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I p a r t !
B u d a p e s t , március 5.

Már m egint? Egyebet se hallunk már, 
csak iparlend itést?  Vagy in k á b b : az ipart 
csak halljuk m indig, de látni ezután se lás
sunk belőle egyebet nagygyűléseknél? Bi
zony, tisztelt publikum , lendítő lelkesedések
től akárhányszor á tfü ltünk m ár, de aztán 
kezdtünk megint szörnyen bölcsek lenni és 
nagy elhatározásainkat felváltottuk apró por
tékákká. Azért h a  m ost u jfent megindultak 
mozgalmaink, ta lán  nem  árt egy kissé körül
hordoznunk a szem ünket, há tha  megakad a 
tekintetünk valam ely középső tengelyen, 
ahová m egkötözhetjük a szertehullolt küllő
ket, egym áshoz forraszthatjuk őket úgy, hogy 
a lendítő kerék csakugyan forgásnak eredjen. 
Forgásnak, mely m ind gyorsabb lesz s meg 
nem áll addig, am iglen az egész világ meg
fordul velünk s a passzív fogyasztó ország 
aktív term elővé változik. Ma még csak káp- 
rázat ez, de talán egyszer valóra válik.

Az a középső tengely persze az állam. 
Az „állam “ igen szép szó, amelybe szerelm e
sek vagyunk m ind a hányán , pedig igazában 
nem érthetünk rajta  m ást, m int a polgártár
saink és a  m agunk zsebét. De ha m ár egy
szer nincs m ásképpen, fogjuk meg ezt az 
államot és próbáljuk beléakasztani az ipari 
törekvéseket, há tha  megyünk valam ire ezen a 
módon akkor, ha igazi bennünk  a lelkesedés 
és nem riadunk vissza az erőlködéstől sem.

Engedményeket, segélyeket m ár biztosítot
tunk az iparnak m últ évi törvényünkben. Most 
az osztrákok is u tánunk  csinálják, csakhogy 
ők a ,,gründoló“ intézetek könnyítésénél 
akarják kezdeni a dolgot. Majd megválik, 
hogy helyesebb-e az ö rendszerük? Minden
esetre igaz azonban  az, hogy szerb és ro
mán szom szédaink is hozzáláttak a segé
lyezésekhez s igy ezt a  fegyvert nemcsak 
mi forgatjuk, am inthogy ipari dolgokban

T  Á  R_C A.

Nemess Eliza képei.
— A Budapesti Napló eredeti tárcája. —

Irta: L/yka K áro ly .
Dilettánsból lett művésznővé gróf Nemoss Nán- 

dorné Ransonnet Eliza, azokban a szép esztendők
ben, amikor először lengedezett tavaszi szellő a ma
gyar művészetben. A hotvenes évekbon fejlődött 
ki legszebben tehetsége, körülbelül párhuzamo
san a magyar művészet egyéb erős alakjaival, de 
a nyolcvanas években hanyatlani kezdett, mint 
ahogy akkor nagyon hanyatlásnak indult az egész 
magyar művészet.. A grófné egészen asszony volt: 
már a bibliás idő is megállapította, hogy a gyön
gébb nem hiven követi az erőset. Az ő művé
szete megérez’e a környezet szuggesztióját, sőt 
egész fejlődési menetén percről percre reagált 
azokra a művészi hatásokra, amelyoknek körébo 
került. Hasonlatos volt a mimózához, amelynek 
levélkéi mindig a ragyogón sütő nap felé 
fordulnak. Az ő művészi életében ez n nap 
hol Canon, hol Rembrandt, hol Van Dyck, 
hol jóval kisebb, de nagyrabocsült mesterek va
lónak, az a háromszáz képe, amely holnaptól 
fogva a Műcsarnokban látható, hűségesen elme
féli, hogy mikor mely nagy mester sugalmazott 
néki valamely dolikát ötletet, vagy hangnomet, 
amelyhez a grófné aztán szolid, de mindig bájos 
kis dalt komponált. Nomoss Elizában azonban 
volt annyi eró, hogy nőm utánozta kedvenc mes
tereit. Sőt még másolataiban is dacol azzal, hogy 
egészen őket kopizálja. Láttunk ott egy Rem- 
prandiot meg Van Dycket, amelyoken ugyancsak

az m ár igy szokott lenni. Tovább kell hát 
m ennünk.

Megyünk is. Az állam m arkának valahogy 
bele kell nyúlnia az életbe, bele vágni a kör
meit, hogy legelőször a hozzá legközelebb 
eső életizm okat ragadja meg és azokat 
akként kezdje ki, hogy m egism erjük bennök 
a mi magyar iparunknak kezdetét. Éppen 
ezeket a fix pontokat kell m egtalálni, meg
szerkeszteni azonképpen, am int a geometriá
ban s a mérnökök tervein történik. Azt 
vallom, hogy ha semmit nem  kicsinyelünk, 
sem mi m unkát nem  sajnálunk, de nem  is 
fitym álunk, sokkal teljesebb eredm ényekre 
tudunk  itt eljutni, m int akár m agunk is gon
dolnék.

M indenekelőtt itt vannak az összes 
állami, vármegyei, községi szállítások —  sok 
szó esett m ár arról, hogy a hazai kézm űves
ségnek adjuk oda őket. De nem  lehet eleget 
beszélni arról, hogy m icsoda segítség lenne 
az, ha  összes középitkezéseinknél az utolsó 
ablaksarokig és ajtókilincsig m ind m agyar 
munkákkal ékeskednénk s nem  lenne hiva
tal vagy kirendeltség, melynek felszerelése a 
tűzoltók gombjáig —  mert ez is idegen —  
m indent itthon szedne össze. Azután meg 
nem csak eddig van az ének. A magyar 
vas- és gépgyárosok éppen m ost Írtak levelet 
a kereskedelm i m iniszternek arról, hogy a 
közös minisztérium ok megrendeléséből vár
ják  ám a 34’4 százalékot.

Világos és kézzelfogható, hogy h a  ennyit 
fizetünk, ennyit is kell visszakapnunk a fizet
ségből m indenben. M indenben m ondom , mert 
egy mérő pálcával kezünkben kell őrt állnunk 
a  puska-m egrendelésektől kezdve egész a 
Boszniában elfogyasztott akta-papirosig és 
m indenütt, de m indenütt ám, pontosan meg
szám olnunk, hogy ki van-e a magyar ipar
nak a maga m értéke? Ez a kvóta-emelés 
folytatása, következménye, am elyet ipar-em e
lésnek fogunk elnevezni.

nem érzik meg a két nagy mester kozeirása. 
Csak a lüszterjük maradt meg s ez aztán meg
érzik egy sor olyan képén, amelyet e másolatok 
korszakában festett. Akkor még nagyon fiatal 
hölgy volt, jóformán egészen készületlenül kopog
tatott o nagy öreg urak műtermén. De a hotve- 
nos évek táján hirtelenül megtalálta masát is. 
Tíz év alatt aztán festett néhány olyan értékes 
fejet, amilyent abban az időben bizony nagyon 
kevés magyar festő tudott festeni.

Minő öreg fejek ezek! Szeretném, ha egy
más mellé akasztanák a 41-os, 59-es, 86-os, 166 os 
számuakat, ezek öreg asszonyok, nagyobbára 
egész vagy háromnegyed fordulatban, oldalt 
erősen megvilágítva. A hetvenes évek meleg, át
látszó árnyéka telepedik az öreg orcákra, a meg
világított formák aztán ízesen, puhán siklanak 
belő az árnyékba, lendületes, tovaszaladó ecset
vonásokban, könnyedén, játszva, biztos utón. 
Vannak öreg omberei is: ogy rokkant katona a 
Nemzeti Muzeum képtárának ismert honvédéi 
közül s egy másik, a 162-os számú, tanulmány
fej, amelyeken belemélyedt az öreg, egész életet 
mesélő formák egyvelegébe, tanulmányozta az 
erős csontot takaró húst és bőrt, a kapcsolatokat, 
amelyekkel az izmok összekötik az Ízületeket, a 
megfogyott húst takaró bőrt, amely kissé meg
petyhüdt és puhán, lazán, majdnem viseltesen 
adja meg az are pergamenjét. De amint szinte 
plasztikai munkát végezvo figyelmesen jár ecsetje 
formáról-formára, e férfias munka közepette kedves 
női hang csendül föl. melyet a rajtakapás 
szolid mosolyával veszünk észre: ez már női 
munka, sőt női kézimunka, a magasabb rendű 
horgolás és neccelés körébe tartozó, horgolás 
hajszálfinom eosettel, talán olyan ecsettel, amely 
egyetlen szál szeszélyesen hajló asszony: hajból

Lapunk mai száma tizennyolc oldal.

ügy látom, hogy ez az állami tengely 
még tovább is foroghat lendítő erejével. 
Egész sora van a gyártási ágaknak, am elye
ket az álladalom elér szabályozó kezével 
—  m iért ne érné el akkor is, m időn ipar- 
gyámolitásra nyú jtja  ki karjá t?  Csak a nyá
ron olvastuk a  kereskedelmi m iniszternek 
azt a rendeletét, amely a  korcsm ái pohara
kon m egkívánja a  magyar jelzést s igy a 
külföldi üvegeket összetöreíi. Ugyanez a 
módszer megbirja a folytatást is, attól kezdve, 
hogy teszem  fel az uj m értékhitelesitési tör
vény a magyar mérlegeket pártolná, egész 
addig, hogy állami szállításoknál előnyben 
lenne az a vállalat, am ely kim utatja, hogy 
még irodai bútorait is nem  m áshonnét, h a 
nem  magyar iparostól szerezte be.

Ha majd jól fizetjük hivatalnokainkat, az 
ö fejük felett is loboghat egy gyöngéd ipari 
klauzula. Addig is nem  látom be, hogy miért 
nem  érhetne el az állam ösztökélő hatalm a 
oda, ahová szabályrendeletei s kedvezései 
elérkeznek. Azt értem , hogy am ikor annyian 
versenyeznek dohánvtözsdékért, postai gyűjtő
helyekért, zálogházakért és korcsm aengedé
lyekért, m iért ne részesülne előnyben a 
pályázók közül az, akinek egész berendezke
dése M agyarországon készült s az t be is bi
zonyítja? Az állam ipari pártolásába bele 
kell vonzani m indezeket az exisztenciákat s 
hogy az eredm ény meglesz, az bizonyos.

Az eredm ény meglesz, meg kell lennie, 
m ert ime megterem tjük azokat a fix jegecesedési 
pontokat, amelyek körül kristályosodása végbe
m ehet születő iparunknak. Épp igy teszik ezt 
a  vegyészek is csodás kísérleteik során. Mi 
is, m int ők, a  meglevő rejtett erőket akarnók 
érvényesíteni, hogy zavaros vegyületükbol 
kiváljék és sokszoros alakot öltsön az a nagy 
kristály, melyre jobban  várunk, m int az al
kimisták az a ran y ra : a  magyar iparnak ki
alakulása az.

Ne áltassuk m agunkat: m é g h a  ez m ind

van. Tessék megnézni az öreg Deák Fereno arc
képét, nem az ünnepélyesen odaállított államtér- 
fiúét, hanem azt a másikat, amin a magyar táb- 
labiró kényelmesen helyezkedik zsöllyéjébo: azok 
a bozontos szemöldökök úgy kunkorodnak finom 
szálaikkal a kemény homlokra, mintha egész 
külön életet élnének: van karakterük, elevensé
gük, sőt majdnem pajkos, incselkedő mozdulatuk, 
szinte tréfálkoznak a hatalmas országcsináló em
berrel. Ez a legerősebb példa, do van dolikátabb 
is. Teszem a 38-as számé, amelyet Nemess Eliza 
önmagáról festett és ahol a selymes szökő haj 
mesés lágysággal borul a koponyára és egy 
árnyékba vesző igazán asszonyos kontyba si
mul össze. És ezen a képen van még egy 
disz; nos ez már valóságos horgolás: valen- 
eionne-csipke fekete derékon. Nem hiszem, hogy 
nem akad majd valaki, akit ez a bámulatosan 
megfestett csipke arra csábit, hogy otthon nagy 
furfangosan utána csinálja in natura. Különben 
maga az arckép megállítja az aria sétáló embert 
és nehéz lesz megállapítani, hogy a mellette 
függő 41-es szám, amely egy pompás Jósika- 
matróna arcképe, nem huzza-e magához a szem
lélőt. Mert ez is nagyon komolyan beszélő kép, 
a legjavából való, sőt legnagyobb meglepetésünkre 
oz is, mint a 166-as, csodás virtuozitással meg
festett parókás öreg asszony, élénken emlékeztet 
egy újabb időben világszerte fölkapott magyar arc
képfestő kezeirására. Nos, a „dilettáns grófné" 
már akkor megcsinálta ezt a faktúrát legalább 
olyan jól, mint ahogy most visszatérni látjuk. S 
a hetvenes években festett igy Nemess Eliza!

Ezek előtt a hotvenes években termett mun
kák előtt mély tisztelettel emelünk kalapot. A 
grófné volük kiérdemelte azt, hogy boloszámittas- 
sék a magyar művészek gárdájába. Ezek nem



2  Budapest, kedd 1900. március 8 0 4 . szám.

tökéletesen sikerülne is, akkor is csak a 
kezdetnek kezdetén lennénk. Vagy mondjuk 
úgy, hogy a pitvarban ácsorognánk. Mert 
am in t fentebb m ondám , igen szép szó „az 
állam*, de a polgárok zsebeiből él s azért 
m indig vissza kell kanyarodnunk a polgá
rokra. Hiába keressük mi m indenféle m ester
ségekben a ném etek kápráztató emelkedésé
nek  kulcsát, nincs az egyébben, m int elpusz
títhatatlan  m unkásságukban és kétségbeejtő 
takarékoskodásukban. Mi m indezeken csak 
csufolódunk, s mig szánk tátva m arad, zse
bünk is üres. A zért: am iként az állami ten
gely körül megkezdődik a lendítő forgás, 
akként kell hozzá kezdenünk m ind a két 
kezünkkel a szorgos m unkához, amely nél
kül m indez csak buborékká válik, de iparrá 
sohasem  leszen. Hiszen még az „ipar* szó
nak  is az „iparkodás* az apja s az élet elég 
jó nyelvész ahhoz, hogy a  kettőt csak együtt 
tűrje el, de külön soha.

A kereskedelmi vita.
—  A  k ép v iselő  ház ü lése . —

Budapest, március 5.
Akik ma odabenn fagyos nyugalommal hall

gatták az üqron Gábor beszédét, künn a folyó
sén nem közönséges élénkséggel vitatták tovább 
az „ügyét*. Mert az „ügy* mindig érdekesebb. 
Á folyosón csak úgy nyüzsgött a sok alkalmi 
kritikus.

Ezek közé tartozott Pulstky Ágost is, aki 
képviselők és újságírók nagyobb csoportjához 
csatlakozva, kissé szenvedélyesen nyúlt a „zab- 
ügy'-be, azt állitván, hogy Ugrón Gábor va
lamely konkrét alkalommal egyenesen úgy nyi
latkozott, mintb t a2 a bizonyos Baruch Jere
miás az ő — gazdatisztje volna. Ez aztán tovább 
szivárgott a folyosón s néhány perccel később az 
Ugrón ollenfeleü.ek táborából már bővített ki
adásban került vissza. Akkor ugvanis már azt 
mesélgették a folyosón, hogy az Ugrón Gábor 
ügyét a — nemzeti kaszinó elé fogják vinni. Már 
t. i. abból a szempontból, hogv szabad volt-e 
Ugronnuk Baruch Jeremiásról ilyet mondania

De ha ilyenformán sok szó esett is a folyo
són a zabról, a Bánffy esete is eleget foglalkoz
tatta az embereket. Látták ugyanis, amikor Oa- 
jdri Ödön valami tolegrammot mutatott a minisz
terelnöknek és a honvédelmi miniszternek s 
akkor már akadtak, akik tudtak róla, hogy Oaidri

dilettáns mun„.ik, mint amilyeneknek 6 az ö 
arisztokrata szerénységében minősítette. Erős 
irásu munkák, akkor egy íisszodv csinálta, ma 
világhírű lett vele eev térfi festő. Szeretnénk az 
itt emlite't finoui darabok közül néhányat a Mú
zeumban látni. Nemess Eiiza, a hetvenes évek
beli, megérdemli. Vele abban az időben alig 
mérkőzhetek annyi magyar festő, amennyit az 
ujjaimon el tudok számlálni.

Miután a szerzőt a legderekabb dolgaiból 
igy ösmerjuk, nem is megyünk tovább. Hogy 
azután mit és hogyan festett, az nem érdekel 
minket. Pedig sokat festet,. Festett az élete szik
rája elhamvadásáig. Ecsettel a kezében halt meg 
egy tiroli városkában, A kép, amelyen éppen 
dolgozott, amidőn élete egyszerre megszakadt, 
ott függ a többi közt. Á legutolsó vonást 
már a halál húzta rajta az ő m inuorópriájával.

Tulajdonképpen mától kezdve él ez a ne
mes asszony mináiunk. Ki ösmerte egészon dis- 
krét elvonultságában? Ki látta azokat a képeket, 
amelyek a legerCsobh dolgai voltak? Mi mos
tanáig csak a másodvirágzás, talán a lombhulla
tás korszakából láttunk egyetmást. A hetvenos 
évek végé'ől fogva Nemcss Eliza nem egészen 
Nemess Eliza többé. De hisz nagy dolog az is, 
hogy volt egyszer. , . .

Nemcsak ezt a kiállitást hagyta emlékül, 
hanom finom szivének más gyöngéd cselekedetét 
is. Húszezer koronát hagyott a magyar művészek 
nyugdíjintézetére, amely még nincs, de általa 
lett. És csak annyit kért. hogy egyszer majd ki
állítsák a hátrahagyott müveit. Ez ennek a kü
lön tárlatnak a genezise. Holnap megnyílik a 
kiállítás. Ajánljuk a közönség figyelmébe és kér
jük, nézze meg, hogy minő erős ösmeretlen fos
tőnk volt nekünk azokban a hetvenes években, 
amikre egy nagyon sajátos, rövid és szép kor 
derült művészetünkre, de amely gyorsan elvirult, 
hogy a senyvodés és utánzás, a professzor-stílus 
korának adjon helyet egy időre.

Ödön és Dániel Gábor a Bánffy Dezső megbí
zásából telegrafáltak a bécsi FoferZandnak, mely 
azt a bizonyos pártkassza-históriát a nyilvános
ságba dobta. Azt természetesen nem tudta a 
folyosó, hogy vájjon Gajári a saját telegrammiát 
mutatta-o meg a miniszterelnöknek, vagy esotleg 
már a Vaterland válaszát: de azért a folyosónak 
maga a látványosság is elég volt, hogy az ese
ten elrágódjék.

A zab és a pártkassza tehát szerencsésen el
vonták az érdeklődést ma is a kereskedelmi 
vitától.

Pedig ez ma sem volt érdektelen.’ Mindjárt 
az elsó szónok, Lázár György is megérdemelte a 
szimpátiákat, mert szüzbeszédébon igazán sok 
melegséggel foglalta össze az Alföld gazdasági és 
kereskedelmi érdekeit. A nagy magyar alföld 
sok barátja mind odaült a szónok köré és a leg
nagyobb rukonszenvvel kísértő érdekes fejtege
téseit, melyek kétségtelenül a kormány figyelmét 
sem fogják elkerülni. Érdekes volt a Rátkay 
László beszéde is, mely a szocializmus megelő
zését ajánlotta a kereskedelmi politika figyel
mébe. Az a beszéd pedig, melyot ezután a sza- 
badoivüpárt egyik legrokonszenvesobb tagja, a 
fiatal gróf Serényi Béla mondott, széles kö
rökben is feltűnést fog kelteni bátor és egye
nes hangjával, igazán liberális felfogásával. 
Mert amit ez a nagymüvelségü és világlátott 
gazda az iparfejlesztés módjairól mondott: az ta
lán a szélső agrárius körökben merkantilista 
gróf hírébe fogja keverni, de neki megvolt a bá
torsága, hogy kimondja liberálisan a maga gon
dolatait a nagyipar szükségéről, a kisipar előre
látható züllésének következményeiről, a kartol- 
lekről, az idegen tőke bevonásának égető voltá
ról és igy tovább. A t. Ház nagy figyelemmel 
hallgatta az érdekes és életrevaló fejtegetéseket 
s a végin zajos helyesléssel is jutalmazta.

A következő szónok volt — Vgron Gábor. 
Sokan hallgatták, de fölöttébb hűvösen hallgat
ták. Pedig nagyon érdekesen bírálta a koreske- 
delmi politikát. Csakhogy az emberek érdeke
sebbnek Ítélték azt, amit nem mondott, mint azt, 
amit mondott. Valami ilyenforma véleményt le
hetett kiérezni a szélső jobboldal hangulatából:

— Ha te meg akarod mutatni, hogy nyu
godtan tudsz beszélni, mert ügyed ott van a 
legilletékesebb bizottság előtt, mi viszont meg 
akarjuk mutatni, hogy mi is tudunk — várni.

Ugrón Gábor után már csak az öreg Kon- 
koly-Jheqe Miklós beszélt. Szimpatikusán, jóizü 
magyarsággal, hazafiasán és okosan, mint 
mindig, de hogy a pályaudvarok kihe'yczésén 
annyira megütközött, az alighanem félreértésből 
történt. Mert hiszen az a terv nem a szemé'y- 

I pályaudvarok kihelyezését sürgeti, hanem csak a 
■ teherpálvaudvaro .ét. Ezzel a gondolattal pedigtalán 
I Konkoly-Thege Miklós is meg tudna békülni . . .

A képviselöház ülése március 5-én.
— Kezdete délelőtt 10 órakor. —

Sietik'. Dániel Gábor.
A kormány részéről jelen vannak'. Széli Kálmán 

• miniszterelnök. Hegedűi S.ndor, Plósz Sándor, báró
Fejérváry Géza, Csth Ervin.

4  kereskedelm i tá rca  költségvetése.
Lázár Gvörgv rámutat arra a különbségre, mely 

ipari és kereskedelmi fejlettség dolgában Magyar- 
ország nyueot-északi és alvidéki részei Közt létezik. 
Majd igv folytatja :

Ha tekint iik azon csatornák fontosságát, melyek 
ez idő szerint kontemplálva és a kivitelre mintegy 
előirányozva vannak, kétségtelen dolog, hogy a Felső- 
Duna es az Alsó-Tisza összeköttetése a legfontosabb 
és a legsürgősebb (Zaj. II dijuk I Halljuk I a jobb- 
obialon.) .Mert a Juna cs Tisza közt óriási terméketlen 
területek vannak, amelyek részint a belvizek, részint 
az éghailati viszonyoknál fogva ismétlődő szárazság 
folytán ez idő szerint az agrikullura köréből ki van
nak vonva. A Duna és Tisza közötti csatorna két 
kérdést föltétlenül megoldásra vinne, melyek mind
egyike akutus. Az egyik az, hogy uj területek nye
rése állal enybittetnenek az agrárszocializmus jelen
ségei, a másik az. nogy megoldaná a Duna és Tisza 
közli belvizek levezetésének kérdését. (Igazi Úgy 
van I a jobboldalon., Megöl aná azt a kérdést, amely 
a Tiszának alsó vidékét éveken át sújtja, a megoldás 
stádiumában van mindig, teljesen megoldva azonban 
soha sincs. Felvetem azl a  kérdést, hogy az ekként 
nyerendő terülő ek nem volnának-e felhasználhatók 
telepítésre, melynek a löldmivelesügyi miniszter ur 
oly lelkes híve.

A Tisza Algyőnél való áthidalásának kérdése 
41 közvéleményt regen foglalkoztatja., da adnia. a
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megoldás stádiumába nem jutott. Most azonban a 
lehető legkönnyebben juthat, mert a Tisza Algyőnél 
Dinit újabban álhidaltatik és e vasúti áthidalással 
együtt nagyon célszerű volna megoldani a köznti 
áthidalás kérdését is. A részint már kiépített, részint 
építés alatt levő. részint pedig a kiépítendő ntnal, 
amelyet Baja, Hódmezé.Vásárhely, Szöged. Békés- 
Gyula és Nagyvárad vonala ielez, amint méltóztatik 
tudni, a folytonosság Tisza-Algvőnél megszakittatik 
és kompközlekedésre van utalva.

A harmadik kérdés, amelvre a kereskedelmi 
miuiszter ur heoses figyelmét az alvidék forgalma 
érdekében felhívni kívánom, a Dunának Baja—Béta- 
szék között való áthidalásának kérdése. Ismételni 
azokat az érveket, amelyek e tekintetben már sok 
oldalról felhozattak, valóban unalmas volna. Hogy 
ezen áthidalás által Baranya, Tolna, Csongrád, Bé
kés, Arad, Bihar és a bácskai és uánáti megyéknek 
forgalma 110—120 viteldij-külünbözotet nyerne, hogy 
csak ezen áthidalás folytán volnának értékesíthetők 
r.z alvidék javára Tolnának ób Baranyának a föld
ben levő kincsei, hogy a Duna a felső részen 9 
helyről van áthidalva, az alvidéken azonban egy he
lyen, hogy mily nagy hatással volna ez a Duna két 
partján élő népek tömörülésére és a nemzeti öntudat 
fejlesztésére: ezek annyiszor elmond ittas már bro- 
chureökben, képviselőházi és küldöttség! szónok
latokban, hogy ezeaot ezúttal bővobben taglalni nem 
akarom.

Áttér a kereskedelmi- és iparoktatás kérdésére. 
(Halljuk 1 Halljuk !) Az utóbbi évtized alatt e tekin
tetben rendkívül sok történt. Sok történt o tekintet
ben az alvidéken is. Alsó- és felső-kereskedelmi 
iskolák, alsófoku iparszakiskolak állíttattak tel ré
szint a miniszter ur által, részint a törvényhatóságok 
anyagi erejének igénybevételével, ugyannyira, hogy 
egész megnyugvással mondhatom, hogy az alvidó- 
ket illetőleg ez igényeket kielégítőiteknek tatalom, 
Do nem igy állunk a felsó-iparoktatas kérdésével. 
Erre nézve csak két intézet vau: az egyik Budapes
ten, a másik Kassán, mind a kettő túlzsúfolva. Már 
pedig, ahol az ipar és kereskedelem természetes elő
feltételei annyira megvannak, mint hazánkban, ott 
szükséges okvetlenül egy oly középső teknikus-osz- 
tály, amely a közönséges iparos éa a magasabb mű
veltségű toknikus között foglal helyet, az utóbbinak 
intelligens segédmunkása.

Ami a szegedi pályaházak kibővítésének kér
dését illeti, az az állapot, mely Szegeden e tekintet
ben fennáll, annyira tarthatatlan, hogy igazán a kó- 
mikum határát érinti. Mióta 1857-ben a császári és 
királyi osztrák szabadalmazott államvasuttársaságnak 
szeged-temesviri vonala felépittetett, illetőleg a má
sik pályahaz 1867-ben kiépíttetett, azóta ez épülete
ken semmi lényeges átalakulás nem történt. Pedig 
mondanom sem szükséges, hová fejlődött a forgatom 
ezen idő óta. Ha a szegedi pályahaznak forgalmát 
tekintjük, azt látjuk, hogy statisztikailag ki van mu
tatva, hogy az országban a harmadik, 671,000 
felszálló utassal és forgalom doigaban csupán 
Budapesthez és Becshez való közelségénél fogva 
csak Pozsony múlja lelül, sőt ha hozzá vesz- 
szük mostani személylorgaimához az arad—Csa
nádi vasutak forgalmát, amelyek az államvasutak 
statisztikájában, magánvasutak lévén, kitüntetve nin
csenek, akkor forgalom tekintetében Magyarországon 
a második. A magyar allamvasutak sokkal kisebb- 
rendű állomásain épitenok százezrekbe, milliókba ke
rülő állomásokat, ami igen helyes és igen oélezerü 
intAzkedes, de nem helyes és nem célszerű intézke
dés az, hogy Szeged varos mar hosszú évtizedek óta 
egészen el van hanyagolva ebben a tekintetben. A 
kereskedelmi miniszler személyesen győződött meg 
az oltani állapotok tarthatatlanságáról és azt hiszem, 
annak tulajdonituatom azl, hogy a mos: mi költsegve- 
lésbo e tekin'otben 30u.ö00 koronát felvett. De hat 
mi ez a 300 000 korona a tenger sima tükréhez és 
micsoda különösen a dolog rendkívüli sürgősségéhez 
képest 1

Rátkay László : Kérdéseket intéz a miniszter
hez, melyekre őszinte teleletet vár. Meghallgatta a 
miniszler beszédet, de ő arról, hogy az autonóm 
vamtarita és kereskedelmi szerződések lejártával mi
képpen védetnek meg az ország érdekei, nem hallott 
semmit. A miniszter azt mondta, hogy a szakköze
gek tanulmányozzak a kérdést. Ne a szakközegek, 
hanem a miniszter tanulmányozza ezt a kérdést. — 
Felhozza a konzulátusokat és fölkéri a minisztert, 
hogy ezeskol a konzulátusokkal közvetlonül érint
kezzek. Elismeri, hogy a miniszter jóakaratot tanúsít 
o tárgyban, de ez nem elég. Szükséges, hogy a mi
niszterek minden egyes felvetett kérdésre feleljonek, 
de azt latjuk, nogy ez nem történik mog. A belügy- 
múilszter azt mondta, hogy ő azon képviselő beszé
dére reflektál, a kinek beszédere telelni akar. Szőlő 
elismeri a miniszternek o jogát, do azért itt minden 
képviselő egyenlő, m:ndon képviselő, legyen az bár
milyen csekélynek látszó kérés is, a közérdek kép
viseletében szólal tel. A miniszternek pedig, ha elfo
gulatlan és igazságos akar lenni, akkor minden föl
vetett kérdésre válaszolnia kelt. A költségvetés tényei 
nagyon szomorúak, a tervei azonban gyönyörűek. 
Sőt a miniszter nagyobb hitel okáért odateszi, hogy 
ez vagy az hadászati szempontból igen fontos. Jól 
tudja a miniszter ur, hogy Magyarországon csak 
úgy lohot valamit keresztülvinni, ha a hadászatra 
hivatkozik. (Derültség.) Úgy tesz a miniszter, mint 
az öreg apó meséjével. Elmondja, hogy milyen szép 
lesz a jövő, ue nozzateszi, hogy ezt már mi nem 
érjük meg. Az útadó-alapokról mondja, hogy némely 
megyében 10—15 évre is meg van ternolvo, A ma
gyar allainvasuti tisztviselőknek miért nem ad szol
gaiad pragmatikát a miniszter? Hogyan menthető az, 
hogy huszonöt év alatt nőm döntötték ol, vájjon 
azok a vasúti tisztviselők államhivatalnokok-e, avagy 
magan alkalmazottak ? — Az utazó-ügynökök vissza
éléseit ostorozza. Példákat noz le), hogy a ma
gyar államvasud gépgyárak ügynököt ravaszkodva
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’nniék be kerületének graxdáit gépvásárlásra. A hajó- 
'sról szól bővebben. A bajók személyforgalmát, 

írnszállitmányát senki sem ellenőrei. Sürgeti a fő- 
árosi révkapitányság szervezését és annak mentési 
nnkálatokra való berendezését. A szállítási adót 

jy k R magyar hajók fizetik, az idegen hajók éve
ken át nem fizetnek ilyet, és ezen a réven ezreket 
oszt évenkint az adókincstár. Az idegen hajók által 

nkozott kár megtérítésének megítélésére magyar ható
ság nincs, és külföldi hatósággal szemben mindig 
Lak mint magánemberek állunk szemben. A Duna- 
e^ahajózási Társaságnál uralkodó állapotokat teszi 
Lóvá. A nyugdíjpénztárának kétharmad részben ma- 

ar állampolgárok a tagjai, mégis Becsben székel a 
pénztár és a magyar hivatalnokokkal is német nyel
ven érintkezik. Kívánja, hogy a miniszter hasson 
oda hogy a társaság fegyelmi hatósága a magyar 
hivatalnokokkal magyar nyelven érintkezzék és velők 
magyar nyelven ezövegezett jegyzőkönyvet vegyenek 
fgj — Tárgyalja a Magyar Folyam-és Tengerhajózási
Társaság szubvencióját és ezzel igen ellentétes indu
lata üzelmeit. A D. G. T. és a M. F. T. R. T.-nak 
fozióia van napirenden, mely fúzió, ha létre jön, ká
rara lesz a magyar kereskedelemnek. A miniszter 
személye iránt bizalmat táplál és az ó költségvetését 
elfogadta, de a kormány iránt általában bizalommal 
nem viseltetik.

Elnök az ülést öt percre felfüggeszti.

(Szünet után.)
Gróf Serényi Béla: A határidőüzletet eltörölni 

óhajtók első sorban azzal érvelnek, hogy az áraknak 
ebnormis lenyomásával jár. Én e véleményben egy
oldalúig egyáltalában nem osztozom. Nagyon jól 
tndom azt, hogy a búzakereskedelem szempontjából 
szükséges igen erős kereskedő-osztályt fenntartani. 
Mert hiszen a közvetlen fogyasztók, a malmok, nin
csenek abban a helyzetben, mint a szeszgyárak vagy 
a sörgyárak, hogy az összes nyerstermónyt a termés 
ólán maguknak megvegyék; arra sem tőkéjük, sem 
helyük nincs, tehát világos, hogy egy kereskedő- 
osztályt fenn kell tartani.

Én a határidőüziet korlátozását óhajtom, óhaj
tom azt, hogy a hívatlan elemek az ár alakításába 
felfelé vagy lefelé bele ne avatkozzanak, vagy leg
alább a lehetőségig távol tartassanak ettől. Eltörölni 
azonban a határidőüzletet a kereskedelem szempont
jából, a búzakereskedelem megölése nélkül teljesen 
lehetetlen.

Most áttérek egy igen fontos kérdésre; ez a 
monarkia, a vámbelföldnek a kivitel szempontjából 
való megítélése a búza és liszt tekintetében. Vannak, 
akik azt állítják, hogy a vámbelföldnek kivitele a 
vámkülföldre úgy búza, mint liszt szempontjából 
megszűnt. Azok, akik ezt állítják, nagy tévedésben 
leledzenek, mert az 1897. és 98-iki statisztikával 
dolgoznak. Nagyon jól tudjuk, hogy az 1897-iki év 
Magvarországon aránylag a legrosszabb terraésüek 
egyike volt, amint az az 1898. és 99-iki statisztikából 
is látszik. Aki e tekintetben konkrét véleményt akar 
mondani, az n legutolsó decennális statisztikát, az 
ls86-tól 1895-ig terjedőt v^gye kezébe. (Igaz! Úgy 
van! a Középén.) Áldozatot lehet hozni, vagy refak- 
ciivai, vagy pedig prémiummal. Az utóbbi lehetetlen, 
mert hisz meggátolnak o ben a kereskedelmi szer
ződések és Ausztriával való viszonyunk is, amelyek 
a prémiumok megadását egvszeriieu tehetetlenné tc- 
ezik. Azonban igene megtehetünk két dolgot: az 
egyik a szállítási kedvezmény, a másik a refakeia, 
illetőleg mind a keltő együtt. Én úgy Lontomplaiom 
magamnak a dolgot, hogy ezt csak et.-tről-esetrc 1> 
hőt es kell érvénybe léptetni.

Hátér nz iparpolitikára. Tngndkr.tatlan, hogy a 
kői** vámterület intézménye ugv Ausztriában, mint 
Kínálunk a szimpátiát veszíteni kérdi. Gondolkoz 
nőnk kell tehát a belátható lövőben e*otleg ogv oly 
állanotró . — mert nem tételezhetem fel, hogy egy 
k<’z s I hálálom ura»kodasa alatt lévő területek egy
mással vamháooruban lehelnének, ranrt ez nonscns 
volna — am»> v n közös vámterületnek csak némely 
következni* nyeit foglalja magaban. . Itnden intézke
dést tehát, amelyet teszünk, akár most. akár a jövő
ben, ennek a szem előd tartásával kell meg
tennünk. Nekünk egyelőre nem áll érdekünkben 
®z osztrák marost gyengíteni, mert tagadhatatlan, 
hoL’y ő lég: özelebbi és legnagyobb fogyasztója 
nverstermén veinknok, ez igy van ma, és igy 
lesz a belátn itó jövőben. Miért akarnánk mi mástól 
Pl- a német ól árut venni, amikor ezzel Rzemben az 
Cf’ztrák iparos majd nem veszi nyerstermenyeinket 
w oza’tal önmagunknak csinálunk kárt ? Ite ha az 
osztrák iparos ip *ri cikkekben való összbehozata- 
tanknak 90 százalékát igénybe veszt, amit konceda-

gondoskodnunk kell arról, a mint már volt 
Szerencsem rámutatni, hogy nyersterményben való 
^ ‘telünk, n midőn bizonyos felesleg mutatkozik 

* r a szemtermésben, akar a húsban, máshol is
“férjen némi p acot.
. , A miniszter beszédéből örvendetesen tapasz- 

a, hogy tavaly február óta 24 gyár alakult, mely 
millió korona alaptőkével 7900 munkást foglalkoz- 

’ tételt elfogadja, abban kételkedni nem 
v& & a Az.on^an 0 tetei ©py kissé optimisztikusan 

n odaállítva, mert nincsenek levonva a megszűnt
gy reszbon redukált üzemü gyárak. 

fpU- tt nern lagadhatja senki, hogy nekünk ipart 
bara!Zleni A radikalisabb iparfejlesztésnek
bogr tökéletesen egyotértünk mindnyáján,
l<JKét ? kob2o- eny országban vagyuuk s hogy idegen 
ho<?v i kel1 hozn’* Abban is ogyotért mindenki, 
8rn? k 7 hZ a */*-öt produkál, annak ’/a-e az, 
lüzva t dre rne?5’’ a többi 4/» pedig munkabérre, 
8zian i 3Sra 8 masra bennmarad az országban. S 
deinip.14̂  ^©birtokos valahol feltalálji atőkojöve- 
iz orsz â 0Zt8eue*t agaimat, akkor maga is bejön

A miniszter azt említette fel, hogy a német

vagy angol tőke inkább fog Magyarországon meg- 
állani, mint akár Japánban, Khinában, vagy más or
szágban. A tőkének kétféle alakja vsn: az egyik a 
konzervatív, mely egyáltalában nem raogy ki az 
országból. Ma Németországban az ipar 5, 6, 7®/o-ot 
hoz s a porosz 3®/o consolok mégis találnak vevőre. 
Erre a konzervatív tőkére egyáltalában nem lehet 
számítani. A másik tőke az, amely fruktifikáló, nagy 
befektetést óhajt. Nem lehet eltagadni, hogy ebbon 
a tökében megvan bizonyos vándorlási hajlam és ha 
csak némi kilátása van frnktifikálóbb elhelyezésre, 
inkább elmegy bármily távolabb országba, mint a 
kevésbé jövedelmező civilizált államba.

Kizártnak tartja azt, hogy a képviselőházban 
nemrégiben tárgyalt törvényjavaslattal, amely ma már 
szentesítve van, radikális iparfejlesztés legyen lehető. 
Nem mondja, hogy bizonyos kisebb tőkepénzesek 
10—15.000 írttal kefe- vagy cirok seprőgyárakat nem 
alapítanak.

Hegedűs Sándor kereskedelemügyi miniszter: 
Milliókkal jönnek 1 (Helyeslés a jobboldalon.)

Gróf Serényi Béla: Ennek a törvénynek alap
ján ? (Felkiáltások a jobboldalon: Természetesen!) 
Ellentmondás a szólsőbaloldalon.) Én roppant fogok 
neki örülni. (Zaj. Felkiáltások a szólsőbaloldalon: 
Lesz-e eredmény ? Halljuk 1 Halljuk I)

Hegedűs Sándor kereskedelemügyi miniszter: 
Megvan az eredmény.

Gróf Serényi Béla: Ha a kamatgaranoi&t alkal
mazzuk, kilátásunk van arra, hogy ngy angol, mint 
francia, vagy német tőkét kisebb vagy nagyobb mér
tékben be tudunk hozni, első sorban olyan gyárak 
alapítására, amelyek kizárólag saját nyersterményein
ket dolgozzák fel. Nem vagyok a kisipar barátja. A 
kisipart feleszteni a mai korszakban nem lehet. 
Vannak bizonyos iparok és iparosok, amelyek el 
fognak tűnni: a cipész-ipar és a kalapos-ipar pél
dául eltűnnek néhány évtized múlva. A gyárak el 
fogják azokat seperni. (Egy hang a szélső balolda
lon : Elég baj! Zaj.) De ugv van. Nem tehetek róla, 
de úgy van. (Nagy zaj. Halljuk 1 Halljuk! Elnök 
csenget.) Amint mondom, hiába volnék a kisipar ba
rátja, mikor azt nem lehet fenntartani.

Éppen igy van a gyáriparral is. A gyáripart 
igen kicsi mértékben, tulkicsi mértékben nem lehet 
fönntartani. Ha olyan ipart teremtünk, amely egyesül 
az osztrák ellen való védekezésben, akkor iehetetlen, 
hogy az esetleges túlkapások ellen egyesült erővel 
ne tudjon konkurrálni. Nekünk, magyaroknak gyenge 
iparunkat talán mással, mint kartellel, vagy szindi
kátusokkal kifejleszteni egyáltalán nem lehet. Mi az 
a kartel ? A kartel a fogyasztásnak, illetőleg a ter
melésnek a fogyasztáshoz való arányosítása. (Ellent
mondás.) Amennyiben az árak szempontjából bölcs 
mérséklettel lesznek ezek a szindikátusok megal
kotva, föltétlenül hasznosak. (Halljuk 1 Halljuk 1) Ne 
akarjunk morálisabbak lenni, a német fótörvóny- 
széknól, amely a kartelekből kiugratott vállalkozókat 
a kartellel szembe” kártérítésben marasztalja el. Csak 
nem tételezhető fel, hogy a német főtörvényszék oly 
dolgot fog szankcionálni, amely immorális?

Még csak egy rövid kitérést teszek (Halljuk ! 
Halljuk ) egy dologra, nmety i m  tartozik tárca ke
retébe és ez az inkompatibilitás kérdése. Nem akarok 
azon bizottságnak prejudikálni, amely e kérdés meg
oldásra küldetett ki. A bizottság meg ingja szer
keszteni elaborátomát és maid ha az a Ház asztalán 
fog feküdni, mindenki hozzá tog szólhatni, aki akar. 
De egyet kívánok kifejezni és ez az, hogy fontosnak 
tartom, hogy e kérdéi mennél hamarabb megoldas
sák (Helyeslés), már a jövő országgyűlésen alkal
mazni tehessen. (Helyeslés a bal- es szélsőbalolda- 
lon.) Mert, ba e kérdést most ez országgyűlésen 
meg nem oldjuk, akkor majd csak a következő or
szággyűlésen lehet megoldani; már pedig nézetem 
szerint, ha a lövő oiszággyülés a maga belszervo- 
zctére vonatkozó valamely törvényt fog hozni, annak 
applikálása mar csak az azt követő országgyűlésen 
fogja kezdetét vehetni, óvakodnunk kell attól, hogy 
az inkompatibilitási kérdés inkompatibilitási heccó 
fajul nn. (Élénk helye lés a bal- és széisőbaloldalon.) 
Tiszteljük egymásnak meggyőződését, bíráljunk ob
jektíve, de ne engedjük a dolgot a szenvedélyig 
fajulni. (El enzés a jobboldalon.)

Ugrón Gábor azzal kezdi, hogy a magyar vas
utak halózata rendkívül lassan, elkésve fejlődött.

A magyar iparnak eddigi fejlődése és fejlesz
tése és a magyar kereskedelmi politika abban a hi
bában leledzik, hogy nem bír átgondolt és tervszerű 
programmal, amelybe aztán a részlet-kérdések be!e- 
illesztetnek. Többször volt már szó a dunai, tiszai 
malmokról. Azt kérdezi : vájjon nem lehetne-e a mi 
folyóvizeinket más egyéb erőforrásokul is felhasz
nálni, mint e primitív eszközök hajtóerejéül. Azután 
ott vannak a hegyi patakok, amelyek mind óriási 
erőt reprezentálnak. Ezek nagyon használhatók vol
nának gyári célokra, már természetesen nem egész 
esztendőre, hanem hét-nyolo hónapra. Az esz
tendő többi részére pedig a munkaerő vissza
menne a mezei munkához. Azt mondhatják, hogy 
nyolc havi munka nem teheti versenyképessé a 
gyárát. Azonban a gyáros a maga gyára berendezé
sét is változtat^, öt-tiz év leforgása alatt a beren
dezésnek ez a kicserélése okvetlenül elkövetkezik. 
Ezeknek a változásoknak veszedelmes bonyodalmai
val is meg tudunk birkózni. A külföld nagyipara is 
kisiparból keletkezett. 1873-ban, a fiiadelfiai kiállításon, 
a nemet gyártmányok szégyent vallottak az angol 
gyártmányok mellett, most egy nívón állanak. Ami 
ennek sikerülhetett, miért ne sikerülhetne ne
künk is. A németek egységes, kidolgozod programm 
szerint dolgoztak, amelyhez egész politikájuk idomult. 
Nem kétséges, sőt bizonyos, hogy Magyarországnak 
a földmivelő államból kereskedelmi és ipari állammá 
kell átalakulnia. De fejlődő iparunkat vedolmezuüuk 
kell, ez pedig csak az önálló vámterülettel történ
hetik sikeresen. A forgalom megkönnyítése végett ,

építsük ki viziutainkat. Az állam némely polgárai
ról mondják, hogy jó kereskedők. A kereskedelem 
azonban nagy tudomány s ezzel úgy vagyunk, mint 
a magyar muzsikával, amelynek a cigányok a le
téteményesei, akik azonban komponálni nem tudnak. 
A kereskedelmi iskolákat kell fejleszteni, ösztöndí
jakkal előmozdítani a növendékek tanulási kedvét, a 
a tanulmányutazásokat, a külföldi intézetek látogatá
sát elő kell mozdítani a legteljesebb állami támoga
tással. A német birodalomban negyedfélszáz keres
kedelmi iskola van s már az iránt élénk mozgalom 
van, hogy az egyetemekkel egy színvonalú legfelsőbb 
kereskedelmi tanintézetet is létesítsenek. Világos do
log, hogy a kereskedelmet pusztán az állam nem 
teremtheti meg, a társadalom közreműködése is szük
séges. Arról kell leszokni a társadalomnak, hogy a 
hivatalnokot iilönb embernek tartsa, mint a keres
kedőt. A köi.cu'votést nem fogadja el. (Helyeslés a 
szélsőbalon.)

Konkoly-Thege Miklós: A magyar iparra nézve 
egy valóban nagyon érdekes mozgalom támadt, a 
mozgalom élén ismét a lelkes magyar honleány, 
Hegedüsné ó excellenciája áll. (Éljenzés a jobbolda
lon.) Amit az a lelkes, munkás és munkaképes asz- 
szony a kezébe vesz, azt keresztül is viszi, hanem 
ehhez más ia kell. Kellene megszöktetni a magyar 
közönséget arra, hogy ne tessék . inden neki, a mi 
francia és a mi angol vagy egyáltalaban külföldi. 
Elejét kell venni a külföldi cikkek behozatalának. 
Azokat az iparcikkeket, amelyeket itthon is elő tu
dunk állítani, oly irgalmatlanul adóztassuk meg, hogy 
képtelenséggé váljék annak behozatala és ha pajkos- 
ságból angol kabátot, angol oipőt vagy kalapot akar 
valaki visolni, ám fizesse meg az irgalmatlan vámol: 
érte, viselje az angol kalapot és dicsekedjék vele, 
hogy ez angol kabát és nem magyar kabát. (Úgy 
van ! jobbról.)

Gróf Z lo h y  Jenő : önálló vámterület mellett lehetne 1
. Konkoly-Thege Miklós: Kegvelmes uram, ha 

garantiroz arról, hogy zz az önálló vámterület nem 
lesz ártalmára a gazdaközönségnek, én leszek az 
első t. képviselőtársammal, akik meg fogjuk szavazni 
az önálló vámterületet. Dicsekedjünk azzal, amivel 
gróf Zichy Jenő ezelőtt 16 esztendővel dicsekedett, 
hogy ez a frakk, amelyet hord, gácsi posztó, — saját 
birkámon termett! Tulajdonképpen a mi iparunk nem 
is olyan nagyon rossz lábon áll, mint a milyen sötét 
színben némely ember óhajtja látni. Csak jóindulat 
kell és jóindulattal aztán minden megtörténhetik l

Figyelmeztetem a kereskedelmi miniszteri arra, 
hogy a menetrendeket talán kissé jobban lehetne 
berendezni és nem történnének olyan visszatetsző 
dolgok, hogy amidőn megérkezik egyik fővonalon 
a vonat a kis állomásra, a másik vágányon épp 
akkor halad ki a vicinális, vagy esetleg egy más 
társulatnak vonata. Ilyen dolgokat a menetrendek bee 
még ma is olég sokat találhatunk. Nagyon ajánlja 
továbbá a szaarniniszter figyelmébe a vonatokon vaíö 
tisztaságot. Határozottan állítja, hogy például a német 
kocsikban nagyobb tisztaság van, mint minálnnk. 
mert az úgynevezett Dienstfrau-k ügyelnek fel a ko 
esik tisztaságára. (Halljuk 1 Halljuk I) Nálunk eszébe 
jutott valakinek az a furcsa idea, hogy a pályaud* 
varokat a helyett, hogy behozzak a varosokba, ki« 
helyezzék. Hiszen a nyugoti pályaudvar, ha nent 
volna ott, ahol van, hát oda kellene hozni. (Igazi 
Úgy van ! a jobboldalon.) Vagy talán a füst miatt 
panaszkodnak? Hat kérdem én, mi csinál nagyobb 
füstöt, a javító mühelyek-e, a nyugati állomások vágj 
a mozdonyok ?

A teher-pályaudvaroknak túlságos messze vak 
kihelyezését szintén nem tart a helyesnek, mert mái 
ma is nagy nehézséget okoz a közönségnek, hogy 
ha valakinek csak a dunaparti pályaudvarról, mondma 
a Belvárosba kell szállítania valami megérkezet? 
áruját. Végre intézkedjenek, hogy a sípolásokká 
talán ne molesztálják a szomszéd közönséget és a 
szomszéd lakókat ugv, mint a hogy molesztálják ma 
Hiszen ma ez a sípolás valóban olyan lelesieges do
log, amit nem is csinálnak máshol, csak ott, hol nagy 
lármával, síppal, dobbal stb. utaznak, mint például 
Belgiumban, vagy Fracciaorszagbau. Németországban, 
hol csendesen utaznak — mellóztassók elutazni Ber
linből Franlurtba, vagy ilyen hosszú utón bárhova, 
— nem hallani mást, mint gyenge sípolást akkor, 
mikor a vonat elindul.

Miért történik annyi elgázolás a vasútállomáso
kon ? Azért, mert az örökös sípolástól el van fásulva 
a vasutas füle, s nem halija azt. Hogy a német in
telligensebb legyeu, mint mi, sok tekintetben konce- 
dálora, de áltaianossagban tagadom. (Éléna derült
ség.) Például azt mondják, hogy rendkívül intelligen
sek a nemet vasutasok s ami a külföldön vasút van, 
az mind nagyszerű. Mar bocsánatot kérek, a mi tisz
telt Pokróc Ádamjainknal, ahogy a Borsszem Jankó 
nevezi szegény kalauzainkat, tisztességesebb népet én 
alig ösmerek ; a mi Pokróc Ádámjaink között nem 
fogunk olyan embert találni, olyan frekventált vona
lon, mint például a maroheggi vonal, ahol, ha azt 
kérdezi valaki a kalauztól, mikor érkezünk Pozsonyba, 
azt ne tudja megmondani.

Nálunk igen sok vonaton igen sok kalauz van, 
kiben több intelligencia van, mint a belgiumi ohef 
de gare-ban. Itt sok hiba van, még pedig az, hogy 
a szegény Pokróc Ádámok aránylag ahhoz képest, 
amit képosek és kénytelenek végezni,nagyon gyarlón 
vannak fizetve. Sokat szenvednek azok az emberek, 
sokat kell nekik végezni és bizony kové9 a fizetésük. 
Mert 380 forinttal kezdeni egy holyettes-kalauzságot, 
úgy, hogy ha jólelkü uraktól nem lenne valamicske 
keresetük, alig tudnának némely vonalon megélni. 
Azután avanzsiroznak ugyanide lassan, legjobban 
vannak dotálva a vasúti mozgósítási személyzet közt 
a mozdonyvezetők, akik a mértíöldpenzzel igen so
kat keresnek, de néha a publikum rovására, mert 
éppen s  azénmegtakaritás következtében nagyon sok
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vonat késés van és ez valósággal a ezénmegtakari- 
tas bűne.

Legyen még szabad a szakminiszter figyelmébe 
ajánlani a kis-vizek hajózási tételét. Én, alig tiz nap
pal ezelőtt kaptam kétVágparti nagyközségtől 30—40 
aláírással egy levelet, azt hiszem, ugyanezt kapta 
gróf Széchenvi Aladár képviselőtársam is, melyben 
engem felszólítanak, hogy indítsak meg egy mozgal
mat a Vág hajózására nézve. Ezen mozgalom, termé
szetesen meg lesz indítható akkor, ha teljesülni fog 
az ígéret, amelyet a pénzügyminiszter tett: hogy a 
6zemó yszállitási és a rodg.vászadót el fogják törülni, 
miután ez éppen a külföldről i ejövő hajókkal szem
ben igen nagy paradoxitást idéz elő. A Vágón a 
hajózás létesíthető ma, ba akarjuk; csak nem a cs z- 
inába kell embert keresni, hanem az emberhez kell a 
csizmát szabni.

E ln ö k  a z  ülést 2 órakor bezárja.

B E L FÖ L D .
A z  u j g y á r a k  é s  a z  id e g e n  tő k e .  A

bécsi félhivatalos Pol. Corr. Hegodüs Sándor 
kereskedelmi miniszternek az iparpártolásról tett 
nyilatkozatai alkalmából felemlíti, hogy czidő 
szerint a kereskedelmi minisztériumban harminc
egy uj gyár alapításáról folynak tárgyalások és 
ehhoz a következő megjegyzéseket fűzi:

A közös vámterület az osztrák részek gazdag 
és hatalmas iDarára olyan hatással van, amelyet 
a csirájában lévő magyar iparfejlődés érdekében 
nagy állami áldozatokkal is alig lehet ellen
súlyozni. Ez a mozgalom azonban Magyar- 
országon annak a tudatából ered, hogy a 
tisztán föidmivelő állam, mely az ipari tőke 
nagyobb adóképességéről teljesen lemondana, 
nem viselhetné el a modern kultur- és jog
állam terheit. Egyébként éppenséggel nem szó
rakoznak Ausztriában sem az egyoldalú ipari 
tevékenységre. Sőt ellenkezőleg, ott az állami 
támogatás nagy mértékben segíti a mezőgazda
sági fejlődést, a nélkül, hogy Magyarországon e 
miatt panaszkodnának, vagy ebben egv nemét 
látnák a magyar mezőgazdasággal való tisztes
ségtelen versenynek. A magyar ipari törekvések 
különben oly módon érvényesülnek, hogy az 
osztrák vállalkozási szellem és az osztrák tőke 
— mint Hegedűs kereskedelmi miniszter ki is 
emelte — a tevékenybégnek rendkívül bőáéges, 
egyenesen páratlan terére talál.

Az osztrák és német tőkének Magyarországba 
való beözönlése mindkét félre, a tőkét nyújtó és 
a tőkét felhasználó országra egyaránt hasznos. 
Es különösen ami Ausztriát illeti, teljesen az 
osztrák iparosok elhatározásától függ, hogy ezt 
a mozgalmat a maguk előnyére kihasználják-e, 
vagy pedig, hogy másoknak akarják-e átengodni 
ennek a fel nem tartóztatható áramlatnak a ki- 
használását. Meit az ipari r ozgalom, ha egyszer 
megindult, többé meg nem áll és amint Hegedűs 
kereskedelmi miniszter kategorikusan kijelentette:

— Mi fogunk csinálni gyárakat, bárhonnan 
veszszük a pénzt, az bizonyos.

Politikai izgalmak.
— A Budapesti Napló tudósítójától. —

Budapest, március 5.
Ugrón Gábor znbszállitásának ügye és az 

ezzel kapcsolatban felszínre került egyéb ügyek 
foglalták le ma is a politikai körök egész érdek
lődését. A képviselöház mai ülésén a folyosónak 
ezek voltak a témái és az ülésteremben maga a 
Dapirend alig érdekelt valakit.

Magára a zabszállitás ügyére nézve ma újabb 
ténybeli adatok nem merültek fel, hanem csak 
egyes illusztráló epizódok. Ilyen epizód volt a 
kővetkező is.

(Mein Gutsverwalter.)
A Ház folyosóján egy csoport arról disku- 

rált, hogy tulajdonképpen mi is történt a dele
gáció hadügyi albizottságának azon az ülésén, 
amelyen a zabszállitás dolga is szóba került A 
vitatkozók közé — Írja az Esti Újság —  egy
szerre csak oda lép Pulszky Ágost, aki ott volt 
azon az albizottsági ülésen s igy szól:

— Hát a hadügyminiszter állott elő a szál
lítás kérdésével. Amikor szóba korült Baruch 
szálliiása akkor Ugrón azt felelte:

— Dér ist ment Gutsverwalter I (A tiszttartóm.)
— No, erre a miniszter elképedt 1 folytatta 

Pulszky Ágost.
A csoport elszéledt és szájról-szájra adták 

aztán Pulszky elbeszélését.
Benn a  teremben ezalatt Ugrón Gábor is

| felszólalt, de kizárólag a kereskedelmi tárca 
ügyeivel foglalkozott, minden incidens nélkül.

Az ügy maga néhány nap múlva az össze- 
férhotetlonségi bizottság elé kerül, ahol, mint 
már megírtuk, Olay Lajos a hadügyminisztérium
tól beszereztetni szándékozik a szállítást illető 
összes ügyiratokat. Úgy halljuk azonban, hogy 
Ugrón Gábor ebbon megolőzni szándékozik Olnyt, 
mert a bizottság elé fogja terjeszteni mindazokat 
az ügyiratokat, amelyok birtokában vannak, úgy, 
hogy a bizottságnak legfeljebb az esetleg hiányzó 
iratokat kell majd beszereznie.

•
Ugrón Gábor az Esti Újság cikkéről értesülve, 

levelet irt Pu’szkynak. Mivel lehetetlennek tartja, 
hogy azt a képtelenséget Pulszky mondotta, rossz 
tréfának kell, hogy tekintse. Do mert komoly em
berre való hivatkozással történt a közlés, szó nélkül 
nem hagyhatja. Felszólította tehát Pulszkyt, hogy le
vélben nyilatkozzék. Pulszky válasza igy hangzik :

Tisztelt barátom ! Az Esti Újságban kö
zölt beszélgetés több képviselő társammal 
folytatott eszmecsere hívatlanul ellesett s 
kiszínezett visszatükröztotése, különben nem 
is felel meg az általam mondottaknak; a 
hadügyminisztert egyáltalán szóba se hoztam.

Üdvözöl barátod
Pulszky Ágost.

A szélsőbali íestvérháboru.
Az Ugron-ügy mérgesítette el a független

ségi párt különböző árnyalatai közt régóta lap
angó és ki-kitörő testvérháborut. Ez a harc 
ivatalosan is megindult az Ugron-párt tegnapi 

konferenciáján és ma mérges nyilatkozatváltással
folytatódott.

Az első nyilatkozó Holló Lajos képviselő, 
aki azt irta a minap egy hírlapi cikkében Eötvös 
Károlyról, hogy p báró Bánffy ellen vivott küz
delemben részt nem vett, azt a harcot elejétől 
fogva becsmérelte s hogy a függetlenségi párt 
annak idején ezt a viselkedését elitélte. Eötvös 
lapja, az Egyetértés azt felelte erre a cikkre, hogy 
minden állítása rágalom. Holló Lajos ma délelőtt 
hosszabb lévőiét küldött Eötvös Károlynak s vála
szul a cáfoló kijelentésre három pontban foglalta 
össze vádjait, amelyeket szerinte elvitatni s két
ségbevonni nem lehet. A lóvéi, — melyet Holló, 
az újabban lábrakapott divat szerint a lapoknak 
is szétküldött, — ezekkel a sorokkal végződik: 

De ha mind merő valótlanság is lenne ez az 
állítás, ön, mint élő politikus, akinek fényeiről és 
vis"'kedéséről van szó, találhat módot és alkal
mat, hogy ezen valótlan állításokat vagy adatok
kal megcáfolja, vagy ha azokban magára nézve 
sértéet talál, azokért magának elégtételt szerez
zen. Az ön lapja azt állítja, hogy én nem enge
dem személyes térro terelni a dolgot. Igazán, 
sohasem helyeseltem és ma sem helyeslem, ha a 
politikai vita az elvi térről eltereltetik. De ba 
valaki sértve érzi magát állításaim által, ön na
gyon jól tudja, hogy még nem volt eset, hogy a 
sértésért az elégtételt meg no adtam volna. Hisz a 
Bánffy-féle korszakban is nemcsak szóval és tollal 
kellett harcolni, hanem fegyverrel is kellett, sajnos, 
három Ízben is kiáltani, de ez már egy szükséges 
rossz, ami a politikai életünkkel jár. Ha tehát az öti 
politikai fényeire vonatkozó állításokban sértés 
van önre nézve — mert hiszen másról nincs is 
szó, sértés tohát más ellen nem is foroghat fönn,— 
ezért módjában állott volna önnek, mindig is 
módjában van, ma is, elégtételt szerezni. De 
igenis az nem tehetséges, hogy személyes dolgokat 
ügyvivők által intézhessünk el. Ön szereplő és ak
tív politikus, lapjának vezére, irányitója, midón 
tohát kizárólag az ön politikai fényeiről van szó, 
akkor arait ön sértésnek tekint magára nézve, 
azért önnek magának kell az elégtételt megke
resni. Tudomására kell hoznom, hogy amit ön 
tesz, hogy a mások háta mögé akar bújni és rejtett 
helyről akar csak támadásokat intézni, az csak a
gyáva emberek szokása.

Eötvös Károly e levél következtében ma 
délután felkérte //onfaffer Lajost és 8zatmari Mórt, 
hogy keressék fel Holló Lajost és tudassák vele, 
hogy Eötvös Károly se nem tulajdonosa, se nem 
szerkesztője az Egyetértésnek s a Holló Lajosra 
vonatkozó sértő közleményeket so nem irta, se 
nem íratta. Továbbá kérdezzék meg Hollótól, 
hogy ennek tudomásul veteleután is fenntartja-e 
— e nyílt levelének minden részét. Hentaller és 
Szatmári nem találták otthon Hollót, tehát leve
let hagytak neki hátra.

Holló Lajos nyílt levőiében többok közt úgy 
ír, mintha Eötvös Károly az Egyetértésben „ügy- 
vivői*-vel támadtatná őt. Erre Dtenes Márton az 
Egyetértés felelős szerkesztője a következő nyi
latkozatot teszi közzé:

Nyilatkozat.
Az Egyetértés e hó 4-iki számában azt Írtam 

Holló Lajosról, hogy szemérmetlensége szokat- 
lan és utálatos, továbbá azt, hogy:

.Holló Lajossal kár szóba is állni. Egén 
zanrnalisztikai működése ocsmány rágalmazások 
láncolata. Rágalmazásaiért pedig megleckéztetni 
bajos, mert ha bíróság elé idézik, akkor .láza* 
van. .beteg*; ha pedig más téren kellene lesaí- 
molni vele, akkor ő nem engedi személyes térre 
vinni a dolgot.*

Holló Lajos ma erre nyílt levelet intés — 
nem hozzám, hanem Eötvös Károlyhoz és hősein 
lére eresztett levele végén azt süti ki, hogy 6 
ellene és Ugrón ellen mindent csak Eötvös Ki. 
roly ir, vagy irat ügyvivőivel, már pedig mások 
háta mögül intézni támadásokat, gyávaság.

Az Egyetértésnek felelős szerkesztője én 
gyök, megírtam már többször és egész nyiltaa, 
hogy Holló Lajosnak valóságos mestersége a 
rágalmazás. 0  ezért sohasem kért elégtételt tő
lem, hanem most rá akarja fogni Eötvös Károlyra, 
hogy or/ul támadja őt.

Eltekintve attól, hogy Holló nr nem tartozik 
azok közé, akiket akár a legutolsó ember is ne 
merne szemtől szembe támadni, számtalan és 
félreismerhotetlen jelét adtam már én annak, 
hogy Holló Lajost közönséges rágalmazónak 
tartom. Az én ilyetén véleményemért természete
sen csak én vagyok felelős. Senki más. S ha 
Holló ur ezért azzal akar elégtételt szerezni ma- 
gának, hogy mást sérteget, ez már csakugyan a 
leggyávább emberok szokása.

Dienes Márton,

Bánffy contra Vaterland.
Ezekkel az ügyekkel párhuzamosan fejlődik 

tovább báró Bánffy Dezső főndvarmestornek a 
Vaterland támadásából keletkezett ügye. Ennek 
a legújabb stádiuma az, hogy Dániel Gábor és 
Gajári Ödön országgyűlési képviselők tegnap este 
a következő táviratot küldték Becsbe :

Inthal K. urnák, a Vaterland cimü lap ki
adójának Béesben, III. Seidel-gasse 8. Mint 
báró Bánffy Dezső megbízottai fölszólítják 
arra, hogy a lapja tegnapi számában foglalt, 
báró Bánffyra vonatkozó rágalmait nyilvá
nosan vonja vissza, vagy pedig a rágalmazó 
cikknek beküldőjét vagy szerzőjét nevezze 
meg. Válasz fizetve. Dániel Gábor, Gajári Ödön. 
Erre a táviratra hír szerint azt a távirati 

választ kapták Bánffy megbízottai, hogy a kiadó 
utal a Vaterlandnnk. ma megjelent közleményére. 
E közleményben a Vaterland eleve tiltakozik az 
ellen, hogy olső közleményét néhány magyar lap 
úgy fogta föl, mintha báró Bánffy személye ellen 
irányult volna s midőn őzt kijelenti, báró Bánffy 
megbizottainak is megadta a lőhető választ. E
közleményét a kővetkező szavakkal vezeti be:

Báró Bánffy ellen intézett inszinuációnak 
szombati számunkban nyoma sínes és a legtávo
labbról 6era volt szándékunkban Bánffy bárót 
gyanúsítani.

Báró Bánffy megbízottai további eljárásukat 
felfüggesztették addig, míg a Vaterland említett 
újabb közleményét egész terjedelmében megis
merhetik.

*
A Vaterland esti lapja csakugyan meghozza 

azt a közleményt, amelyet ez a távirat kilátásba 
helyezett. A szövege ez:

Azok a nagyon felháborodott urak nyilván 
nem tadnak többó németül olvasni. Báró Bánffy 
ellen irányuló inszinuációnak szombati közlemé
nyünkben nyoma sincs. Bánffy gyanúsítása azzal a 
közlemény nyel legtávolabbról sem volt szándékunkban. 
Hiszen világos, hogy miről vau szó: a volt és a 
jelenlegi miniszterelnök között felmerült diffe
renciákról, amelyek oly messze nyúlnak, hogy 
báró Bánffy Széli urnák még azt az összeget 
eem szolgáltatta ki, amely esetleg még megvan 
az 1898-iki fel nem használt választási alap
ból, amelyet még kültöldről is állítottak ren
delkezésére báró Bánffynak. Bánffy báró
nak éppen ez az állásfoglalása utódjával szem
ben, amely a legközelebbi választásokra 
nézve fontos, az, ami bizonyos körülmények kö
zött tényleg visszatetszést keli ős a magyar udvar
nál való állással nem igen egyeztethető össze. Erra 
mutatott ra a Vaterland budapesti közleménye és 
ha a liberális újságírók mást véltek belőle ki
olvasni, akkor ez nagyon jellemző felfogásukra 
és csak önmagukon botránkozbatnak meg. AZ 
ellenzéki lapok különben, igy az Alkotmány Í8»
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a Valerland érthető feltűnést keltő közlemé
nyét azzal " sokkal helyesebb kíváncsisággal 
kisérik, hogyan lehetséges, hogy a szabadelvű- 
párt kassza a eltűnt és egészen a volt miniszter
elnök rendelkezésére áll ? Kíváncsiságot kelt az 
a körülmény is, hogy a miniszterelnök választási 
pénzeket gyűjt és pedig még külföldön levő szemé
lyektől is. Ezekből az okokból az ellenzéki lapok 
a zsidó-szabadelvű cáfolatot méltán naji/oa yyön- 
gének találják, noha a Valerland közleményéből 
éppenséggel nem olvasnak ki báró becsü
letessége ellen irányuld inszinuáciől.
Kérdés most, vájjon bá>ó Bánffy és scgédoi 

kielégítőnek fogják-e találni a Valerland nyilat
kozatát. A mi érzésünk szerint: bajosan. A bécsi 
lap kijelenti ugyan kétszer is, hogy nem akarta 
Báptfyt meggyanúsítani, sem becsületessége ellen 
irányuló inszinuációval illetni. De a pártkassza 
eltűnésére vonatkozó állítását nem vonja vissza, 
hanem csak kommentárt csatol hozzá. A másik 
kérdés pedig az, milyen lépések fognak Bánffy 
részéről történni, ha ő és segédei a Valerland e 
nyilatkozatát nem tartanák az ügy elfogadható 
elintézésének. TTgy halljuk, hogy ebben az eset
ben Bánffy ahhoz az eljáráshoz folyamodna, 
amelyet annak idején báró Fejérváry alkalmazott 
Kasics Péterrel szemben. Felkérne ugyanis né
hány gavallért, alakuljon zsűrivé, vizsgálja át az 
elébe teliesztendő adatokat s mondjon ennek 
alapján Ítéletet. Beszélik, hogy a felkérendő urak 
gróf .Itídrííps;/ Gyula, gróf Károlyi István, háló 
Úchfritz Zsigirond s még egynéhányan volnának.

Egyébir.int ha a konfliktus elmérgesedik, 
nincs kizárva az sem, hogy a pártkassza ügye 
nemsokára a parlamentben is szóba kerül.

*
A Jíaoyar Sió mai száma Bakovzky István or

szággyűlési képviselőt gyanúsítja azzal, hogy a 
FaterZanJnak közleményét ö irta vagy sugalmaz'a 
volna. Ezzel a gyanúsítással szemben Plakov: zhj nyi
latkozatot tesz közzé, amelyben becsületszavára je
lenti ki, hogy az említett bécsi lappal semmi össze
köttetése nincs, egyúttal hangsúlyozza azt is, hogy 
az orozva támadás és a perlidia teljesen idegenek az 
ő egyéniségétől; sziket iieg akar lámádéi, azokat 
szélűtől szembe támadja meg.

A nyilatkozat igv szól :
Báró Bánffy nyugalmazott miniszterelnök

ur lapja, a Magyar Pro március 0-iki számá
nak A Valerland cikke című közleményében 
engem — bár elég elővigyázatosan, a sorok 
között — oly színben tüntet lel, mintha 
közöttem és a cikk között valami összefüg
gés lenne, vagy mintha én ezen cikk meg
jelenéséről előzetesen tudomással bírtam volna. 
Egy, a sajtó ily előkelő hangon szerkesztett 
és köztisztességnek örvendő orgánumában 
megjelent cikket cáfolat nélkül nem hagy
hatok. Kijelentem ezennel becsületszavamra, 
hogy én a bécsi FaícrZand-dal évek óta 
semmi összeköttetésben nem állok, cikke
ket sem nem küldök be, sem nem 
sugalmazok; fenti cikkét csak a magyar 
lapok fordításaiból ismertem meg és egy
szersmind kijelentem, hogy r.etn szokásom 
akutomban támadni; mert hogy nézeteimet 
szemtől-szemhe szoktam megmondani, arra 
talán a nyugalmazott miniszterelnök ur is 
— habár nem is tartoznak legkellemesebb 
emlékei közé — visszaemlékdkik. Do éppen 
igy szokásom egyenesen, minden kétséget 
kizáróan nyilatkozni, ha olyasmivel vádol
nak, a miben részem nincs, Ha báró Bánffy 
nyugalmazott miniszterelnök ur éppen oly 
helyzetben van olyan nyíltan becsületsza
vára nyilatkozni, hogy a kérdéses pénzeket 
és az 1899. évi rendelkezési alapból fennma
radó összegeket készpénzben utódjának át
adta, sokaknak kételyeit fogja eloszlatni.

Budapett, 1900. március 5.
Bakovszky í f í t a i i .

A fiumeiek a miniszterelnöknél.
— A Budapesti Napid tudósítójától. —
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Kálmán minisz'erelnök ma délután lél 4 
érakor toffn« ita Ftunie varos polgárságának küldött- 
B®?éí. amely gróf Batthyány Tivadar orsz. képviselő 
v®zetese alatt jelent meg a miniszterelnöki palotában. 
A küldöttség tag ai voltak: Luppis lovag, Cosulich lo- 

üisoinack, Dumuch Emil tonpreré zkapitány, dr.
£oáe>» Náthán orvos, dr. V,o, dr. Eandich és .VaJőM- 
der ügyvédek, Sir óta Albert, Corrosacs bankár, Du- 
^icich iparos, Ettem Antal, Mohovich kereskedő, Cretich, 
Jannn. Rodnig An'al, Zamella tauar. .Vcrov<c/<, hb'ias

János, Diraeca János, Zenes, rruss Ármin, Minach 
János. Paicuricb Mátyás, továbbá Segnan János, Ferdoz 
József, Jellousckeg, Wassieh Albin, Aslulfoni torpedó
gyáros, Pus József, Dontint Lajos, Zungerle, Jugo 
Antal.

Gróf Batihyiny Tivadar a miniszterelnököt olasz 
nyelven üdvözölte és azután a következő, tetszés
nyilvánításoktól sűrűn félbeszakított beszédet intézle 
Szél/ Kálmán miniszterelnökhöz:

Nagyméltőságu miniszterelnök url 
Kegyelmes urunk!

Alighanem Fiume város és kerületének polgár
sága tudomást nyert a jelenlegi kormánynak Fiume 
iránt táplált jóakarata és békülékeny szándékáról, 
önmagától fakadt a liume’k szivében a há'a érzete 
nagyinéltóságodnak a fiumei kérdésben a képviselő- 
ház múlt február 1-1-iki ülésében tett reményt 
nvujtó nyilatkozatáért, és ugyanezen pillanattal kezdve 
Fiume polgárságának nemcsak az vált kötelessé
gévé, hogy a kormány punlikácionális munkáját meg 
no aksszsza, vagy ne hátráltassa, hanem köte
lességévé vált közremükö ini abban, hogy a Qnar- 

i nero partjain mielőbb visszaállíttassanak azon nor
mális viszonyok, amelyek több mint ©gy évszázadon 
át a Magyaréi száj? és Fiume közti testvéri szeretet 
forrását es kötelékeit képezték. (Úgy van!)

Ennélfogva oson testület hiányában, amely első 
sorban lenn© hivatva Fiume ebbeli érzelmeinek és 
akaratának tolmácsolására, igen számos városi poiaár 
elérkezettnek látta az időt arra, hogy a magas kormány 
előtt kifejezés adassák annak, mily mély Fiúméban 
pz óhaj az iránt, hogy a mostani abnormis viszo
nyok mielőbb megszűnjenek é- ezért a fiumei auto
nóm part legközelebb tartott ülésétől előzetesen 
nyert egyhangú meghatalmazás alapján hozzám, mint 
Fiume varos országos képviselőjéhez azon kérelem 
intézteiéit. eszköz' -?m ki n gyméltcrágódnál, hogy 
ezen küldöttségül fogadni nrjit ‘>ziai - k.

Ami,b*n örömmel megfelelvén a jelzett felhívás
nak. van szerencsém az itt egybegyül* küldöttséget 
bemutatni, nevében, valamint Fiume lakosságának 
nagy többsége nevében is kérem Xagyméltóságodat, 
méltóztassék a mélyen érzett hála nyilvánítását elfo
gadni azon neme?, tnzafias nyilatkozatokért, amelye
ket Nagyméb.ö igod a kormány nevében Fiume ja
vára, Fiume autonómiája és nye.vo érdekében tenni 
méltőztatott, különösen pedig íogndja kegyesen Nagy- 
tu élt óságod a mélyen érzett köszönet nyilvánítását, a 
február 14-iui beszédében foglalt azon biztosításért, 
amely szerint: „No féljen Fturae és ne féljen Fiúmé
ban senki ettől az országgyűléstől, no féltse auto
nómiáját, ne féltse szabadságát, ne féltse nyel , 
nem bánt uk mi azt. kellő tekintettel leszünk minUeu 
irányban.“

E« amidőn a küldöt’ség ezért a fiunei lakosság 
h öáiát fe:ezi ki nagvméltóságodnak. kijelenti ogyiittal 
minden kétely és fenntartás kizárásával a nagyméltó- 
ságu kormánynak és ál ala a magyar nemzetnek, 
hogy Fiume város és keriiie'.o a magyar állam 
szuverenitását, Magyarországhoz mini corpus sena- 
ratuin való tartozását most is, mint ez a múltban is 
súlyosabb éa gyászosabb körülmények közt és mindig 
történt — nemcsak spontán és teljesen elismeri, 
hanem ez egyúttal óhaját és vágyát is képezi. Mél- 
tr ztaseék n agvméitóságod továbbá azon biztosi- i 
lápt is tudomásul vonni, hogy Fiume és kerüle
tének az utolsó három évben elfoglalt álláspontja nem 
vezethet ’ ó3 tényleg nem ve?etondö vissz* szeparisz- 
tikus velleitáso tra, avagy a törvényhozás hatalma, a 
magyar állam eszméje és méltósága el'cni, avagy 
ezekkel szemben rílenséges törekvésekre, hanem 
egyedül minden polgár azon kötelességéie. hogy azon 
autonóm jogokat, az olasz uvelvet és kultúrát, ame
lyek Fiúmét az állam törvénye és a ferméfize’es 
helyzet folytán megilletik, istápolja. ez ped'g még a 
fiumeiek szivében gyökerezett és hagyomány által 
ezentesitett azon meggyőződ ősnél fogva is, amely 
szerint azon fiumei polgártól, aki városinak törvenv 
által biztosítóit autonóm jogait védeni nem tutija 
vagy rém akarja, <el setn tehető, hogy képes lenn© 
Magyarországnak Fiume városára és kerületére, mint 
a Szent Istv. n koronáéihoz csatolt külön testro vo- 
u itkozó törvényes jogait ápolni és védelmezni, a 
miként ez ba2atiui kötelessége.

Kegvel-es o rm i A küldöttség nem arrogá'- I 
hatva magának azon jogot, hogy törvényesen Fiume 
nevében nyíl atkozhassák, és ezért nincs is ;.bb.an a 
helvzethen. hogy r.agyméltó’ágod bölcs és tenkölt 
szellemű kritériuma ele a fiúmé, k rdós tekinteté
ben részletes kérelmei;©: teresszen elő. méltóztassék 
ezért mielőbb is saj A e..i '.tarozásából kegyesen 
azon kezdeményező lépéseket megtenni, amelyek 
altat a béke, a törvényesség és a rend uralma 
a magyar korona gyöngyében elfoglalná helvét, 
é? ezen célból azon torró kérőimét terjeszti Nagy- 
méltóságod elé és Nagviró.lóságod utján a nagy- 
móltóságu magyar Kormány elé. méltóztassék lehetőleg 
mielőbb a városi képviselőtestületi választások el
rendelése, illetőleg* a városi képviselőtestület újból 
való megalakulás i és ennek rendes működése iránt 
a kellő lépéseket megtenni.

En, aki ismerem Nagy méltóságod nemes gon
dolkodásmódját é i pártatlan igataigérzetét, bölcs 
poütik i « s állirr lerfiui feltognsát, amelyről a Fiúméra 
vonatkozó képviselőházi bx-zédjo is elv fényes tanú
ságot tesz. bízom benne es bízik velem együtt ezen 
kiíldö.tsvg is, bocv ezen m ; tanvos es igaza gos re
ményünk a koriuanv szaudekival találkozni fog, 
amiért is Nagyméltóságodat a legmelegebben üdvöz
löm és ;; küldöttség hála nt tolmácsolom. Szeli Kál
mán miniszterelnök ur u Nagymeitósaga ében.

Háromszoros el;enzés es evviva volt e szavak

visszhangja, mire Széli Kálmán miniszterelnök követ- 
kezŐleg válaszolt: /

Igen t. uraim ! Igen f. küldöttség ! Én önöket 
itt nálam sziv^son látom és örömmel üdvözlöm. Az 
én ajtóm mindenki előtt nvitva van, akinek ez or
szág határán belül mondanivalód van hozzám, éa 
aki valamit n maga ügyében és a maga érdekeinek 
szempontjából közölni akar velem.

Én nem tárgyalok ég nem paktálok renkivel — 
megmondtam nviltan a Házban — de igenis meg
hallgatok mindenkit. Éu nem ismerek Fiúméban 
pártokat : nőm ismerek csoportokat, de ismerem 
Fiume városának lakosságát és ismerem azt az 
állást, amelylyel Fiúm© a szent Korona tartozéka
képpen és a magyar állam testének kiegészítő része
képpen nem bir: ismerem azon érzéseket, amelyek
kel az ország Fiume iránt viseltetik : ismerem azt 
nz álláspontot, amelyet obben a kérdésben minden 
politikusnak és minden magyar állanférfiunak el kell 
foglalnia; ismerem azt a teljes jóakaratot és azt a 
rokonszenvet, ame'vlyel minden magyar ember kü
lönbség nélkül Fiume irán‘ viseltetik és ismerem 
•azon kötelességeket és ragaszkodom azokhoz, ame
lyekkel a magyar állameszme és a törvényhozás ab
szolút szuverenitásának tartozom és amelyeknek 
hódol minden politikus. Annál szívesebben látom 
önöket, akik Fiume polgársága köréből hozzám 
jöttek, hogy kérésüket elém terjeszszék, mert az 
önök megjelenésében visszhangját látom azon nyilat
kozatoknak és azon le tegzeseknek, amelyeket a 
fiumei kérdésben az országháziban teltem; (Élénk 
helyeslés és éljenzéa.) és látom, mert az önök t. szó
noka ennek kifejezést adott, azt a szives elismerést, 
amelylyel nyilatkozataimat kisérték. (Igaz! Ugv 
ven I) Hát ez a visszhang és ezen elismerés legyen 
záloga annak, hogy önök ehhez a világos ál
lásponthoz alkalmazkodnak: ezen az állásponton 
— de csak ©zen — egymást meg tu juk értem. 
(Élénk teiszés és él enzés.) Ez lehet csak zá
loga annak, hogy jövőben is meg fogjuk egy
mást érteni és meg tudjuk a kérdést oldani, aminek 
azonban egy föltétele van: az a f •kötele, hogy Fiume 
városi nak lakossága ts intéző körei különbség nél
kül az én iolJogásotnra helyezkedjenek. A magyar 
allameszme é£ minden köve kezéso töltetlen elisme
résének álláspontjára, de melv az enyém, amely a 
törvényes, a közjogilag egyedul korrekt és kifoga- 
solhatatlon. En merev vagyok a kérdésnek közjogi 
részében és merev abban, hogy a magyar tör
vényhozásnak ©s a magyar államnak szuverenitásától 
és egységéből nem engedek semmit és annak semmi 
részét alku tárgyává tenni nem engedem, de épp oly 
melegen át vagyok hatva a rokonszenvnek, a jóindu
latnak, az előzékenységnek, a baráti érzésnek érzel
métől, amelylyel Fiume iránt viseltetem, amelylyel 
Fiume minden jogos érdekét felkarolni akarom és 
fogom is. (Éljenzés.) De hát én az önök nyelvét, az 
önök szép nyelvét nem beszélem; kissé értem: önök 
meg az én nyelvemet, a magyar állam nyelvét nem 
értik ; minthogy pedig ilyen kötetlen és ilyen köz
vetlen módon akarnék önökhöz tovább szólam, hogy 
megértse mindenki és nocsak a hangomból és uecsas 
a tekintetemből olvasson, hanoin szavaimból is, hát 
folytatom azon a nyelven, mint közvetítő nyelven, 
amelyet önök is értenek, németül.

A miniszterelnök ezután németül folytatta be
szédét.

?. beszéd befejezése után, amelyet a küldöttség 
tagjai zajos éljenzéssel fogadtak, a miniszterelnök 
bemutattatta magának az ogyes kü’döttsógi tagokat, 
akiknek mindegyikével szívélyesen kezet szorított.

V é g ü l  a  m in is z te r e ln ö k  Maylander volt podesztűt 
külön kihallgatáson fo g a d ta .

A küldöttség tagjai ezután Batthyány Tivadar 
országgyűlési képviselőnél tisztelegtük és megköszön
ték neki, hogy a miniszterelnök elé vezette őket. A 
küldöttség tagjai még ma este visszautaztak Fiúméba.

K Ü L F Ö L D .

A2 ausz tria i helyzet. Az osztrák parla
ment szerdái? szünetel s ez a k's pihenő alkalmat 
nyújt a szociúl-politikai bizottságnak a bányász- 
ankét megtartására. Ha azonban maca a parla
ment elég megnyugtató képet nyújt abból a szem
pontból, hogy a kormány politikája fölött meg
indult vita véget ért, másrészt aggasztó tünetként 
lép föl az a sejtelem, hogy a pártok etp/eílcedéséböl 
fcmmmi tem lese. Bécsi tudósítónk jelen.i, hogy 
egy prágai távirat ízermt a békéltető konlerencia 
több ülést nem is tart, Becsben pedig úgy vélik, 
hogy iesz ugyan még egy ülés. de az csak for
mális ülés lesz. Nyilván azon fogják konstatálni 
a konferencia nicyhiusulásál.

Beos. március 5.
A képvisolőnáz szodál-politikai bizottságának al

bizottsága ma kezdte meg Giovaniulli földmivelésügyi 
miniszter jelenlétében szaktanácskozását a bányáseati 
munkaidő megrövidítése dolgában. A bizottság elnöke, 
Baernreilkrr rámutatott arra. hogy a bizoitságnak 
rendkívüli viszonyok között kell döntenie arról a 
kérdésről, amely ma csaknem valamennyi kőszén
kerületben elkeseredett harc tirgya. A bizottság tag- 
ainak tehat ké'szereseu kötelességük, hogy minden 

szót jól megfontoljanak s az aktuális viszonyokra 
való minden hivatkozást kerüljenek. ízv aztan remél
hető, hegy sikerül olyan megol ’ast tatáin:, amely
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úgy a termelés követelményeinek, mint a munkások 
kívánságainak megfelel, Azután megkezdődött a szak
értők kihallgatása.

B u lg á r ia  fü g g e t le n i t é s e .  A XiMntscás Zeit. 
londoni levelezője jelonti, hogy ottani jól értesült 
körökben Bulgáriának küszöbön levő függctlenité- 
séröl és királyságul való elismeréséről beszélnek. 
Ugyanezt irja a lapnak bécsi levelezője is azzal a 
hozzáadással, hogy Ferdinánd fejedelem iparkodik 
megnyerni Oroszország hozzájárulását. Oroszor
szág nem idegenkedik a bolgár hadsereg russzi- 
fikálásától, a független bolgár királyság elisme
résére is hajlandó: csakhogy a berlini szerződés 
értelmében a döntő szó a szultáné.

A háború.
B u d a p e st, március 5.

(C.) u  gy látszik, hogy az utolsó események 
után a harctéren beállt szünet nemsokára véget 
ér. Az os/cníetti-abraltamsfarmi vonalon máris 
összeütköztek a két ellenfél előőrsei. A rendelke
zésünk! e álló hírekből Ítélve az angolok úgyis 
elmulasztották már az alkalmat, hogy azonnal a 
paardebergi katasztrófa után erélyesen előrenyo
muljanak, a mivel az éjszakról, keletről és délről 
jövő boer csapatok koncentrálását megakadályoz
hatták volna. B mulasztásnak még — úgy lehet 
— hátrányos következményei lesznek, az okai 
pedig könnyen megtalálhatók. Ennek a mostani 
hevenyében összetoborzott, begyakorlatlan angol 
hadseregnek nincs meg a kellő mozgékonysága, 
mig a boerok az utóbbi tulajdonsággal a 
legmagasabb fokban bírnak. Az elkényez
tetett angol katona igen hajlandó az első 
nagy sikere után először is alaposan kipihenni 
magát, mielőtt megint hozzálát a további erő
feszítésekhez. A boeroknak ellenben nincs vesz
teni való idejük és nem is vesztettek egy pilla
natot sem; nem panaszkodtak, nem deklamáltak, 
nem siratták hosszasan a Paardebergnél elvesz
tett bajtársakat, hanem hozzáfogtak a munkához 
és lám ma már egy körülbelől 50.000 főnyi had
seregei vontak össze és hazai földjüket csak igen 
drága áron fogják feladni. Már a legközelebbi 
napok valószínűleg véget vetnek a mostani bi
zonytalanságnak. .1 várható ütközet döntő lesz, 
nemcsak a háború kimenetelére, hanem a két 
bátor köztársaság sorsára nézve is.

Mai tudósításaink a következők :

(Viktória királynő.) 
London. március 5.

A mai nap eseménye az, hogy Viktória 
királynő végképpen lemondott délvidéki utazá
sáról. A királynő udvari marsalja tegnap levelet 
irt a bordigherai kibérelt vendéglő tulajdonosá
nak, akivel tudatta, hogy a királynő az idén 
nem utazik el Angliából. Ez a hir itt roppant 
feltűnést keltett, valamint az a másik hir is, 
hogy a királynő jövő csütörtökön Londonba érke
zik s az utcán mutatni fogja magát a nép
nek. A királynő csak szombaton utazik vissza 
Windsorba.

London, március 5.
Hir szerint a háború és a parlamentben tár

gyalásra kerülő fontos dolgok miatt történt, hogy 
a királynő Bordigherasba való utazásáról le
mondott.

( Ü t k ö z e t  e lő t t . )  

L o n d o n ,  m á r c iu s  5,

Roberts útban van Bloemfontein feló. A 
boerok elhatározták, hogy folytatják a harcot. 
ileglehe', hogy már holnap vagy holnapután vjabb 
véres ütközet bire érkezik. Mind a két hadsereget 
Osfontein és Abrahamsfarm között vonják össze. 
Az utóbbi heiy környékén French már érintke
zésbe jutott az ellenséggel. Az első ellentállást 
Abrahamfarm mellett, Paardebergtől harminc 
mérföldnyire keletre várják, ahol Joubert a 
ladysmithi egész haderőt koncentrálja.

B r ü s s z e l ,  m á r c iu s  5 .
I'retóriai táviratok szeriut a boeroknak Natálból 

való visszavonulása olyképpen ment végbe, hogy a 
Mayer Lukács parancsnoksaga alatt levő hadosztály 
a Van Been szoroson át flarrysmithlie vonult s innen 
vasúton Bloemfonteinba. A Joubert parancsnoksága 
alatt levő föhadsereg Glencoen át vonult a transvaali 
határhoz. Ezerötszáz boer Ladysmith előtt maradt, 
hogy Buliért foglalkoztassa, akinek csakugyan fo
galma sem volt arról, hogy.a boerok derékhada már 
elvonult. Az összes boer csapatoknak sikerült folyto
nos csatározás közben Kimberloytől Oránjeig vissza
vonulóink. Ezek a csapatok, amelyeknek száma űOOO-to

tehető, .MakRívsdrift mellett egy dombon foglalnak 
állást s Roberts táborával szombeu vannak, A boerok 
erősen bíznak győzelmükben.

B r U a a a e l ,  március 5.
A transvaali követséghez közel álló forrás

ból a következőket jelontik a boer hadsereg 
összevonásáról: Az egész boer haderőnek össze
vonása nagyon jól halad. A csapatok De M ette 
és Delarey parancsnoksága alatt nagyon erős 
hadállást foglaltak el Osfontoin mellett, ahol 
Roberts Bloemfontein ellen való előnyomulásában 
az első ellontállással fog találkozni. Talán már 
holnap vagy holnapután döntő ütközet fog ott 
végbemenni.

Az itteni transvaali ügyvivőség hazugnak 
mondja Roberts táviratát, amelyben azt állítja, hogy 
a boerok Ladysmith előtt vereséget szenvedtek. 
Vereségről már azért som lobot szó, mert semmi
féle küzdelem sem folyt. A boerok egyszerűen a 
legnagyobb rendben ott hagyták hadállásukat, 
amelyet az oranjei eseményekre való tekintettel 
nem lehetett megtartaniok.

L o n d o n ,  m á r c iu s  4.

Lord Roberts ielenti Osfonteinböl 4-iki ke
lettel :

Clement tábornok azt jelenti, hogy elöhada meg
szállva tartja Achtertangot, úgy hogy Joubert-Siding 
felé ma megnyílik a vasúti összeköttetés. Xorwals- 
pontban még nagyobb számn ellenséges csapatok 
állanak. Gatacre tábornok azt táviralozza, hogy Stroni- 
bergnól a boerok száma napról-napra fogy. Maíeking- 
ből elenti Baden-Powell ezredes a múlt hónap lő-éről, 
hogy ott minden jól van s hogy az ellenáég tevé
kenységére a város védői minden ponton ugyan
olyan tevékenységgel felelnek. Csfonteinban a hely
zet változatlan.

London, március 5.
A Times jelenti Osfontein'bG} 2-iki kelettel: 

Az ellenség hadállását »tp„» ismerjük pontosan. Az 
angol csapatok hadállásai körül idönkint mozgó 
kommandók bukkannak föl. Azt hiszsziik, hogy 
Abrahamskraalnál, Paardobergtöl harminc mér
földnyire keletre, cllentállásra találunk, mert 
■Joubert ott állítólag összevonta az egész ladysmithi 
haderőt ós a szabadállam északkeleti részéből 
való csapatokat. Steyn elnök 27-ikén reggel az 
abrahamskraali boer táborba érkezett, ahol besze
det intézett a burgherekhez s fölszólította őket, 
hogy gondoljanak Majubára s szabadítsák ki 
Cronjét.

London, március C.
Az angolok osfomeini főhadiszállásából azt 

táviratozták, hogy az a goi előőrsök szombaton 
•már csak egy mérföldnyire voltak az ellenségtől. 
A boerok a Fokgyarmatból mindenünnen vissza
vonulnak. A brit előőrsök szombaton Colesberg- 
től egészen Narwaalspontig nyomultuk előre s 
hírül hozták, hogy a boerok, egy kétszáz főnyi 
kis csapatot leszámítva valamennyien visszamen
tek az Oránje folyón. A narwaalsponti hidat ép 
állapotban találták. Katáiban Dundonald lovas
ságának megérkezése után megkisórlették az el
lenséget üldözni, de sehol sem találkoztak vele.

L o n d o n ,  március 5.
A Standardnak jelentik Osfontcinböl 2-iki 

kelettel: Előőrseink fél mérföldnyire vannak az 
ellenségtől, amely a folyótól délre, hadseregünk 
állásától tíz mérfölnyire keletre egy elszigetel
ten álló dombsort tart megszállva. Az ellenséges 
csapatok, amelyeknek számát 4000 ctubeiTO be
csülik, hir szerint elsáncolják magukat.

iCronje logsága.) 
London, március 5.

Boberts tegnap a következő táviratot küldte 
a hadügyi hivatalnak :

Cronjét és kiséroté: március 2-ikán a Boris ha
jóra vitték, amelyet elég kényelmesen rendeztek be 
számukra. Cronje Xtoderri vérből való elutazása olótt 
arra kérte Prettyman tábornokot, hogy táviratozza 
meg Robertsuek emberséges bánásmódjáért hálás 
köszönetét. A többi négyezer boer fogoly is elhagyta 
már Moddorrivert.

(Ladysmith.) 
London, március 5.

Ladysmith Kiszabadításáról még a következő 
részieteket jelontik: Dundonald lovas csapata azzal 
az utasítással hagyta el az angoloknak a Pétorbcgy 
oldaián lévé t ii>orát, hogy csak kémszemlét tegyen 
és utjának eredményével számoljon bo. Midőn Dun
donald azt látta, hogy az egész utón egy szál ellen
ség sincs, ellovagolt egészen Ladysmithig. Egy lady
smithi újságíró azt jelenti lapjának, hogy a ladysmithi 
helyőrség már csak légtől jobb egy hétig bírta volna 
ki. A helyőrséget üdülés végett Xloöertivettől delro 
fogják vinni. Az ostrom alatt kilenc tonna levél hal
mozódott össze az ostromolt hadsereg számára. A 
leveleket tegnap csatolták ki a katonák között.

(Vegyes hírek.)
A Standard jelenti Fokvárosból 3-iki kelettel: 

Grikvalöldi fölkelők, akikhez hatszáz németalföldi 
farmer csatlakozott a prieskai kerületből, megszállták 
Konhardlot, amely körülbelül száz mérföldnyire vsn 
Prieskától nyugatra s most délkeleti irányban 
Vanwyks-Plei felé tartanak, ahol nagy készletek van
nak élelmiszerekben. Az ottani bennszülöttek hir sze
rint nyugtalankodnak,

London, mároins E.
A Reuter-iigynökség jelenti Btoemfonteinből 

2-iki kelettel: A szövetségesek elhatározták, hogy 
Rensburg környékit kiürítik. A visszavonulást lovas 
burgherek fedezete alatt szerencsésen végre is haj
tották. Itt hivatalosan közludomásra hozták, hogy 
Cronjcnnk két-háromezor tönyi hadereje múlt hó
27-ikén élelem és lövöszer hiánya miatt megadta ma
gát. Krüger elnök lelkes felhívást intézett a natáli 
burgherekhez, akik visszavonulnak Piggarsberg fölé. 
Az elnök holnap visszautazik Pretóriába.

London, mároins 5.
A Reutor-iigynökségnek egv újabb távirata azt 

jelenti Dortrechtböl tegnapi kelettel, hogy az angolok 
elfoglalták a boerok hadállásait. A boerok vissza 
akarták ioglalni pozícióikat, de végül nagy veszte
séggel visszaverték ókét. Az angoloknak hat halottjuk 
és tizenöt sebesültjök volt.

London, március 5.
Rhodes Cecil Fokvárosba érkezett s onnan a leg

közelebbi napokban Angliába utazik.
London, március 5.

A Keu/sr-ügynökség jelenti: A japáné császár 
táviratilag üdvözölte Viktória királynőt a brit fegy
verek délafrikai sikere alkalmából,

London, mároins ö.
A Times második kiadása jelenti Laurenco 

Marquestől tegnapi kelettel:
Itt egymásnak ellentmondó hírek vannak for

galomban. Egyrészről azt állítják, hogy Transvaal 
béketárgyalásokat indított meg. másrészről azt mond
ják. hogy a boerok Glencoe és Laingsneck mellett 
szembeszálianak az angolokkal. Egyelőre szaporítják 
Pretoria erődítményeit. Közvetlenül Cronje fegyverleté
tele után a két köztársaság elnökei és az északiNatalban 
álló boerok parancsnokai sietve tanácskozásra gyűltek 
össze. Kriiger elnök a katonákhoz és a tisztekhez 
meleghangú felhívást intézett, melyben inti őket, hogy 
rendületlenek maradjanak az Ur nevében és azUrba 
vos.-ék hitüket. Az előbbi győzelmek tanúsították, 
hogy az Ur velük volt.

Az Gratijo szabadállam egyik magasabb tiszt
visel1 jo kijelentette, hogy a szabadáilambeli csa
patok vet őség esetén Transvaalba vonulnak s egye
sülnek transvaali testvéreikkel és a harcot a legvég
sőig folytatják.

Egy hivatalos jelentés szorint a boerok a múlt 
hó 25-ikén végződött héten 31 halottat és 130 sebe
sültei vesztettek.

London, március 5.
A Iieuter-ügynökség jelenti: Buller elfogatási

ról eddig semmi hir sem érkezett.
London, mároius 6.

Mint hivatalosan jelentik, Buller legutóbbi had
műveleteiben Ladysmith felmentése alkalmával 93 
halottat és Gél sebesültet vesztett, 25 katona eltűnt.

(A háború folytatása.) 
Amsterdam, március ő.

Az. itteni oranjei követ kijelenti, hogy Cronje 
kapitulációja egyáltalában nem döntő kalamitás, 
hanem csupán epizód, amilyen minden háború
ban elő szokott fordulni. A boerok nem vesztet
ték el bátorságukat, hanem bizva a végleges si
kerben, folytatni fogják a háborút.

London, mároius 5.
Leyás transvnali ügyvivő a newyorkl World 

tudósítójának azt mondta, hogy Transvaal haj
landó ugyan bókés tárgyalást folytatni, de csakis 
a kél boer állam függetlenségének bázisán. Krü
ger elnök minden inas alapot kereken vissza fog 
utasítani. A boeroknak nincs okuk a kétségbe
esésre, sőt Cronje kapitulációja még elszántabbá 
fogja ökot tenni.

New York, március 5.
A .Yíto York Hcratá washingtoni tudósítója je

lenti : A hadviselő feleket értesítették, hogy Mac 
ATa/ei/elnök, ntnikor csak kívánják, kész közbelépni- 
A külügyi hivatal azonban nem hiszi, hogy Anglia 
a közbenjárást kiváuná, még ha Transvaal akarná is.

Amszterdam, mároius 5.
A uémotallöldi békeiroda ma memorandumot 

küldött azokhoz a kormányokhoz, amelyeknek kép
viselői resztvettek a hágai konferenciában. A merne-
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randám, amelyet háromezer előkelő németalföldi pol
gár irt alá, a béke közvetítésére szólítja fel a kormá
nyokat.

Brfla.x.l, mároins 5.
Leyds megerősíti a hitelességét a New York 

JJeraldboz intézett levelének, amelyben Krüger 
elnök békesreretctéröl ir. Hangsúlyozza, hogy súlyt 
vet arra, hogy Amerika népe meg legyen győ
ződve Transvaal békés hangulatáról s újból ki
jelenti, hogy a követség kész megkezdeni a béke- 
alkudozásokat, ha Anglia elismeri a kit köztársaság 
fügqetlenségét, ellonkező esetben a háborút az 
utolsó csepp vérig folytatni fogják a boerok.

(Az olasz kormány a békéről.)
Kóma, március 5.

Viseonti Venosta külügyminiszter, Bordari és 
több más szélbali képviselő ama kérdésére, hogy 
szándékozik-e a külügyminiszter az anqo' baba
ruhán közvctitöleg fellépni, kijelentette, hogy fel 
tudja fogni azokat az érzelmekot, amelyek az in- 
terpellálókat áthatják, mégis azt hiszi, hogy 
akciót a kívánt értelemben csak akkor lehet indí
tani, ha a körülmények ezt opportunusnak tün
tetik fel és eredményre nyújtanak kilátást. Vé
leménye szerint a jelenlegi körülmények ilyen 
akcióra nem alkalmasak. (Tetszés.)

Bordáéi a ít válaszolja: reményű, hogy ama 
barátságos hatalom előtt, amelyhez Olaszországot 
annyi kötelék fűzi, fel fogják vetni azt az eszmét, 
amely megértetné, mennyivel nagyobb és nagy
lelkűik lenne missziója, ha egy szabad néppel 
megegyezésre jutna. (Tetszés.)

H ÍR E K .
B u d a p e s t ,  m á r c iu s  5 .

— BUDAPESTI NAPLÓ. Február 28-án uj 
elönze-és nviit a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt, ncéltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

Minthogy január x-jén a kötelező koronaszá- 
mitás lépett életbe, és a posta csak olyan utalvá
nyokat fogad el, amelyeken a pénzösszeg k o r o 
n á k b a n  van megjelölve* kérjük tisztelt előfizetőin
ket, hogy az utalványokon áz előfizetési dijat 
e z e n tú l  n e  f o r in t  és k r a j c á r b a n ,  h a 
nem  k o r o n á k b a n  é s  f i l l é r e k b e n  m él- 
t ó z t a s s a n a k  f e l t ü n t e tn i .

—  K ih a l l g a t á s .  A  király ma bécsi palotájában 
kihallgatáson fogadta gróf Goluchowski külügyminisz
tert és Koerber osztrák miniszterelnökök.

—  K & u tz  G y u la  B u d a p e s t e n .  Dr. Kautz Gyula 
— mint Becsből jelentik — április végéig marad ott 
és csak azután költözik Budapestre. Dr. Kautz, ki 
legutóbbi betegségéből még ntúi épült fel tel esen, a 
leggondosabb kíméletet igényli és átköltözését ez 
okból halasztotta el.

—  M á r c iu s  tlsenötöulae. Az egyetemi ifjúság 
nagyban készülődik március tizenötödikének méltó 
megünneplésére. Az ünnepségek végleges programm- 
ját most állítják össze és a jövő héten falragaszokat 
bocsá tanak ki, melyben az ünnepségeken való rész
vételre szólítják fel a polgárságot. A délelőttre terve
zett diszgyütés a Petófi-társaság által rendezendő 
matiné miatt valószínűleg elmarad. A délutáni ünne
pélyek sorrendje a következő: a Petőfi-emléktábla 
leleplezése a Nemzeti Muzeum fel járóján, ünnepély a 
Petőfi-szobornál és a szobor megkoszorúzása. Este a 
Menza Akadémika éttermeiben nagy szabadság-la
koma lesz, melyben a függetlenségi képviselők is 
részt, fognak venni. A budapesti munkások a március 
tizenötödikét külön fog ák megünnepelni. Március 
18-án, vasárnap délután két órakor gyülekeznek a 
Muzeum mögötti téren, ahonnan zászlókkal és jelző
táblákkal ellátva, szakmánként csoportosulva a Mu- 
zeum-köruton és Kossuth Lajos-utcán at körmenetben 
a Petőfi-szoborhoz vouuluak és azt beszédek kísére
tében megkoszorúzzák.

— Miniszteri köszönet. JF/asstcs Gyula vallás
os közoktatásügyi miniszter a  nagyszebeni Albint 
takarék- és hitelintézetnek középiskolai célokra való 
adományáért köszönetét mondott.

—  E b é d  a  m i n i s z t e r e ln ö k n é l .  Széli Kálmán mi
niszterelnök ma délután 1/16-kor ebédet adott, amelyre 
hivatalosak voltak: Szabó Miklós, a Kúria elnöke, 
gróf Bánffy György, &imree.$<fnyt Pál püspök, főrendi
házi tagok, gróf Széchenyi Pál, Széli Ignác és Zsilinszky 
Mihály államtitkárok, Riffault Ágost francia és Thorn- 
ton Károly angol főkonzul; továbbá Ábrányi Kornél, 
gróf Bcnyovszky Sándor, Hentaller Lajos, Holló Lajos, 
2T«&útyt Géza, Kristóffy József, László Mihály, Molnár 
János, OkoZtcarfnyt László, Szájbély Gyula, Szcitovszky 
János, gróf SztfcAesi/i Tivadar, Thaly Ferenc és Witisz 
Berthold országgyűlési képviselők.

— A s z o ln o k i  c s a t a  é v f o r d u ló j a .  M a volt öt- 
venegyedik évfordulója a szolnoki csatának, melyben 
Damjanich vezérlete alatt az osztrák hadakon győzel
met vívtak honvédőink. Ez a nap — meiy akkor is 
hétfőre esett — hadiszerencsénk forduló pontját ké
pezte. Ettől fogva az osztrákok Buda elfoglalásáig 
egyszer sem győztek. Bizalmuk megrendült, különö
sen Windisch-Gratzben. Nálunk ellenben nőtt a bá
torság és a saját erőnkbe vetett bizalom. Gyalogsá
gunk, melyet az osztrákok különösen megvetettek, 
halálra szántan neki ment ágyúiknak és tüzérségünk 
is fölért az ő lég óbb ütegeikkol. A mező tele volt 
holtakkal és sebesültekkel. Különösen kitüntették 
magukat Hagy Sándor ezredes, Hiigel őrnagy, Makics 
lovaskapitány, Bobich őrnagy, Leiningen stb., ki akkor 
lett alezredessé.

— Guérin arzenálja . A Chabrol-utca hír
hedt várában, amelyet egy kis bérházból csinált 
annak idején a most már elitéit Guérin > sok 
fegyver maradt. Most ezeket a puskákat, piszto
lyokat, revolvereket, lándzsákat, késeket, jatagá
nokat el fogják árverezni. A nagy fegyvertárra 
azonban igen kevesen kiváncsiak. Guérin urnák 
nem sikerült bucsujáró helyot csinálni a házából. 
A rendőrök nagyban panaszkodnak, hogy nem 
sok kiváncsi ember mutatkozik, s nincs borra
való. . . . Es a puskák se kellenek senkinek. . . .

—  A  m a g y a r  I p a r é r t .  Zala-Egerszegröl távira
tozzak : A za fa vármegyei iparvédö-egyesület ma tartotta 
alakuló közgyűlését, amelyen Hegedűs Sándor keres
kedelemügyi minisztert nagy lelkesedéssel az egyesü
let tiszteletbeli tagjává választották. A kereskedelem
ügyi minisztert erről meleg hangú táviratban érte
sítették.

—  A  k e r é k p á r -ő r ü le t .  Lombroso tanár ur
nák, sok-nagy tudományos elvei dacára, olykor 

1 vannak igen kedves, mulattató ötletei is, amelyo- 
i lyeket siotvo ir meg egy-egy tudományos ujság- 
í nak. Ezúttal a Pall-Mall-Magazineba raktározta 
• be azokat a kedves elméletkéket, melyeket a 
J bicikliről alkotott. Az elméletke tudvalevőleg igy

szói: minden uj mechanizmus szaporítja a bűn 
' tények számát és okait. Még aki soha életé- 
1 ben sem tanult logikát, az is rögtön kita- 
I lálja, hogy az nj mechanizmus az adott

esetben nem más, mint a bicikli, amely te
hát az elméletke alkalmazásával szükségképpen 
a következőkhöz vezet: A  bicikli őrület, sza-

1 poritja a tolvajok számát. Miért*? Azért, mert 
a szegényebb sorsú és nem éppen lelkiismeretes 
ifjak, akik tehát nem vásárolhatnak biciklit, nem 
tudnak ellentállani a biciklilopás vágyának. A 
biciklinek még egyéb bűne is van. Akinek 
ugyanis skorült már egy biciklit lopnia, az egyéb 
tárgyakat is gyorsan lophat, mert biciklin gyor
san el lehet menekülni a büntott színhelyéről, 
aminthogy gyorsan fel lehet keresni azokat a 
helyeket, ahonnan el lehet valamit lopni.

Ezt írja Lombroso Caesar, rendszeresen, lo
gikusan, mély belátással és elméletének követke
zetes keresztülvitelével. A biciklisták pedig bú
suljanak !

—  A  k e r e s k e d e l e m ü g y i  m in i s z t e r  ü d v ö z l é s e .
Fűiméből táviratozzak: A magyar áorvái hajózási tár
saság igazgatósága üdvözlő táviratot intézett Hegedűs 
Sándor kereskedelemügyi miniszterhez, amelyben 
legbensóbb köszönetét fejezi ki azon jóindulattal tel
jes nyilatkozatért, amelylvel a miniszter költségve
tési beszédében a társaságról megemlékezett. A táv
irat e szavakkal végrődik: .Minden törekvésünkkel 
azon leszünk, hogy hajózásunkat a magyar kereske
delem fejlesztése érdekében lehetőképpen előmozdítsuk 
és tökéletesítsük.*

—  A z  ú j s á g ír ó k  s z & b a d s á g la k o m á ja .  A  Buda
pesti Újságírók Egyesülete az idén március 18-ikán 
rendezi szabadságlakomáját. Az emlékbeszédet a 
lakomán Jókai Mór fogja tartani, kezében a Jókai- 
serleggol. A  szabadságlakomára az egyosiilet meg
hívja a kormány tagjait és az irodalmi társaságok 
képviselőit.

— Eötvöa-lakoma. Nagy lakomát rendezett az 
Egyetértés szerkesztőségo a Royal-szállodában Eötvös 
Károly országgyűlési képviselő tiszteletére abból az 
alkalomból, hogy Eötvös az Utazás a Balaton körül 
cimii tárcasoroza'át befejezte. A lakomán többek közt 
megjelentek : Beöthy Zsolt, a Kisfaludy társaság el
nöke, Kossuth Ferono, Komjáthy Béla, Beniczky Ár
pád, Hentaller Lajos, Olay Lajos, gróf Beuyovszky 
Sándor, Bársony István, Benedek Elek, Révay Mór, 
Lipcsey Ödön, dr. Nyáry Sándor, stb. Az Egyetértés 
szerkesztősége pedig teljes számban. Az első felkö
szöntőt Mezey Ernő mondta Eötvösre, a belletristára. 
Utána Eötvös Karoly mondott hosszabb felköszöntőt,. 
Beöthy Zsoltot éltetve. Dienes Márton Kossuth Fe
rencet köszöntötte föl, Brődy Sándor, Bársony István,, 
Eötvöst, Hentaller Lajos Dienost, Kossuth Ferenc a 
háziasszony Dienesnét. Ezek után Beöthy Zsolt újból 
felemelkedett, s egy páratlanul szép, magvas be
szédben újra Eötvöst, a legmagyarabb irót éltette, 
nagy lelkesedést keltve. Vészi József, az ujágirók 
egyesületének elnöko Nemónyi Ambrus, Tóth Béla, 
Kenedy Géza, Nagy Miklós, Rátkay László levélben 
gratuláltak. A társaság reggelig mulatott Radics Béla 
muzsikája mellett.

—  A  m u s t  b e c s ü le te ,  a  szüret főérdokes- 
ségét, a mustot megrendszabályozta a főldmivelés- 
ügyi miniszter. Kimondta a miniszter, hogy tilos 
megkeresztelni a mustot. Es nem csupán akkor 
büntetik a manipulálót, ha eladja a vizes mus
tot, bánom akkor is, ha a saját asztalát ékesíti 
vele. Szóval ez a rendelet nem a borkereskedelem 
érdekében született, hanem a must becsülete 
érdekében. A Központi Értesítő a must becsületé
nek a védelméről többek között ezt Írja:

A földinivelésügyi miniszternél a múlt évben 
panasz tétetett az iránt, hogy az ország némely 
vidékén egyes szőlőbirtokosok, a szüret alkalmá
val különösen, xr.usttermésükot vízzel szokták 
szaporítani. Ezen körülményt megakadályozandó^ 
a földmivelésiigyi miniszter 1899. évi julius hó 
hó 28-án 7613. eln. sz. a. elrendelte, hogy mustba 
vagy a borba, úgyszintén a már kész, kierjedt 
törkölyborba vizet keverni, bármi csekély mony- 
nyiségben is, feltétlenül tilos, még akkor is, ha 
ezt maga a vevő kívánná; továbbá tilos a termé
szetes bornak törkölyborrel, vagv gyümölcsbor
ral való összokeverése (összeházasítása) is. Aki a 
fenti tiltott módon készítet vagy kezelt bort forga
lomba hozza, vagy eladja, az 1893: XXIII. t.-cikk 
értelmében 600 koronáig terjedhető pénzbüntetéssel 
biintettetik, aki pedig a bort maga vizezi, vagy 
más tiltott anyagokkal kezeli, vagy a természetes 
bort törkölyborral vagy gyümölcsborral össze
keveri, az mint mesterséges bor készítője, 600 
koronáig terjedhető pénzbüntetéssel és ezenfelül 
még 2 hónapig terjedhető elzárással büntetendő. 
Ezenkívül az illetőktől a tiltott módon kezelt 
borok el is kobzandók.

Végre még különfélo rendeletek révén régi 
fényében fog tündökölni a szűrőt, a gyauroknak 
ama hires-novezetes mulatsága, amelyen mustban 
főzött gulyást is szoktak enni. A must becsüle
tének a megvédése után jöhet egyébként a vető 
az ételek megkereszteléso ellen is. Arait külön
ben a gyomorhurut-tulajdonosok áhitatos remény
kedéssel várnak.

—  A  m a g y a r  z a r á n d o k o k .  Fiúméból táviratoz
zak : A görög-katolikus magyarok zarándok menete 
Válly János eperjesi püspök és Szabó Jenő főrendi
házi tag vezetésével ma reggel Fiúméba érkezett. 
Körösön Drohobcczky ottani püspök üdvözölte a zarán
dokokat. Egy óráig időztek a zarándokok Fiúméban, 
ahonnan az Imnresa—Fiume—Venezia külön gőzhajó
ján Anconába utaztak. Rómában Firczák püspök fogja 
várni a zarándokokat.

—  F e l f ö ^ g o s z t e t t  a n y a k ö n y w e x e t ö .  .Vaudról 
táviratozza tudósítónk: Tarnay István anyakönyv
vezetőt Meskó Sándor atispán az állásától fölfüggesz
tette. Tarnay a feleket a dispenzációk kieszközlóso 
révén ogtalenul megsarcolta. Az alispán a bolügy- 
miniszteruez hivatalos jelentést terjesztett föl nz 
esetről.

—  A z  a r a d i  k ö z j e g y z ő .  Az Esti Újság közlése 
szerint a képviselőház folyosóján ma délelőtt Justh 
Gyula és Barabás Béla országgyűlési képviselők 
együttesen megkérdezték Plósz Sándor igazságügy
minisztert, hogy mikor tölti már be az aradi köz
jegyzői állást? A miniszter erre egész határozottan 
kijelentette, hogy Beles János országgyűlési képvise
lőt még ma, vagy holnap ki fogja nevezni aradi köz
jegyzőnek.

M int le g m e g b íz h a tó b b  é s  le g o lc s ó b b

m agvak  b esze rzé s i fo rrá sá t
o j& ii l ju U

M a u t h n e r  Ö d ö n
es. é s  k ir . udvari szá llító  m n s k c r c sk c lé s é t

B u d a p e s te n , V I . ,  A n d r á s s y -u t  2 3 .
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— A  k iv á g á s . A kivágás olyan hófehér 
terület, amelyet északról és dóiról, keletről és 
nyugatról csipkék határolnak. Felette finom illat 
száll . . . Ezt a területet eddig az európai diplo
mácia olyannak tartotta, amelyet sím m el meg- 
ostrornolni mindenkinek szabad, az erkölcsi dönt- 
nökök pedig soha nem találtak rajta olyasmit, 
ami sértette volna a hadseregek jó erkölcseit. 
Mióta azonban a hálósipkák országában a lex 
Heinze nevű erkölcsi tul-elvetemedettséget meg
szavazok, a kivágás erkölcsössége ellen is szót 
emelnek azok, akik nyilván elegáns redingotban 
jöttek a világra s akik Böcklin Nereidáit és 
Coreggio Lédáját nagy erkölcsi felháborodásuk
ban csak behunyt szemmel nézték. Ábrándoztak 
róluk . . .

A Deutsche Tageszeitunq, az agráriusok lapja 
ugyanis a lex Heinze ötletéből tovább akarja 
terjeszteni az erkö'csössécet és tiltakozik az ellen, 
hogy a kivágások továbbra is divatban maradja
nak. Az érv, amely e divatot csakugyan tartua- 
tatlnnná teszi, az. hogv a német asszonyhoz nem 
ülő az ilyen viselet. Ez az érv csakugyan jó érv
nek, de annyira gvanusitia a német asszonyokat, 
hogy megdöbbenünk az ilyen udvariatlanság hal
latára. Nem lehet másként, mint hogy azok az 
urak, akik a német asszonyokat ilyen fogyaté
kossággal vádolják s akik Lédát is csak behunyt 
szemmel nézik, nem annyira a kihívástól félnek, 
amely a kivágás természetében rejlik, mint talán 
inkább önnön gyávaságuktól, amelylyel ez elől 
a kihívás elől megfutamodnak.

—  A  n a j y b e t o g  G a l i l f f o t .  Galliffet hadügy
miniszter hosszabb idő óta komolyabban beteg. 
Orvosai tilalma dacára mégis elment a kamarai.a, 
hogy tárcája tárgyalásánál jelen legyen és felszólal
jon. Kijelentette, ha hordágyon kellene odavitetuie 
magát, mégsem maradu.* távol az ülésről. Vigyázat
lansága megbosszulta magát és áliapota rosszabra 
Iordult, úgy hogy orvosai a legkomolyabbtól tar
tottak. Most ismét valamivel jobban van. vastermé- 
szete úgy látszik, magas kora dacára legyőzi a be
tegséget. A beteg tábornokról egy bizalmas barátja 
különben a következő érdekes apróságot beszélte el 
az Agence de Paris egy munkatársának:

Galliffet rendesen egyszerű tábori ágyban alszik. 
Betegsége dacara sem akart más ágvoa feküdni. 
Keményített ingét és tiszti gallérját nem veti le, 
abban fekszik és abban alszik. Azt mondta, ha meg
hal, igy akar meghalni. A napokban pedig, amikor 
orvos i eltiltották attól, hogy látogatásokat fogad’on, 
kabinet-irodaja főnökének, Davignon tábornoknak, a 
kővetkező parancsot adta:

— Senki szobámba be nem jöhet. Az orvosok 
sem. Ön sem. Este kilenckor jelentkezzék nálam.

Ez délután öt órakor volt. És amikor igy biz
tosította magát mindenféle varatlan látogatás ellen, 
szobája egy másik aj’ajan elhagyta lakását, koosiba 
ült és sétát tett a Bois de Boulogneban. Estére 
Visszatérve, megint rosszabbodott az állapota.

—  A z  operáció  csodái. Olyan esetről ad 
ma hirt londoni tudósítónk, mely főképp orvosi 
körökben roppant feltűnést van hivatva kelteni. 
Ma kötött ki ugyanis Southamp'onban egy hajó, 
amelyen egy megsebesült angol katona érkezett 
haza. A szerencsétlen harcos a Tí^e/u-folyónál 
egy ütközetben súlyosan megsebesült. Egy puska
golyó az agyába fúródott s erre a katona meg
vakult és megnémult, tagjai pedig megbénultak. Az 
angol királyi orvostársulat elnöke ma a katonán 
bámulatosan sikerült műtétet hajtott végre- Mog- 
lékelto a koponyacsontot, eltávolította a golyót 
és kiszedte a megsértett agyrészeket. Erre a ka
tona visszanyerte beszélő- é3 látóképességét s tagjai 
sem bénák többé.

—  A  k ö z e g é s z s é g e i  t a n á c s  m ű k ö d é s é r ő l .  Dr.
Csaiáry Lajos miniszteri tanácsos, az országos köz- 
egészségi tanács jegyzője részletes jelentésben számol 
be a közegészaégi tanács 1899. évi működéséről. A 
jelentés ismerteti a tanács tevékenységét és az egyes 
esetekben hozott határozatait. Szuzhuszonegy szak- 
ügyet tárgyalt a tanács tavaly negyvennyolo 
ülésén, valamennyi határozata a célirányos közegész
ségügyi politika szolgálatában állott.

—  T é l .  Fiúméból jelentik, hogy ott és Abbáziá
ban tegnap e9tig szakadatlanul hullott a hó. Este a 
hóesés megszűnt, de erős hidegre fordult az idő. A 
bóra sok kárt okoz. A külföldön is mindenütt a má
sodik tél keserveiről panaszkodnak. Bécsi tudósítónk 
jelenti, hogy ma reggel zérus alatt hét fokra sülyedt 
a hőmérséklet. Ausscéóf táviratozza tudósítónk, hogy 
ma zérus alatt 17*5 fokot mutatott a hőmérő.

—  S z t r á j k o ló  fa v & r o a o k . Sfeterfaából táviratoz
zak: A bérfuvarosok sztrájkolnak. Attól tartanak, 
hogy ez nagyobb sztrájk kezdete. A járási főszolga
bíró Lúgosra utazott.

—  L a x a d o  f o g y e n o e k .  A Eairő mellett lévő 
twahi fogházban hetven fegycnc fellázadt Az őrség 
felszólítására a zendülŐk vonakodtak magukat meg
adni, mire az őrség sortüzet adott. Öt fegyéne megsebe
sült, köztük kettő halálosan. Erre azután a többiek 
megadták magukat.

—  J a n k o v i o h  I s t v á n  h a lá lá h o z .  A  Jankovioh
család részéről felkérettünk a követkoző sorok közzé
tételére :

Azzal a kéréssel fordulunk a jó barátokhoz, 
jó ismerősökhöz, hogy ha osaládunk forrón sze
retetett tagiának elhunyta alkalmából gyászjelen
tést esetleg nőm kaptak, no tekintsék e mulasz
tást közönynek, hanem csupán annak, hogy a 
család nem ismerte a drága elköltözött valamennyi 
jó barátját, jó ismerősét.

A Jankovich család.
•

Jankovich István halála következtében a magyar 
tisztviselők országos egyesületének március 10-kiére 
hirdetett táncestólye, és március 17-ikére hirdetett hang
versenye elmarad.

—  r á z a s s á g .  TTerczeq Ármin, a budagesti Her
ezeg és Horváth cég tulajdonosa, eliegvezte Tlesz 
Rózsik* kisasszonyt, Hesz Izidor budapesli nagyke
reskedő leánvát.

Dr. Szántó Józ«ef szegedi orvos eljegyezte Vtg 
Alioe k isa « R z o n y t , dr. Vtg Viktor lőváro-i ügyvéd 
nővérét Budapesten.

Dr. Lakatos Izsó aradi orvos eliegvezte Lusztig 
Ilonka kisasszonyt, özvegy Lusztig Sámuelné leányát 
Szarvason.

Fííbcm József eljegyezte Irázay Ida kisasz- 
szonyt Miskolcon.

—  L in d e r  G y ö r g y  a f fé r ja .  Linder György, a 
volt nemzeti párti képviselőnek, aki mostanában ügy- 
nökösködéssel foglalkozik, egy pónzügyletből kifo
lyólag afférja támadt a budapesti tüzérezred egyik 
kapitányával. A kapitány súlyosan megsértette Lin- 
dert, aki provokáltatta. A tüzérkapitány segédei azon
ban az elégtételt megtagadták Lindernok, hivatkozás
sal a Petrovíev Geraszimmal való ügyére. Erre Lin
der Györgynek a fia, aki főhadnagy abban a tüzér- 
ezredben, amelyben a kapitány is szolgál, magáévá 
tette apia ügyét és elégtételt kért a kapitánytól. Az 
ügy becsüleibiróság elé került, amely Máriássy altábor
nagy elnöklete alatt Linder részéről Pasku Sándor nyu
galmazott hcnvé<.ezredesből és báró Kaas Ivorból, a tii- 
zéi kapitány részéről pedig Magyar tüzérezredesból és 
e g y  lüzérőmacyból állott. A becsületbiróság két napig 
tartó tárgyalás után kimondta, hogy a tüzérkapitáuy 
nem Linder fiának, hanem magának Linder Györgyntk 
tartozik lovagias elégtételt adni. Linder György segédei: 
Fénytfy Kálmán és Zechmeister József erre ma újból 
tárgyaitok a tüzérkapitány segédeivel. A párba t — 
mint hírlik — holnap vívják meg az ellenfelek súlyos 
feltételek mellett.

—  E g y  b u d a p e s t i  k e r e s k e d ő  ö n g y i l k o s s á g a  
B é c s b e n .  Az osztrák főváros egyik belvárosi fogadó
jában tegnap egy budapesti vendég szállott meg 8 
meghagyta a szolgaazumélyzetnek, hogy ne zavarják 
holnap délig. A szobaleánynak bnsás borravalót adott 
3 o szavakkal búcsúzott tőle: — Ki tudja, látom-o 
még huinapl .Ma egész délelőtt nem mutatkozott a 
budapesti vendég. Fél egy órakor a fogadóbelieket 
egy lövés riasztotta meg. Betörték a budapesti vendég 
szobájának a táját s ott találták a tükör előtt 
verében, halántékon lőtt fejjel a szerencsétlent. 
Az asztalon több levél volt és két távirat. Kiderült, 
hogy hz Öngyilkos Thym Gyula budapesti téglagyár- 
tu'a donos. aki cégtársa a Renner és Ihym budapesti fir
mának. Végzetes tettének elkövetése előtt levelet irt 
a budapesti és bécsi rendőrségnek és a lapoknak, 
továbbá cégtársának és Königinhofban lakó atyjának. 

| A lapokhoz intézett levelében kéri a sajtót, hogy 
I nevét hallgassák el, s öngyilkossága okául azt adja, 

hogy gyógyíthatatlan szívbaja nehány nap óta megint 
kínozza. Megírja, hogy teljes öntudatában megy a 
halaiba 8 a fogadósnak negyven forintot, a szolga- 
szomélyzo'nok pedig tiz forintot hagy az asztalon.

—  Z á t o n y r a  J u t o t t  h a jó .  Fiúméból táviratozzak, 
hogy az Adria-tártaság Szent István nevű gőzhajója 
tegnap éjszaka teljes rakománvnyal elindult Glas- 
goicba. Ma a gőzhajó Póla mellett megfeneklett. A 
tengerészeti hatóság egy vontató gőzöst küldött a 
Szent István segítségére.

— Vasúti szerenoaótlenség. Shassburgből táv- 
iratozzák, hogy Dcutsch-Othban az éjszaka hihetetlen 
körülmények között borzasztó vasúti katasztrófa tör
tént. Egy lokomotivot Esek állomás felé indítottak, 
hogy onnan egy tehervonatot hozzon. A váltó hibás 
állítása következtében a lokomotív boleütközött egy 
másik lokomotivba, amely a gépház falát áttörte, be
hatolt egy vasúti ór lakásába s az ágyat, r.molyben 
az őr két lánya aludt, darabokra zúzta. Az egyik 
lány meghalt, az idősebbik haldoklik.

—- F ö ld i  e n g é s .  Triesztből táviratozzák, hogy 
tegnap este 5 óra 57 perckor gyönge földrengést 
éreztek a városban. A löldrengés nem okozott kart.

*— A p o a s o s y l  a l a g ú t .  Hosszas és megfeszített 
munka után helyre van állítva a pálya a pozsonyi 
bedőlt alagutban és csütörtökön már rendesen közle
kednek a vonatok. A bedölés helyén negyven méter 
hosszaságban újra felépítették az alagút támasztó 
szerkezetet. Tavaszszal megkezdik az uj alagút építését

— Hölgyek sakkversenye. A budapesti iakk-
egyesületben érdekes verseny volt hat fiatal, ezép 
urileány között. A sakkversenynek természetesen 
nagy fórtíközönsóge volt s hogy érdekesebb legyen 
a dolog, valaki beállott bukmékernek s fogadásokat 
kötött a játékosok győzelmére. A fárasztó tornában 
résztvettek: Hiprands Vilma, Cukor Bella, Hódos Iler- 
min, Roffii Gabriella, Sand Irén és Weded Matild 
grófnő. Öt-öt játszmában mérkőztek össze s a győ
zelem babérja Módos Hermin kisasszonynak jutott, 
aki feltűnően elegáns, szép barna hölgy. Negyedtől 
pointtel lett első, bár nem ő volt favorit. A benne 
bízók ötszörös pénzt kaptak a bukmékertől s maga 
a kisasszony egy remek női órát kapott az egye
sülettől.

— A n a g y v á r a d i  ü g y v é d e k  p a n a s z a .  Nagy
váradról táviratozza tudósitónk: A nagyváradi ügy
védi kamara Hlatky Endre elnöklése mellett köz
gyűlést tartott. A közgyűlésen számos panasz hang
zott el az ügyvédi kar helyzete és az igazságügy 
hiányai miatt. Hlatky Endre megnyitó beszédében 
utalt arra, hngy nincs okuk az Ügyvédi kamaráknak, 
hogy 25 éves fennálló ukat megjubilátják, mert ez idő 
alatt a kamarák még azt sem tudták olémi. hogy 
legalább az ügyvédi rendtartás revíziója kerosztül- 
vitessék. A kamara jelentése, melyet Schweiger Ede 
titkár olvasott föl, fölemlíti, hogy a telekkönyvi ható
ságoknál a végrehajtási eljárás rendkívül lassú. Ki
fogásolja azt is, hogy a bíróságok száz tárgyalást is 
kitűznek egy napra, erősen állást loglal a jelen
tés a lajstrom-rendszer ellen. Sürgetik az ügyvédi 
rendtartás revízióját és a díjszabás megállapítását, 
valamint a bírák fizetésének emelését is, amire — úgy
mond a jelentés — sokkal több ok van, mint a katona
tisztek fizetésének emelésére. Az uj biinvá ’i eljárást üd- 
vözlik, de megemlítik, hogy a nyomozás a közigaz
gatási hatóságoknál nem a legjobb kézben van. A 
e'.entés felolvasása után Várady Zsigmond azt 

mondta, ha minden testület ily leplezetlenül ki merné 
mondani az igazat, jobora fordulna az ország sorsa. 
A nagyváradi kamara C9ak azzal vesz részt a kama
rák 25 éves jubileumában, hogy alelnökinek, Ritook 
Zsigmond táblai elnöknek arcképét leiesteti.

—  A  s z e r e l m e s  b a k a .  Ocsko Katalin dunaföld- 
vári születésű 15 eves cseléd az este a külső fehér- 
vári-ut 949. szám alatt lévő vendéglőben mulatott, 
ahol civilek és katonák itták vegyesen a hegy levét. 
lrlandi János 6-ik gyalogezredbe!! szakaszvezotő 
mámorosán közeledett a csinos fiatal leányhoz s 
szerelmi ajánlatokat tett neki. A leány nem hallgatta 
meg a szerelmes bakat, mire ez olyan h *ragra lob
bant, hogy a leányt, aki hazamenóben volt. meg este, 
s oldnlfegyverével nyakszirten szúrta. A szegény 
leány eszméletlen állapotban került a Rókus-kórházba. 
A bakát &z őrjárat a térpalancsnoksaghoz kísérte.

—  V é s z h í r  & s z e g e d i  r a k p a r t r ó l .  Szeqedc6\ táv
iratozzak : A rakpart sülyedeséről terjesztett hírek a 
mérnöki hivatal állítása szerint teljesen alaptalanok. 
Csupán a kőlépcsőkön és ledőköv6ken kell apróbb 
javításokat végeztetni.

—  Ö n g y i l k o s  l a k a t o s l e g é n y ,  ''sdntő János bé
késgyulai születésű 22 éves lakatoslegénv ma déli 
egy órakor beállított a Kereposi-ut 29. ezámu ház 
házmesteréhez s azzal az üriigygyel, hogv a kémény 
tisztítására van kiküldve, elkérte a házmestertől a 
padlas kulcsát. Szántó azutan a padlásról felment a 
háztetőre s onnan levetette magát a szomszédos VIII. 
kerületi tüzérség udvarára. A mentők hal.dósán meg
sebesülve vitték a Rókus-kórházba, ahol hamarosan 
meghalt. Halála elölt még elmondta, hogy reményte
lenül szeretett s ez vitte az öngyilkosságba. Holt
testét a törvényszéki orvostani intézetbu vitték.

—  C s e n d é l e t  a  Merkúr kávéházban. A kere- 
pesi-uton van egy Merkúr c mü kávéhaz, amoly rö
vid fennállása óta hírhedtté vált a főváros éjjeli 
kávéházai között. Betörők, zsobmotszők és osavargók 
tanyája ez a kávéház, ahol az éjjel is nagy botrány 
történt. Linczer Emil 20 éves bérkocsis mulatott ott 
az éjjel. Amikor fizetésre került a sor, összeveszett 
Grünberger Adolf fizető pincérrel, aki azután úgy föl
pofozta, hogy a fiatal ember eszméletlenül került ki 
a kávébáz elé. Ilyen állapotban vitték a Rókus-kór
házba, a pincér ellen pedig megindították a vizs
gálatot.

—  B e t ö r é s .  Fcitl Nándor vendéglősnek Csö- 
möri-ut 29-ik szám alatt lévő helyiségében az éjjel 
betörők jártak s onnan száz korona készpénzt, egy 
női aranyórát, láncot, arany karperecét, egy brillians 
gyűrűt, arany nyakláncot, két arany jegygyűrűt, két 
pár arany fülbevalót s egy télikabátot elloptak. A 
rendőrség a betörők kózrekeritéséro megtette a szük
séges intézkedéseket.

—  Ö s s z e e s e t t  a s s z o n y .  Vélsz József géplaka
tos felesége, szül. Iíack Éva ma reggel Kálvária-utca 
28. szám alatt levő házban spirituszszal toát főzött. 
E közben a lámpás felfordult s a tartalma a fiatal 
asszonyra ömlött. A szerencsétlen ruha a egy pilla
nat alatt lángtenger lett. Mire eloltottak égő ruháit, 
súlyos égési sebekkel esett össze. Eszméletlenül, hal
dokolva vitték a Rókus-kórházba.
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Jegyzők a közigazgatás rendezéséről.
— Küldöttség o miniszter elnöknél. —

Budapest, mároius 5.
A s  Országos Központi Jegyző-Egylet küldöttsége 

ma délelőtt nyújtotta át a miniszterelnöknek a köz- 
8égi közigazgatás rendezéséről szóló emlékiratát. A 
jegyzők küldöttségét Beksics Gusztáv országgyűlési 
képviselő vezette a miniszterelnök elé. A tisztelgő 
küldöttség tagjai voltak: Kuncze Imre elnök, Uszkay 
Bálint főjegyző, Lázár József pénztárnok, dr. Lipcsey 
^dám, a Községi Közlöny szerkesztője, Morvay János, 
Csizmadia László, Olaszi Gábor, Csekanyák Béla, 
Módi Mihály, Varga Károly, Bodoky Béla, Vihely 
Géza, Balogh László, Vattay Gyula, Klasánszky Já
nos, Fodor Jenő, Fülöp Gábor, dr. Florescu Döme, 
Eudos Kálmán választmányi tagok.

Beksics Gusztáv néhány szives szóval a minisz
terelnök figyelmébe, jóindulatába ajánlotta a küldött
séget s átadta a szót a depntáoió szószólójának.

Kuncze Imre vázolta a memorandum tartalmát, 
amely a jegyzői karnak a községi közigazgatás re-form- 
jáboz fűzött reménységeit, óbajait és kérelmét foglalja 
majában. Nem hiúság vagy szereplési viszketeg vezeti 
ebben — ügymond — a községi jegyzők országos egye
sületét, csak mint a közigazgatás parányi részei 
akarnak egy porszemmel hozzájárulni a tervezett 
monumentális reform épületéhez. Az idő parancsolja 
ezt a községi jegyzők nagy testületének, a viszonyok 
tar,hatatl, n volta. Nem tagadhatja senki, hogy óriási 
munkát kell rettentő felelősségterhesen végezniük s 
ezért a munkáért aránytalan csekély dotációban van 
részük. Olykor a parlamentben is akadnak férfiak, akik 
nem átalljáK felelőtlenségükoen méltatlan, mélyen sértő 
vádakkal, gyanúsítással illetni az ország közigazgatásá
nak legjobban megterhelt, buzgó munkásait. A magyar 
jegyzői kar bizalommal és lo kesedéssel fordul Széli 
Kálmán miniszterelnökhöz, akinek bölcseségétől és 
meitányos'ágától bizton reméli és várja nemcsak 
sa/at sorsának jobbra fordulását, hanem ami ezzel 
egyértelmű, nz általános közigazgatási roform sze
rencsés, sikeres megoldását is.

Szé/J Kálmán miniszterelnök átvéve az emlék
iratot, a küldöttség íoszült figyelme mellett hosszabb 
beszédet mondott. Igon szívesen veszi — úgymond 
— a magyar jegyzői karnak ezt a memorandumát 
és örömmel teszi is az ebben foglaltakat meg
fontolás tárgyává. A mit a küldöttség szónoka 
mondott. Ő azzal legnagyobb részben teljesen egyet
ért. A jegyzőknek általában véve nemcsak a dotációjuk 
kevés, de felelősségteljes munkájok is sok. A közigazgatás 
reformálasat, amint már ki is jelentette, a járás ren
dezésével akarja kezdeni. Ebben helyezkedik el a 
jegyző és a körjegyző ténykedése is. Hogy itt 
azután a községi jegyző összes kérése, óhaj
tása minő mértékben talál kielégítésre, ez a kér
dés még megoldásra vár. Ila a járási közigaz
gatás reformját sikerült jól keresztülvinnünk, az 
egész közigazgatásnak egy igen - igen nagy ré
széve) szerencsésen végeztünk. E nélkül a reform 
nem lehet erős bástya, hanem csak ingatag alapokon 
nyugvó épület. A megyei kormányzat rendezése már 
aránylag sokkal kisebb fontosságú dolog, ha a járási 
közigazgatás kérdése jól meg van oldva. Ami pedig 
a jegyzők ügyeit, bajait, az ellenük itt-ott hangozta
tott vádaskodásokat illeti, azokra nézve csak azt mond
hat a, hogy ha ő ezokkel a képviselőházban hossza
san nem foglalkozott is, egész nyugodtan állítja, hogy 
inind. mind igen jól ismeri. Akkor is állandóan szem
mel kísérhette a községi é3 körjegyzők ügyét, ami
kor a politikában vezető szerepet nem játszott. Két 
na~y pénzintézet összeköttetései révén elóg alkalma 
nyílt a bajokkal megismerkednie. Azután meg 
" is mint közigazgatási tisztviselő lépett a köz
pályára s érzéko is van, érdeklődnie is kell a köz- 
igazgatás ügyei iránt. S ebből az alkalomból legyen 
e tg annyit ismételten megemlítenie és hangsúlyozni, 
hogy teljesen tisztában van a jegyzői kar céljaival s azo- 
■'it nagy mértékben méltányolja is. A tűiterkeltetésen és a 
Stáció hiányain segíteni akar, hisz ez képezi a köz- 
J-azgatás rendezésének egyik tekintélyes részét. Csak 
roogo.égedott tisztikarral lehet a közigazgatás teljesen 
jó’ ilyentől várhatni munkakedvet és becsületes 
Kunkát.

A miniszterelnök beszédét többször megszaki- 
°l*a a helyeslés, a tetszésnyilvánítás és az éljenzés.

A miniszterelnök molegen kezet szorított a kül- 
ottség minden tagjával s a tisztolgés ezzel véget ért.

F ő  V A L Ó S .

t iild i ‘ r’.‘ "yar nÍT- A belii?yminiszler ma rreg- 
mg„, ' íl'vi,rosnak annak a kimutatásai, hogy kik 
IsíP'h f061'0" ’^ n’B2l 8 n8vnkot a tavalyi második 
marii ?D’ A  kimutatás szerint a félév alatt közel har-

wezer ember iiiáivarositotta motj a nevét.

SZÍN H Á Z, zene.
• •  B t u á r t  M á r ia . A  Nemzeti Színház ma ismét 

zsúfolásig megtelt lelkes és hálás közönséggel, amely 
megindulással és lelkesedéssel percekig tapsolta, ün
nepelte a címszerep ábrázolóját, Jászai Marit. Csodá
sán szép volt, könnyeket fakasztó, megható és meg
rázó. Beszédben, tartásban, játékban csodálatos. Végig 
az egész estén egyszerűen tetőfokán a szín
padi művészetnek. Nyílt színen is az első fel
vonásban, de különösen a harmadik felvonásban 
Erzsébet királynéval való páros jelenése után való
ságos tapsorkan zúgott végig a színházon, amely 
sokszor szólította Jászai Marit a lámpák elé. A 
művésznő még csak néhány hétig marad tagja a 
a Nemzeti Színháznak és természetes, hogy a közön
ség minden alkalmat megragad, hogy jelentse és 
megvigye neki szerető hódolását. Gyönyörűség nézni 
ezt a rajongásában túláradó publikumot, amely a 
színházba való tódulásával a saját művészi mértéké
nek nagy előkelőségét matatja. A színházból kime
net pedig összenéznek az emberek és talányfejtőkké 
válnak mindannyian, hogy miféle perverz rontás le
het azon a házon, amely legragyogóbb díszét ön
maga tépi le. Közben a Vígszínház komoly és nagy 
ambícióval készíti elő Jászai Mari műsorát kedves, 
munkás, nagyratörŐ színpadán.

•*  O p e r a . Az operaházban holnap kedden, 
Donizettinek Mari, az ezred leánya című vig operája 
kerül színre bérletfolyamban F. Pewny Irén, Válent 
Vilma, Berts Mi1 i, Dalnoki, Kiss, Hegedűs, Ney B. 
és Krétschv szereplésével. Az opera után A piros 
cipőt adják, ebben a főszerepet Balogh Szidi táncolja.

* •  L a n d i  K a m i l la  d a l e s t é l y e .  A Vigadó nagy
termében ma fényes közönség tapsolt Landi Kamillá
nak, aki Budapesten a legelső attrakciók közé tarto
zik. Az idegenért rajongó előkelő világ talán minden 
idegen művésznő közt Landi Kamillát szereti a leg
jobban. Ma is szinte áhitatos gyönyörűséggel figyelt 
mély, szívhez szóló hangjára, művészileg csiszolt 
énekére és még azt is megbocsátotta neki, hogy 
programmjának egy része túlságosan klasszikus 
(majdnem unalmas) volt. Landi Kamilla ma Attilíó 
Jriosütól, Scarfotfitól, 6’ré/rt/től, Johannes Brahmsló\, 
Dvorzsáklbl és Enrico Bossitól adott elő dalokat vál
tozatos, megkapó kifejezéssel. Mindegyik dala után 
kitört a taps, de legjobban a Bosst-féle bájos apró
ságokkal ragadta el a közönséget. A Deux Bergerettes 
és a La mire Bontemps cimü chansonokat csodálatos 
gráciával énekelte, Landi énekszámai közt egy kitűnő 
dilet.áns asszony, Farkasházi Fischer Hugónó zongo
rázott Chopintől, SchuberttŐl és Rubinsteintól.

** H ír e k  a  N e m z e t i  S z ín h á z b ó l .  Meilhac A kis 
marguisné cimü 3 fe von sós vigjátékának első előadását 
pénteken, 9-én tartják meg. A szereposztás a következő : 
Max de Boirgommeux — Dezső, De Kergazon mnr- 
quis — Náday, A lovag — Gabányi, Mouobe — Ná
day B., Joseph — Nárcisz, Henrietté de Kergazon — 
Csillag T., Juliette — Nagy I., Martiné — Palotai P., 
Georgette — Keczeri. Ezzel egy estén felelevenítik 
Bauville Crinpoireiát, a címszerepben /rán/íra/, XI. La
jos — Gyeness, Fouriner Simon — Gaéányt, De Dairn 
Olivér — Hetényi, Nicole — Patrfaynrf, Lu za — J/of- 
nár Rózsi. — Sudermann Kere^zte/d Jánosa hétfőn, 
12-én kerül ismét színre. — A legközelebbi eredeti 
újdonság Thury Zoltán Asszonyok cimü három felvo- 
násos színmüve lesz, amelyből már megkezdték a 
próbákat. Első előadása március második felében lesz.

** N é p s z í n h á z .  A Népszínházban ma este a 
Szép Helénát azzal a kis szerepváltozással ad'ák, hogy 
Orestes szerepét Bojár Torka helyett Kápolnai Irén 
játszotta. A fiatal művésznő az ő eleven temperamen
tumával és graciózus egyéniségével ebben a szerep
ben is bevált. Különösen tetszett harmadik felvonás
beli tánca a ballet-botétben. A közönség is a legro
konszenvesebben fogadta a kis szerepcserét.

*• A K le o p á t r a  f ő p r ó b á ja .  Ua délben tartotta 
meg a Magyar Színház a Kleopátra nyilvános főpró
báját általános, nagy érdeklődés mellett. Az Opera 
és a Népszínház művésznői tömegesen ültek a néző
téren és lelkesen tapsolták kitűnő kollegájukat, 
Abrányiné asszonyt, aki először kreál Budapesten 
oporett-szorepet. Egyes énekszámok annyira tetszet
tek, hogy a főpróba közönsége zajos tapsokba tört 
ki, különösen a brilliáns mazurka és a harmadik fel
vonás pikáns kupléja után. A kiállítás fényes, a 
rendezés kitűnő.

** A L i s z t - k ö r  h a n g v e r s e n y e .  A  Liszt Ferenc 
Zeneművészkor vasárnap, 11-ikén a Koyal termében 
hangversenyt rendez a következő közreműködőkkel; 
Adter-Qoldstein Vilma zongoraművésznő, Hugmayer 
Stefánia énekesnő, Auer Lipót tanár, nagyhírű ha
zánkfia, Benrfűter Nándor zongoraművész, Kemény 
Rezső tanár, Schiffer Andor gordonkaművész ts 
>zékely Arnold zongoraművész. Tagsági jegyekre jo
gosító utalványok naponként délután 5—7 óra közt 
válthatók a körben (Andiássy-ut 24.). Jegyeket 6 és 
4 koronáért árusít BőzsavÓ/yyi és társa zenemű keres
kedése.

•• A f i lh a r m o n ik u s o k  F a u s t - p a r ó d lá j a .  T e g n a p  
tartották meg a diszletpróbát abból a Faust-paródiá- 
ból, melyet a filharmonikusok március 19-iki tréfás 
hangversenyén adnak elő. Különösen sikerült az apo- 
teózis szecessziós mennyországa, melybe majd Mar- 
garétha—Komay fog bevonulni. E mü előadásához 
egy nagy, három sznffitás színpad lesz a dobogón. 
Ez alkalommal megmutatták a legújabb találmánya 
Non p'us ultra vezénypálcát is (Patent Cristofani), 
melyet az előadáson Kerner István karnagy fog elő
ször használni.

• * Á m o n  M a r g i t  f e l l é p é s e .  Ámon Margit, a Nép
színház uj tagja, aki tudvalevőleg április első napjai
ban, virágvasárnapkor lép a színház kötelékébe, Az 
eleven ördögben f o g  először bemutatkozni. Ebben a 
szerepében különben ismeri már Ámon Margitot a 
budapesti közönségnek az a része, amely nyáron a 
budai arénába szokott átlátogatni.

•*  S z í n h á z i  oemura Aradon. Az aradi szin- 
ügyi bizottság csatlakozott ahhoz a határozathoz, 
amelyet a szegedi és nagyváradi szinügyi bizzottságok 
a Vigszinhúz és a Magyar Színház darabjait illető
leg hoztak. Az aradi szinügyi bizottság — mint 
aradi tudósítónk táriratozza — mai ülésén Fá
bián László főispán elnöklésével foglalkozott Lesz- 
kay András, az aradi színház igazgatója szerző
désének a meghosszabbításával. A bizottság tagjai 
élesen kritizálták a színház műsorát és Avarfi indít
ványozta, hogy a Magyar Színház és a Vígszínház 
darabjait csak a szinügyi bizottság engedélyével 
adhassa elő a színigazgató. Az indítvány hosz- 
szabb vitára adott alkalmat, amelyben résztvettek 
Mánál Vilmos, Haas Sándor, Fábián László tőispán, 
Salacz Gyula polgármester és végül határozatban ki
mondták, hogy azokat a darabokat, amelyek nem a 
Nemzeti- és Népszínház műsorából valók, csak a 
szinügyi bizottság engedélyével hozhatja színre az 
igazgató. A határozat egyelőre a nyári színkörben 
lép gyakorlatilag érvénybe.

** I s k o l a i  h a n g v e r s e n y .  A z  V. kerületi polgári
leányiskola tantestülete, élén az intézet buzgó igaz
gatójával, Válya Miklóssal, ma este szépen sikerült 
hangversenyt rendezett, amelyen az intézet növendé
kein kívül Várai Mariska a Solvmosi-szinésziskola 
tehetséges növendéke és Szlavik Ilona működtek 
közre. Rendkívül nagy hatása volt Sztojanovits Jenő 
daljáték anak, a hun-magyar monda megzenésí
tett csodaszarvas regéének, amelyet a növendé
kek a kiváló zeneszerző ezeraélves vezetése alatt 
adtak elő ritka precizitással. Kedvesen mozogtak 
Jeszenszky Kálmánnak, az iskola hittanáranak Tíz év 
múltán címmel ez alkalomra irt hatásos kis szín
darabjában is. s úgy Szto;anovitsnak mint Je- 
ezenszkynok bőven kifutott a kihívásból. A hangver
senyt, mely tetemes összeggel gyarapította az iskola 
ösztöndíjalapját — egy ügvesen összeállított csoport
kép : A görök nők otthona te ezte be, amelyet Eisert 
Margit és Jász Margit rendeztek, A siker jó része 
illeti Gerzsó Rózsát.

• •  M ű s o r v á l t o z á s  a  N é p s z í n h á z b a n .  A  Népszín
ház e heti műsora akként változ k, hogy szerdán az 
előre hirdetett Lili helyett a Tolonc kerül színre 
Mravcsák szerepében Szentgyörgyi Istvánnal, csütörtö
kön pedig a Szép Helénát adják. Ily módon ízesf- 
györgyi, a kolozsvári Nemzeti Színház tagja két nap 
egymásután fog fellépni: kedden a Cigányban és 
szerdán a Toloncban, a Szép Heléna pedig e héten 
háromszor kerül még színre, csütörtökön, pénteken 
és vasárnap.

** T. Vízvári Mariska Kassán. Tapolczainé-Víz
vári Mariska, a Nemzeti Színház kedve t fiatal művész
nője szerdától kezdve vendégszerepelni fog a kassai 
uj Nemzeti Színházban. A művésznő a Francillon, Vál
junk ti, Pillangó csata és a Címzetes feleség darabok au 
lép föl. A kassai közönség igen érdeklődik a vendég- 
szereplés iránt.

• •  P e t e  L a j o s  ü n n e p lé s e .  Kaposvárról távira
tozzék : Pete Lajos megyei aljegyző tiszteletére, aki 
a Budapesti Újságírók Egyesületének hangversenyén fé
nyes sikert aratott, kollegái és barátai a Korona 
szállodában bankettet rendeztek. A banketen számos 
felköszöntőben ünnepelték a magyar dal és zene je
les interpretálóját.

** A z  a n y a f ö ld .  A  Magyar Színháznak. A Kleo
pátra cimü operett után következő újdonsága, mint 
értesülünk, Géczy Istvánnak Az anyaföld cimü népszín
műve lesz. A darabból már kiosztották a szerepeket.

** O p e r e t t - ú j d o n s á g  G y ő r ö t t .  Mint győri leve
lezőnk írja, az ottani színházban múlt szombaton nagy 
sikert aratott első előadása alkalmából dr. Angyal 
Armand győri főkapitány, az ismert zeneszerző: 
Fogadás cimü uj operettje, amely komoly zonei érté
kével hazai operett-irodalmunkra nézve határozott 
nyereséget jelent. Pompásan kidolgozott karok, a 
— túlnyomóan — magyaros irányú dalok, néhány 
elmés kupié, dallamos koringók és élénk tánczenei 
számok tarkítják a partitúrát. A szerzőt, aki babér
koszorút is kapott, vagy tízszer tapsolták a lámpák 
elé. A szereplők közül kitűntek: Gergely Giza, a ki
tűnő szubrett, lomcsánui Russi. Szirmai Olga és
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•• Vidéki színészet. A napokban adták először 
a kassai színházban Outhi és Rákosi kaoagtató bo
hózatát nagy sikerrel. A oimnzorepet Ssendrey Mihály 
igazgató, a gvilkos bácsit Vámay Jenő adta nagyon 
jól. Jók voltak: Borbély Sándor (Fülöp súgó), Ter- 
nyei (Barátb), Radó Rózsi (Lili).

•• Operai előadás a Telefon Hírmondóban. Két 
kedves, vigmuzsikáju operát adnak ma a Matryar Királyi 
Operaházban, melvet a Idefon Hírmondó is közvetít teljes 
egészében előfizetőinek szórakoztatására. Színre kerül ugyanis 
Donizetti víg operája : Mari az ezred leánya, majd utána 
Mader Raoul nagy sikert aratott hallétjének zenéje, a Piros 
cipő lesz hallható. Az operai előadás után a rendes esti 
felolvasás következik, majd még katona- és cigányzene lesz 
hal ható a kagylókon éjjeli 11 óráig.

1 0  Budapest, kedd

A Kleopátra.
B u d a p e a t ,  március 5.

I.
De 1'Opera au Magyar 8zinház —  il  n ’y  a 

q u ’o n  p á s .
Csak e g y  lé p é s .
S ezt a lépést könnyen megteszi az ember, ha 

invitálják rá, még pedig olyan kedvesen, mint a hogy 
engem et a Magyar Színház igazgatósága invitált.

Nem akarok rosszat mondani a Magyar Királyi 
Operáról, (Isten tartsa meg sokáig friss egészségben) 
de egyet mégis csak mondhatok: hosszú idő óta 
most érzem először, mi az igazi szabadság és mi az 
igazi — előzékenység 1

Az opera comiquo és az operette különben 
atyafiságos viszonyban állanak egymással. Sokszor 
csak az a különbség köztük, hogy az utób
biban több a szellem, több a pezsgő vér, több 
az, ami tetszik a közönségnek. Én teháj volta
képpen nem lépek ki a hatáskörömből, amikor 
operettet énekelek a Mayyar Színházban. S amikor az 
ember olyan finom, bájos muzsikát kap az ajkaira és 
a talpai alá, mint amilyen a Verő György zenéje: 
alig veszi észre az átmenetet.

De nem beszélek többet magamról. Engedje 
meg kedves szerkesziö ur, hogy a toalettjeimre vi
gyem át a szót. Ó ezek a ruhák nem a „költségvetés 
keretiben4 készültek! ízlés, belátás, bőkezűség adta 
hozzá a kelmét és tündér-ujjak rótták össze szebb- 
nél-szebb öltönydarabokká.

A Riufapesít Naptó nő-olvasói számára pontos 
leírást adok ezekről a selyemből, csipkéből, bársony
ból készült poémákról.

íme a jegyzék :
Első felvonás. 1. Bycicle-ruha nilus-zöld posztó

ból, piros férfi-mellény, fehér plasztron, kerek fehér 
szalmák alap piros virággal. 2. Lazac-szinü dél-francia 
paraszliány-viseiet kék bandeauval, vegiguimozve 
szecessziós virág-alakokkal; fehér merveiliciix-kötény 
pipaos és csipködiszszel; hímzett oorsago, crépe de 
chine chemise; csipke fejdisz, pipacsvirággal.

Második jelvonás. 1. Fekete paillette-tulleből ké
szült görög ízlésű öltöny; ezüst kígyó öleli át az 
egész termetet; pompás ezüst fejdisz. 2. Rózsaszínű, 
festett rövid duchesse-ruha crépo de chine virágok
kal ; hajdisz á la Barrison. 3. Nagy estély-öltözék 
turquise-kók crépe de chine és bársonyból ezüst- 
diszszel. Hozzá pompás kalap szecessziós Ízlésben.

Harmadik felvonás. Tea-gown fehér crépe de 
chine sárga alapon ezüst pailleltes csipke-diszszel. 
Fantasztikus ujjak.

Nem hiszem, hogy akadjon kritikus, aki ezeken 
a remek ruhákon kifogásolni valót talál a Kleopátra 
holnapi premiérején.

Még valamit, mielőtt ezt a kis irka-firkát be
fejezném.

Sokan kérdezték tőlem: változott viszonyok 
melleit hajlandó volnék-e visszaszerződni az Operához ?

A hozzám intézett kérdésekre hadd adjak most 
választ nyilvánosan: nem szándékozom visszaszer
ződni az Operához és nem akarok szerződni más
hová sem.

Egy kissé bolyongani fogok Európában, de 
mert Magyarországon kívül sokáig élni nem tudok, 
időnkint vissza fogok térni édes hazám földjére. S 
végtelenül boldog leszek, ha majd tapasztalom, hogy 
a magyar közönség megtartott a régi szeretetéoen.

A kalickaból kiszabadult madártól ne vegye 
senki rossz néven, ha egy kissé élvezni akarja a 
szabadságát 1

Á b r á n y ln é  Wein Margit.

IL
T. szerkesztő ur!

írjam meg A Jffeoprffra történetét ? Szívesen. 
Egy Kleopátrának még akkor is van története, ha 
nem valaki, hanem csak valami. Mert elárulhatom, 
hogy — . . .  De kezdjük élőiről.

Darabom története az újságoknál kezdődik; 
mondjuk: a Budapesti NaplónáA, Ott olvastam, nern is 
tudom mikor, hogy egy olasz grófnénak ellopták a
kincset érő ékszereik a miután a rendőrség nem bírt• *-■

a tettes nyomára akadni: a grófné maga indult el 
álnév alatt, álruhákban a tolvaj kifürkószésére.

— Kész operett! — kiáltottam föl. Persze-per- 
sze, könnyű az ilyet kiabálni, de nehéz megcsinálni. 
Kisült bizony, hogy az a fura hirecske csak gomb, 
amelyhez egy egész frakkot kell még varrni, hogy 
premieren lehessen vele parádézni. Ez a tapasztalat 
lehűtött egy kissé; de megtetszett a gomb Beöthy 
László barátomnak és megrendelte a frakkot a Ma
gyar Színház számára. Elkészült idejére. Megszületett 
A Kleopátra, ami nem más, mint az a bizonyos 
ékszer, amelyet attól a bizonyos grófnőtől elrablóit az 
a bizonyos tolvaj.

Mikor azonban megvolt már az a bizonyos 
ékszer, akkor sült ki, hogy nincs meg az a bizonyos 
— grófné. Most aztán mi indultunk fölfedező útra 
Laci barátommal és meg se is álltunk Becs városáig, 
ahol — tetszik tudni — teld egy olyan grófné, aki 
igen ügyesen szokott álruhákba átöltözködni. Rátalál
tunk. Tetszett neki a mi Kleopátránk és megígérte, 
hogy • . • Eb, minek folytassam ? Beteg lett, lemon
dott. És vele egy időben lemondott Beöthy László is 
a Magyar Színház igazgatói állásáról.

I)e nem mondott le a Magyar Színház sem ön
magáról, sem a darabról. Sőt megtalálta hamarosan 
az uj grófnőt is. Az igazit. Még pedig idehaza. Ép
pen csomagolt Egy nagy kofferbe szorongatta bele 
az aranyos kedvét, játszi ügyességét, csengő trilláit, 
pergő futamait és finom staccatóit. Meg akart velük 
szökni, messze, idegen országokba. A m. kir. Opera 
tudja, miért. Más senki. Lefoglaltuk a kincseit a ma
gunk számára. Ma este bemutatjuk a Magyar Színház 
közönségének ezeket is, meg a Kleopátrát is. Holnap 
reggel pedig el fogjuk olvasni a kritikákban, hogy 
mennyit érnek ezek a kincsek — igy együtt. És igy 
ott fog végződni ..4 Kleopátra4 története, ahol 
kezdődött: a Bsdapesfi Naplób&n.

V e r ő  G y ö r g y .

BUDAPESTI WAPLA

M Ű V ÉSZET.
□  A M ű c s a r n o k b ó l .  Zsilinszky Mihály állam

titkár, Berzeviczy Albert v. b. t, tanácsos, Szalay Imre 
miniszteri tanácsos és Kadoesa Lippieh Elek kultusz
miniszteri osztálytanácsos ma délután megtekintették 
Kemess Elza grófnő hátrahagyott müveit, és azokat a 
íestményeket, amelyeket a létesítendő Művészek öz
vegyeinek és Árváinak Nyugdíj- és Segitóalapja 
javara kisorsolnak. A vendégeket dr. Ambrozovtfs 
Dezső titkár fogadta és kalauzolta.

□  V ih a r  a  s z e g e d i  m ü v e s z e g y e s t i l e t b e n .  A  
legelső magyar müvészegyedület, melyet két évvel 
ezelőtt Hock János agitáoiója hivott éleire, tegnap 
tartotta a szogedi városháza termében évi közgyű
lését. A tagok között hire terjedt, hogy az egyesület 
igazgatója és Hock ón nos, az egyesület disztagja kö
zött differenciák merüllek lei, amelyek néz kiegyenlí
tésére belezel Frigyes emuk irasban is kiadott egy 
hivatalos nyilaixoza.ut, hogy a műcsarnokkal ren
dezendő tárlatnak semmiféle éle nincs, mely Hock 
ellen irányulna, akinek az egyesület csak elismerés
sel és hálával tartozik. Ezzel elintéződnek vélték a 
felmerült ellentéteket, de időközben Erdélyi Béla igaz
gató az egyesület tudtán kivid bár, de mégis annak 
nevében egy újabb hivatalos nyilatkozatot tett közzé, 
amely teljes ellentétben állt az elnöki kommüni
kével.

E felmerült ellentétek megoldásával kívánt fog
lalkozni a közgyűlés is, s bár 40 tag indítványt 
nyújtott be, hogy Hock Jánosnak ünnepélyesen is 
fejezze ki köszönetét a közgyűlés munkálkodá
sáért, az utolsó pillanatban az ivet a benyúj
tóval az aláíró tagok tudtán kivid visszavonatták. E 
helyett az elnök a közgyűléshez intézett évi jelentés
ben emlékezett meg meleg szavakkal Hock Jánosnak 
az alapítás körül szerzett érdemeiről, amelyért az 
egyesület őt már kezdetben tiszteletbeli tagjául válasz
totta. Ez a közvetítő megoldás a tagok egy részét 
nem elégítette ki s a közgyűlésen kitört viharnak 
főoka ez volt.

Hock Jánost a terembelépóskor zajosan meg
éljenezték. Az évi jelentés felolvasása után feszült 
figyelem között kért szót, s miután lelkes beszéd
ben beszámolt vidéki művészeti akciójáról, egy
ben kijelentette, hogy az egyesület belső békéje 
érdekében s ennek kedvéért, nehogy személye újabb 
küzdelmekre szolgáljon okú'., a dxsztagsigról lemond. 
A zajos éljenzéssel logado i bőszed után Hock János 
elhagyta a termet. Ezután tört ki teljes erővel a  vi
har, mire az elnök a közgyűlést bezárta s kijelentette, 
hogy a  benyújtott indítvány tárgyalására a tagok 
kívánsága szerint rendkívüli közgyűlést fog egy
behívni.

□  Rodin tanár. A francia szobrászok büszke
sége. a nagy Kodtn beállt — tanárnak. Egy szobrász- 
kollégajával művészeti iskolát nyitott, amelyben a 
szobrasznövendekek az ó vezetése alatt lógnak 
tanulni.

T U D O M Á N Y , IRODALOM É

0  A T u d o m á n y o s  A k . d é m t .  I,
veszeti és széptudományi osztálya Szász Károly 
nülilésével ülést tartott. Eladnék Munkácsi Bernit el. 
vasta fel Kaukázusi határ a finn-magyar nyelvekben című 
tanulmányát. Gróf Zichy Jenó kaukázusi utazás  ̂
irányították az értekező figyelmét a magyar össze- 
hasonlító nvolvtudomány és őstörténet ama nayy. 
érdekű problémájára, melyet Ktaproth Gyula már 
1814-ben vetett föl annak ijrazolásával. hogy a kankj. 
zubí nyelvek szókincsében etrykori érintkezésre valló 
közösségek észlelhetők a finn-magyar nyelvekkel. 
Ezután Hegedűs István olvasott föl ezen a címen- 
Műfordítások az egyptomi papyrusokből. Rövid bevezetés 
előrobocsájlásavai három darabot mutatott be Heron- 
das mimusaiból a maga fordításában. Mind a két 
előadást megtapsolták.

O  E l h a l a s z t o t t  f ó t o l v a .ó  t t l é s .  Az Izraelita 
Magyar Irodalmi Társulat holnapra, keddre hirdetett 
fölolvasó iiléso Jgai Adolf gyengélkedése miatt el- 
marad. Az iilés megtartásának az idejét az I. M. I. T 
közzé fogja tenni.

O A magyar földrajzi társaság e hé S-ám 
csütörtökön délután 5 órakor az Akadémia kisterme: 
ben felolvasó ülést tart a következő tárgyakkal: 1 
Dr. Erődi Béla elnök, bemutatja Pária város térképét
2. Berecz Antal bemutatja Salvator Lajos főherceg 
Bougie című legújabb munkáját. 3. Dr. Czirbusr Géza: 
A magyar allöld keletkezéséről. Felolvassa dr. Jankó 
János.

E G Y E SÜ L E T E K .
( A  szabad líceumban) az élettani intézet tan

termében (Eszterházy-utca 5. sz.) március 6-án, ked
den délután 6 órakor dr. Pékár Dezső vetített képek
kel kísért előadást tart az emésztésről.

( A  M a g y a r  O r s z á g o s  Á l la t o r v o s - E g y e s ü le t )  
e hó 9-én, pénteken délután 6 órakor, az állatorvosi 
főiskola sebészeti tantermében ülést tart a kővetkező 
tárgyakkal: 1. Zimmermann Ágoston : Siketsóggel pá
rosult albinizmus; 2. Bodon .Miksa: Botry omykosis;
3. Dr. Plósz Béla : A kryptorchismus operaoiója.

■ ■ ■ ■Lii r 1 1— M g g M g g g g ij

N y i l t t é r .

(A z e  rovat nlait k ö r ö t te k n e k  sem  tarta lm iért, sem  alak
jáért nem  fe le lő s  a  szerk esz tő ség .)

T Ö R V É N Y S Z É K .
§5 UJ rend. Az igazságügyminiszter dr. Hoffner 

Elek mosoni gyTkor’ó-iigyvédet a gvőri és dr. lletM 
Lajos nagy-kanizsai gyakorló-ügyvédet a nagy* 
kanizsai ügyészség kerületébe ügyészségi megbí
zottakul rendelte ki.

§§  G y i l k o s s á g  a  D a m j a n lo h - u t c á b a n .  T ava ly  

történt, hogy Pollácsek Sándor, Damjanicb-utcai fii- 
szerkereskedőt, a reggeli órákban, mikor boltját ki 
akarta nyitni, Andrity Illés kereskedösegéd orozva 
leszúrta. Andrity előtte való nap lopózolt az üzletbe 
s éjjel kifosztotta a pénzes fiókokat. A budapesti 
büntetőtörvóny8zék gyilkosságért tizenöt esztendei fegy* 
házra ítélte a bűnöst. A királyi tábla szándékos em
berölésért tizenkét esztendőt mért rá, a kúria pedig 
újra fölemelte a büntetését tizenöt esztendőre. Ezt 
az ítéletet ma hirdették ki Andritynek, akit még a 
héten valamelyik fegyházba visznek.

§§  E g y  a d ó s  t ö r t é n e t e .  Dr. Kovács József ügy
védet avval bízta meg egy bécsi cég, hogy haitsa 
be ötvennégy forintos követelését Kohn József ügy
nöktől. Az ügyvéd dicséretes buzgalommal tett eleget 
a megbízatásnak s az adós ellen minden két hétben 
árverést tűzetett ki. Aki a hasonló ügyekben járatos, 
tudja, hogy ilyenkor a költségek rohamosan szapo
rodnak s igy történt, hogy Kohn .József tizennvolo 
forint költséget nem tudott másként megfizetni, mint 
hogy öt darab zálogeódulát adott át az ügyvédnek, 
amit a fiskális avval a kikötéssel fogadott el. hogy 
ha Kohn egy hónap alatt nem fizeti ki a tizennyolo 
forint költséget, az öt zálogcédula az ügyvéde. Most 
már úgy folytatódik a történet, hogy október hu
szonhatodikén u>ból árverést tűztek ki Kohn József 
ügynök ellen, aki okkor szemrehányást tett az ügy
védnek, hogy csak azért tüzet ki ellene annyi árve
rést, hogy a költségeket szaporítsa. Az ügyvéd ter
mészetesen haragra lobbant ezen érthetetlen inszi- 
nuáció miatt s kiutasította az adóst, aki azonban 
szppszeróvel nem volt kiutasítható 8 addig nem ment, 
amíg a rendőrség nem vitte ki. Dr. Kovács ezek után 
magánlaksértés miatt feljelentette az adóst. Az érde
kes tárgyalás .oiyamáu a panaszos ügyvéd avval ér- 

i veit hogy Kohn lenyelette Őt 8 őzért vxüt. k é o x tfllo a ,
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kiotasittatni irodájából Kohn József, a panaszolt egy 
e g é s z  o s o m ó  árverési hiidetményt tett le a bíró asz
talára s hogy a maga igazát még jobban megerő- 
sitse azt a nyugtát is beosatolta, melyben az ügyvéd 
sajátkezű aláírásával ismeri el a zálogoédulák át-

Kürthi bíró egy kissé csodálkozott ezeken a 
bizonyítékokon s csak annyit jegyzett meg:

— Hallatlan I
Kovács dr. erre felpattant s a kővetkezőképpen 

szónokolt:
_ Kikérem magamnak, hogy a bíró ur az én

tisz'easéges ügyvédi működésemet ezzel a megjegy
zéssel illesse. Fegyelmi hatóságomnak van joga ez 
ügyben felettem Ítélni s nem a bíróságnak.

Kürthy biró a szónoklatot nem találta elég 
nyngodtnak sőt utóbb bírói jogánál fogva a szóno
kot megfosztotta szólás: jogától. A kihallgatott tanuk 
— az ügyvéd irodai alkalmazottjai — a vádlott ter
hére vallottak. A panaszos ügyvéd vádbeszédóbon 
szigorú büntetést kért panaszoltra, mert ez őt ügyvédi 
funkcióiéban terrorizálni akarta. A védelem meghall
gatása után a tárgyaló biró a panaszoltat a 92. §. 
alkalmazásával 5 korona fő és 3 korona mellékpénz
büntetésre ítélte. Az ítélet ellen dr. Kovács ügyvéd 
felebbezelt.

T Á V IR A T O K
Béoa, március 5. Ő felségénél ma este udvari 

ebéd volt, amelyen különböző magas méltóságok 
vettek részt a hadsereg és a haditengerészet köréből.

C sászár és pápa.
B e r l in ,  m á r o lu s  6 . A Nórád. Alig. Ztg. jelenti: 

Vilmos császár a pápához kilenevenedik születése napja 
alkalmából a következő táviratot intézte franoia 
nyelven :

Kérem Szentségedet, fogadja legbensőbb sze- 
rencsekivánataimat kilencvenedik születése napja 
alkalmából. A legószintébben kívánok Szentsé
gednek boldogságot és egészséget és kérem az 
Istent, áraszsza el Szentségedet minden áldá
sával.

-  A pópa szintén francia nyelven így válaszolt:
A szerencsekivánatokban, melyeket Felséged 

kilenevenedik születésnapja alkalmából küldeni 
szives volt, örömmel látjuk uj bizonyítékát Fel
séged barátságos érzületének. Fogadja Felséged 
ezért köszönetünket, valamint ama kívánságunk 
kileiozézét, melyekkel mi a mindenható Istenhez 
Felséged és az egész császári osalád egészségéért 
és boldogságáért fohászkodunk.

A  fr a n c ia  k é p v is e lő h á z itó l .
P á r ia ,  március 5. A képviselőház mai ülésén 

Deschanel elnök közli Habért képviselő elitéltetését.
B'Aulán Pajuin kitüntetése ügyében kíván in

terpellálni.
ilille and kereskedelmi miniszter néhány meg

jegyzése után a képviselőház 310 szavazattal 174 el
lenében elhatározza, hogy az interpellációt a költség- 
vetési vita utáni időre elhalasztja.

Azután a ház folytatja a haditengerészeti költ
ségvetés tárgyalását.

Az 1. fejezetnél Berry szóba hozza Philippe iroda
főnök ügyét és szemére hányja a tengerészeti minisz
ternek, hogy Philippo ellen későn lépett fel. A  
miniszter Angliával rokonszenvez.

Lamesan tengerészeti miniszter azt válaszolja, 
hogy Philippe nem is volt abban a helyzetben, hogy 
bármilyon informáoiókat is adhasson a nemzeti vé
delemről. A szóban forgó nagykövetség nem is ka
pott levelet Pbilippetől. Mihelyt a szóló valamely 
anyagi bün-bizonyitékot fog látni, igénybe fogja 
venni a bíróságokat.

Pelletan hangsúlyozza, hogy ez az eset azt bi
zonyltja, hogy a tengerészeti minisztériumban üzér
kedők vannak, köztük két irodafőnök. Ez a kis 
kalóz-banda megismétli a tengeri rablók tetteit A 
szónok kérdi, hogy mit szándékozik a miniszter 
tenni az ellen.

Lamesan tengerészeti miniszter kijelenti, hogy 
mihelyt a szükséges adatok kezében lesznek, az 
összes bűnösöket meg fogják büntetni.

TValdeek-Iionsseau miniszterelnök hangsúlyozza, 
hogy eszélyesen kell eljárni. Mindenesetre meg fogja 
érteni a kormány a képviselőház határozatát ha ez 
az előirányzatnak Berry által indítványozott leszállí
tását elfogadná.

Pellean indítványozza, hogy az 1. fejezetnél 600 
frankot töröljenek, nem a rosazalás jeléül, hanem a 
a szükséges rendszabályok végrehajtásának garan
ciájának jeléül.

Lamesan ehhez az indítványhoz hozzájárul,-Bjjíí 
>zt 488 szavazattal 20 ellenében elfogadták,

K öztársaságok  hadilábon.
London, március 6. A Jíorninepostnak jelentik, 

"  eehingtonból, 4-iki kelettel: Egy Grevtonból érke
zett távirat Costa-Iiiea hadat készül üzenni Nicara
guának. V

Aa an gol alsóháa diósé.
L o n d o n ,  m á r c iu s  6 , ( A ls ó h á z . )  ffioks-Beará ál

lamtitkár a köllségvetéa deficitjének a fedezésére 
törvényjavaslatot terjeszt elő, amely szerint a jöve
delmi adó egy shillinggel felemeltetik és az érték- 
tőzsdei szerződések bélyegilletékei a terménytőzsde 
kötjegyeire is kiterjesztetnek. A javaslat továbbá 
felemeli a söradót: 36 gallonos hordót egy shil
linggel, a szeszadót gallononként hat, a dohány 
vámját fontonként négy, a külföldi hüvelyes ve- 
teményt fontonként hat és a thoát kilogrammon
ként 2 penooel. A még szükséges 35 millió fede
zésére a miniszter felhatalmazást kér, hogy kölcsönt 
vehessen fel bonokban vagy tiz év alatt visszafize
tendő értékpapírokban.

Gibson Boulor kérdezi, hogy a bokharai emir 
átengedett-e a felső Oxusnál nagyobb területeket 
orosz gyarmatosoknak mezőgazdasági telepitvé- 
nyek létesítése céljából és hogy megengedte-e 
Oroszországnak, hogy csapatai Közép-Ázeiábnn 
katonai állomásokat létesítsenek. Gibson kérdezi 
továbbá, hogy az emir adott-e jogot Oroszországnak 
megerősített állomások felállítására.

Brodrick parlamenti államtitkár azt feleli, hogy 
a kormány erre nézve semmiféle értesítést sem ka
pott, de jogában áll az emirnek olyan intézkedéseket 
tenni, aminőket jónak lát.

Balfovr. a kincstár első lordja, közli, hogy a 
kormánynak nincs tudomása arról, hogy a transvaalj 
kormány hozzájárult volna a robbanó golyóknak a 
háborúban való használata ellen Pétervárott 1886-ban 
aláirt nyilatkozathoz. Ezen nyilatkozat nem tartalmaz 
olyan határozmányt, amelynek alapján a robbanó 
golyóknak a boorok részéről való használata ellen a 
nyilatkozat aláirói tiltakozhatnának.

A  l e s  H e in tz e  e l le n .
Berlin, március ö. Werner Antal, a kir. akadémiai 

képzőművészeti főiskola igazgatója az általános né
met művészeti szövetkezet főelőljárói nevében a bün
tetőtörvény 1S4. S-ának megváltoztatására vonalkoző 
törvényjavaslat ellen tiltakozást tett közzé. A tiltako
zás végső sorai igy hangzanak:

A művészek a 184. és 184. a) szakaszokba üt
köző kihágás ellen minden törvényes eljáráshoz hozzá
járulnak, a mennyire ily kihágások világosan körül
írhatók. A művészeknek azonban óvással kell élniök 
abban az esetben, ha a birodalomgyülés többségé
nek az volna a szándéka, hogy annak a felfogásnak 
adjon kifejezést, hogy a képzőművészet önmagában, 
vagy oly müvek, amelyeknek csak múzeumokban és 
nyilvános helyeken láthstók, az erkölostelenség és a 
bujaság terjesztésére alkalmasak. . .

T r ie n t i z a r á n d o k o k  K ó m á b a n .
Séma, március 5. A pópa ma délben a Eixtus- 

kápolnában a trienti zarándokokat fogadta, a kikhez 
más olasz zarándokok is csatlakoztak. A pápa kitűnő 
egészségben van, a zarándokokhoz, akik lelkesen él
tették, beszédet intézett Néhány zarándoknak meg
engedte a pápa, hogy megcsókolja a lábát. Tegnap 
este a szabadkőmiveselleues liga a trienti herceg
püspök és a zarándokok tiszteletére mnlzt-ágot ren
dezett. A zenekar az osztrák himnuszt játszott/. A 
zarándokok egy része ma esto Pompojibe utazik, más 
része Felső-Olaszországba, a többiek pedig két nap 
múlva hazautaznak.

M a c K in le y  n y i la tk o z a t a .
Washington, március 6. Mae Kinley elnök teg

nap a diszlakomán beszédet mondott, amelyben egye
bek között igy nyilatkozott r Nemsokára törvénynyel 
lesz biztosítva az oranyvaluta fenntartása. Kelet- 
Ázsiában nyílt ajtónk van s egyik hatalommal 
sem állunk szövetséges viszonyban, sem konfliktus 
vagy antagonizmus nincs köztünk és valamely 
idegen hatalom között, hanem igenis szives és 
barátságos viszonyban állunk valamennyivel. Semmi
féle kiabálás nem bonthstjs föl Spanyolországgal 
kötött szerződésünket s nem menthet föl bennünket 
a benne foglalt kötelezettségek alól.

A  bányász-sztrájk.
B é o a , raárc. 6. A kormány és a sztrájkoló 

bányászok között kompromisszum jött létre, amely
nek alapján a nyalt órai munkaidőt behozzák, de 
ebbe nem számítják bo a leszállás és a felszál
lás idejét.

Brfix, március 6. Barit Vencel bányamunkást, 
aki a Habsburg-aknában dolgozik, ma reggel, mikor 
Lindanból az akna felé tartott, bárom ember vas- 
szőges bottal megtámadta a fején, nyakán, vállán 
súlyosan megsebesítette. A támadók közül kettőt, 
líleperlik Fereno és Frisch Károly sztrájkoló rosen- 
thali bányamunkasokat, letartóztatlak.

L u o o b e n l f o g s á g a .
O e n f ,  március 6. Luccbenit vasárnap minden 

inoidens nélkül újból egy földalatti cellába, magán
fogságba vitték, a bol április 30-aig minden foglal

kozás ée érintkezés nélkül marad. Azután majd isméi 
foglalkoztatják.

K ö z g a z d a s á g i  t á v ir a to k .
Bécs, március 5. A napokban szó volt ar

ról, hogy Meeenseffy. az Osztrák-Magyar Bank 
vezértitkára legközelebb megválik állásától. Ezzel 
szemben a N. IP. Tagílalt autentikus értesülések 
alapján közli, hogy egyelőre nincs szó Mecenseffy- 
nok visszalépéséről, de a vezértitkár tényleg nem 
sokára odahagyja hivatalát. Meeenseffy már rég 
betöltötte a rendes szolgálati időt, de másrészt 
azért is készül megválni, mert az uj organizáció
ért nem neki jár ki a felelősség.

L o n d o n ,  március 5. (Gabonapiac.) Az irányzat 
nyugodt. Tengeri 3 p-vel olcsóbb. Városi liszt 23—28 
sh., repceolaj 25 sh. 6 p. Behozatal: búza 30.000, 
árpa 3000, zab 160.000 qu. Az idő hideg.

Kljnv, március 5. A Szvletitski-íélo cukorgyár, 
amely egész Oroszországban a legnagyobb, fizetés- 
képtelen lett. A passzívák hat millió rubelnél is többet 
tesznek. Félő, bogy ez * csőd más bukásokat is fog 
okozni.

N e w  York, mároins 5. IÉrtéktőzsde.) Váltó 
Londonra 4.83’/e. Váltó Berlinre 94J/a. Ezüst 59.70.

New Y o r k , március 5. (Terménytőzsde.) (Zárlat) 
Gyapot: New Yorkban helyber 9.”/i«(9.»/h.). Áprilisra 
9.57. (9.38). júniusra 9.56. (9.38). New-Orleansban 
helyben 9.</<. (9.'/i«). — Petróleum Stand white New 
Yorkban 9.90. (9.90). Stand white Philadelphiában 
9.85. (9.85). Rafined in Cases 11.10. (11.10). Credit 
Bslances at Oil City 16.8, (16.8). — Zsir: Western 
8tesm 6.12. (6.15). Rohe és Brothers 6.40. (6.401. — 
Tengeri irányzata gyenge. Márciusra —.— (41.—.) 
Májusra 39,‘/«. (40,’Zb). Júliusra 39.’/>. (40.—). — 
Búza irányzata tartott. Firos őszi helyben 75.y,. 
(75.*/a). Szeptemberre 72.—. (72.’/i). Márciusra 78.ós« 
(74.,/a). Májusra 72.—. (72,’/«). Juliimra 72«/i. (72.«é«)- 
Gabona szállítási dija Liverpoolba 3.*/« (3,*/.). — 
Kávé: fair Rio 7. sz. 8.«/i«. (8.*/«). Apriliera 6.75. 
(6.60). Júniusra G.80. (6.60.) — Liszt: Spring Wheat 
clears 2.70. (2.70).— Cukor: 3,u/i«. (S.Ww). — Ón: 35.—. 
(33.75). — Béz: 16.25. (16.26). — (A zárójelben lévő 
számok a tegnapi árakat jelzik.)

C h lo a g o ,  március 5, (Terménytőzsde.) (Zárlat.) 
Búza irányzata tartott. Márciusra 64?/s. (64.'/«.)
Májusra 65J/8 (65.’/a). — Tengeri irányzata gyenge. 
Májusra 34.</j. (34.e/e). — Zsir ; Márciusra 6.75. 
(5.77). Májusra 5.88 (5.87). — Szalonna short
clear 6.95. (5.96). — ’isrtéshui: Februárra —.—. 
(—.—.) Májusra 10.47 (10.50.) — (A zárójelben lévő 
számok a tegnapi árakat jelzik.)

N a p i r e n d .
Naptár. Kedd, március 6. — Római katolikus:

Kőiéin p z .— Protestáns: F rido lin .— Görög-orosz : (február 
21.) Jenő vtk. — Zsidó: V eadarö. — A nap kél 6 óra 16 
perckor. — Nyugszik 5 óra 35 perckor. — A hold kél reg- 
gél 8 óra 36 perckor. — Nyugszik éjjel 12 óra 5 perckor.

A földmivelesiigyi miniszter foqad délután 4 órakor.
Hollóssy-Kekn hangverseny este fél 8 órakor a  Royal- 

sMÜűoaa.
Az ór̂MÁngus magyar s^nész-eqyesület igazgató-tanácsi 

üáéso délután 3 órakor a szinészbáz nagytermében.
Nemess-kidllitás megnyitása a Mii csarnok bán. Nyitva 

délelőtt 9 órától este 6 óráig. Belépődíj 2 korona.
A pósta- és távirda-tisstviselók zeneegyesületének hang

v ersen y e  a V igad ó  nagyterm ében .
Semseti tnnsewn Régiségtára, nvitva délelőtt 9 órá

tól 1-ig. — Többi tárai 1 korona belépődij mellett meg* 
tekinthetők.

Iparművészeti muzeum zárva.
lAetőqazdasági muzeum (Kerepesi-ut 73.), nyitva d. e. 

9 órától 1 óráig.
Egyetemi könyvtár nvitva délelőtt 9—12-ig, és délután

8 -  8-ig.
Maoyar Kereskedelmi Mnzevm. I g a z g a tó s á g : V II ,  

k erü let Kerepesi-nt 20. szám alatt. Hivatalos órák: délelőtt
9- tŐl délután 2 órái". Tu iakozó-osztálv és Krreskedo'mi 
szakkönyvtár: VII. kerület, Kerenesi-ut 22. Bzám alatt. 
Hivatalos órák délelőtt 9 órától 12 órái? és délután 3 
órától 6 órái". A hazai termékek állandó kiállítása, a Kelet, 
mintatár és kerrskedelemtorténeti gyűjtemény, továbbá a 
házi-inán' kiállitás 'melyben az üzletvezetésé? árusításokat 
is eszközöl) a városli?eti iparcsarnokban nvitva: délelőtt 
9 órától 12 ó rá g  és délután 2 órától 4 órái?. A külföldi 
kirendeltségek központi üzletvezetősége (Magyar kereske
delmi részvényt.ár saság) V. Vóci-körut 32. szám alatt.

i  S z ó r a k o z ó  h e ly e k .
A l la t k e r t  nv itva  e g é sz  nap.
S o m o s s y  M u la tó . N agym ező-u tca . Ma e g é sz  uj 

szen zációs m űsor.
F o l ie a  C a p r io e .  V I., R évay-utca  18. N ap onta fé. 

n y es m űsor.
B u d a p e s t  k á v é h á z .  A n d rásay-u t. N ap on ta  Banda  

Marci és  fiai h an ?versen ve.
S t e f á n la - s z á l lo d a ,  .Murányi-utca 53. Budapest leg

olcsóbb szállodája.
P a r is  szá llo d a . Váci-körűt. Éttermek. Elegáns ká

véház. Látványosság: Bachus-pince.
U n lo n -S zá llo d a  díszes nagy étterem, villany világí

tás, specialitás kerékydrterem.
P e ta n o v lts  M etropo l s z á llo d á ja . Naponta hang

verseny (lásd hirdotést.) Újonnan berendezett főnyos ét
termek.

E h m  J á n o s  éttermeiben (ezelőtt Szikszay) Nemzeti 
Szinhás-épület. Naponta kitűnő cigányzene.

P u t s e r - p in o e  D e á k - t é r  naponta a pince öt-termek
ben Sohrammol és Boros Miska és Kiss Ferkó híres szólis
ták hangversenye.
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/ '  K Ü L Ö N F É L É K
. :.V' . i——

Carmen lugubre.
H a csö n d es em ber le s i  belőlem ,
V erset sen k i sem  hall m ár tőlem  
S e lv iszn ek  en gem  oda ki ;
M ajd elsiratnak  a harangok,
S talán m ég  eg y  szép  va lak i . . .

A z  ördög bánja, h o g y  nem  é lek  1 
Belőlem , h ogy  elszállt a  lé le k ;
M ásoknak n g y  sem  fáj e  se b ;
E g y  hírrel töb az újságokban,
S e g y  bolond sz ív v e l k eveseb b  l

T é g l á s  G á b o r .

(Ennek a halálról szóló szomorú kis versnek a 
szerzője, Téglás Gábor a minap halt meg Kolozsvá
rott, huszonkét éves korában.)

',' 1 •» V ’ Budapest, kedd

4 -  V ik t ó r ia  k i r á ly n ő  é s  a  J ó s n ő . Anglia agg 
királynője nagyon fél az influenzától. Ennek magya
rázata egy jóslatban keresendő. Vagy hat esztendő
vel ezelőtt történt, hogy Viktória királynő leányának 
Beatrix hercegnőnek unszolására a tenyeréből jóslatot 
mondatott magának egy jósnővel Wight szigetén. 
Három eseményt jósolt meg a királynőnek a jósnó. 
Hogy uralkodása alatt s n század utolsó esztendejé
ben fog kiütni a legvéresebb háború, hogy a szász- 
kóburgi hercegségben nem lesz egyenes ágon a 
trónutódlás és végül, hogy ha ő felsége valamikor 
megkapja e divatos betegséget, akkor soha sem fog 
többó annak következményeitől megszabadulhatni. 
Az első két jóslat beteljesedett. És azért retteg most 
a királynő, hogy a harmadik is bezövetkezhetik.

•
-f- A z  ujságlró-lskolából. A párisi újságíró- 

iskolában Jean Bemard az interviewről, reportról és a 
nagy aktualitásokról tart felolvasásokat. Minapi elő
adásán a külföldi államok sajtójának idevonatkozó 
történetét és specialitásait ismertette. így szólott a 
német, az angol, az orosz, az osztrák, a spanyol, a 
portugál, a svéd-norvég, a dán, a román, a görög 
sajtóról. A magyar sajtóról nem szólott, ezt észrevette 
valaki, bizonyára egy bús magyar.

•
+  Ssoaré Laboriéknál. Labori és felesége fé

nyes estélyt adtak Condorcet-utcai palotájukban, ahol 
ez alkalommal csaknem négyszáz vendég volt jelen, 
Paris politikai, irodalmij művészeti és társadalmi kö
reinek szine-java. Az estélyt ebéd előzte meg, amelyre 
hivatalosak voltak : Zola Emil, Anatole Francé, Paul 
Hervieu, Picquart ezredes, Roday, a Figaro főszer
kesztője, Xavier Hélet, a Tems szerkesztője, Ulriob, 
Waldeck-Rousseau miniszterelnök kabinetirodájának 
főnöke, Joseph Reinach, Hartmann őrnagy, Bartholdi

R E G É N Y .

EGYETLEN EGY ASSZONY
Irta: M O L N Á R  F E R E N C

(3) -----------

És az egyik mérnök, ahogy hazatért a szo
bájába, egy pillanatra elképzelte, hogy az asszony 
már meg is látogatta. Miközben levetette a be
kecsét és gyertyát gyújtott, majdnem érezte is 
az asszonyi test illatát, amelyre annál jobban 
emlékezünk, minél régebben nem volt benne 
részünk. Egyet csottintett az ujjaival, s ahogy 
íz  ágyra nézett, elmosolyodott. Igen közönséges 
fiú volt, tehát elbizakodott is. Neki is volt csal
hatatlan asszonyhóditó módszere. Kinek nincs ?

Lefeküdt, belürta magát a dunnája alá és 
elfutta a gyertyát. De nem tudott egyhamar el
aludni. Egy negyedóra múlva átfordult a másik 
oldalra, s úgy érezte, mintha láza volna. Majd úgy 
rémlett előtte, mintha kocsirobogást hallott volna, 
cs kineszeit az éjszakába.

Semmi zaj. A falu aludt a hó alatt, aludtak 
a hivatalnokok, a bányászok, és csak a nagyon 
finom fül hallhatta volna meg, hogy ez alatt az 
alvó falucska alatt a mély üregekben egy csomó 
ember kopácsol, vágja a követ, bontja a falat, 
fúr, morzsol, téktelenkedik, mint egy Ízes almába 
szabadult féreg, és rágja, pusztítja életével eszi 
a kvarcot. Azt meg ogyáltalán nem lehetett hal
lani, csak lehunyt szemmel és nagyon lázasan, 
hogy valahol messze, mérföldekre innen jön a 
vonat, zihálva, sisteregve vágtat a hideg éjsza
kában, egyre közelebb jön a faluhoz, és hozza 
Évát, a rejtelmes Évát, aki miatt ime nem tud
nak aludni a kis mérnökök, pedig még nem 
is látták.

Véghetetlen hómezőkőn át, a messzi síksá
gokon jön a vonat és benne Éva. Jön, jön, talán 
virradatra itt is lesz a kocsi,

szobrász, P a u l  H e r m a n n  é s  Ibels festők. Az ebéd
után Labori és felesége az érkező vendégeket fogad
ták, akik éjfólután két óráig maradtak együtt a hír
neves ügyvéd fényes palotájában. Pikáns momentuma 
volt az ebédnek, amikor az egyik vendég Anatole 
Franoe-tól megkérdezte, minő véleménye van Brune- 
tiéreről, akadémikus kollégájáról. Anatole Franoe egy 
darabig habozott, vájjon feleljen-e, majd igy szólt:

— Brunetiére nagy igyekezettel rajta van, hogy 
igazán jól írjon. De ez nem mindig sikerül neki.

A francia stílus nagymesterének ezt a kijelen
tését persze szájról-szájra adták.

•
4 -  K ü lö n ö s  á g y u t ö l t e l é k .  M a n a y n e k b e n , F i la -  

delfla mellett egy James Closson nevii aggastyán 
halt meg, aki öt évvel ezelőtt különös szerződést kö- 
tö‘t feleségével, amikor az halálos ágyán feküdt. 
Akkor megegyeztek abban, hogy holttesteiket el- 
égettetik, hamvaikat pedig a Virginiai hegyeken fel
állítandó ágyúból a szélrózsa minden irányába szét
lövetik. James Closson feleségének végsó akaratát 
az utolsó pontig teljesítette. Elégettette a holttestét, 
hamvaival megtöltetett egy ágyút és azokat a szél
rózsa minden irányában szétszórta. Halála előtt 
azután a fiának adta ki James Closson az utasítást, 
hoey holttestével hasonlóképpen járjon el. A fiú 
aztán elégettette apja holttestét Germantownban, a 
hamvakkal elutazott Virginiába és ott kilövellő a 
hamvakat a szélrózsa minden irányába.

•
4- Könyvtárak. A könyvtár intézménye Ma

gyarországon nem ért el ugyan még fejlődésében 
olyan fokot, mint Angolországban, de a nagy magyar 
könyvtárak már is számottevők az európai könyvtá
rak között. A legnagyobb magyarországi könyvtár a 
Nemzeti Múzeumé, amelyben 467.000 nyomtatott mü, 
17.139 kézirat, továbbá 256.672 okirat és levél van. 
Ezenkívül sok nagy könyvtár van, amelyekben n 
könyvek száma jóval meghaladja a tízezret. A neve
zetesebbek : a besztercei könyvtár 20.000 kötettel, 
a csurgói gimnáziumé 32.000 kötettel, a hódmező
vásárhelyi, a kisújszállási, a székelykereszturi, a 
nagyszebeni gimnáziumoké egyenként körülbelül 
22.000 kötettel, a szászsebesi és a debreceni 
kollégiumoké egyenkint körülbelül 35.000 kötettel, az 
eperjesi kollégiumé 29.000 kötettel, a pozsonyi 
jogakadémiáé 20.000 kötettel, a Selmecbányái er
dész- és bányász-akadémiáé 19.000 kötettel, a 
sárospataki evangélikus református kollégiumé 52.000 
kötettel, a budapesti egyetemé 220.000 kötettel, 
a kolozsvári egyetemé 47.000 kötettel, a buda
pesti József-politoknikumó 57.000 kötettel. Nevezetes 
könyvtárai vannak a katolikus klérusnak is a többi 
között Pannonhalmán 133.000 kötettel, Győrben 
20.000 kötettel, Egerben 58.000 kötettel, Esztergom
ban 101.000 kötettel, Kalocsán 61.000 kötettel, Nyitrán

A kis mérnök a falnak fordult s miután 
már félálomban nagyot, lázasat lélekzett, a pár
nába fúrta fejét és elaludt.

n.
Pattogott, dudorászott a tűz a nagy kályhá

ban s a téli reggel napjának rézvörös sugara 
végigesett az íróasztalon. Az igazgató karosszé- 
kébon ült s szívta az angol cigarettát. Kissé 
hátrahajtotta a tejét s obben a reggeli frisseség- 
ben valósággal boldog volt. Derült és nyugodt 
volt a tiszta kis irodában minden. A nagy köny
vekben nyugodt, becsületes, pozitiv számok fe
küdtek egymáson, a polcon nagy sorban álló érc- 
turtalmu köveket nem is kellett válogatni, adta, 
szívesen adta a föld az ezüstöt, bizonyára 
nem kell neki. A cigarettatüst kellemosen 
vegyült azzal a csöpp, igen kevés szaggal, 
amit a fűtés okoz, de csak kora reggel. Es már 
mindenen érzett az a kellemes izgatottság, amelyet 
a várva várt vendég megérkezése okoz.

Künn lábujjhegyen jártak a laboránsok és 
az Írnokok. Mily boldogsági

— Psztl — mondták egymásnak — csönd, 
mert alszik a királynői ,

— Csitt! Alszik az Éva . . .
Valóban, az emeleten, az iroda mellett be

rendezett szobában nludt is már Éva, aki tudja 
isten hány órai utazás után hajnalban végro 
megérkezett, az állomásról a városba, onnan a 
faluba hajtatott. Szegényke csak meleg tejet 
kért, azt mogitta, mint valami kis macska, aztán 
hirtelen kikergette a szobájából a rittert meg az 
inast és lovetkőzött. lefeküdt. Nagy érzés az, 
annyi rázatás után végre minden ritmus nélkül 
feküdni.

Az ablaka le volt fűggönyözvo. Persze már 
napok óta mindenki ismerte ezt az ablakot, 
mindenki tudta, hogy, Éva ezen át fog levegőt 
és világosságot kapni. És most elmentek előtte, 
összesúgtak, vártak, izegtek-mozogtak.

Az irodákban valamennyien kiöltözködvo 
jelentek meg. Kivétel csupán a kis Richter volt,

60 000 kötettel, Szatmáron 22.000 kötettel, további
Zircon 47.000 kötettel. Ezekenkivül még eok kiaebb- 
nagyobb könyvtár van országszerte, s alig van vá
ros, amelynek ne lenne egy vagy több kölosőn- 
könyvtára.

•
_j_ Paptrfalás. A nagy érdeklődés következté

ben, amely a dél-afrikai háború iránt nyilvánul, An
golországban óriási a szükség a papirosban. A leg
több nagy londoni lap huszonöt—száz peroenttel több 
papirost hasznát el, mint néhány hónappal ezelőtt, A 
Daily Mail napi kiadasa 620.000-ről 1,052.000-re 
emelkedett októberben. A nagy papirgyáros cégek 
kijelentették, hogy képtelenek u abb megrendelések
nek az elvállalására. A gyáraik éjjel-nappal dolgoz
nak és külön gőzhajókkal szállittat’ák az erdősből a 
nyers anyagot. A papirhiány azért is makacs, mert 
Amerikából sem jöhet elég papír.

•
4- A h a la k  n y e l v e .  Mathias D a n i i  néhány hó

nappal ezelőtt cikkot irt a Contemporary Revievbe ez 
alatt a óim alatt: A halak hét érzéke, s abban a cikk
ben kijelentette, hotry a halaknak hangja van, ame
lyet társaik megértenek. Ezt az elméletet Köllicker 
tanár a nápolyi zoológiái állomáson most megerősí
tette. A professzor buvaröltözetbeu és egy vasket
recben, amely villamosán volt megvilágítva lebocsat- 
kozott a földközi tengerbe és egy hangfogó segítsé
gével és egy különösen szerkesztett tonográffal leste 
a halak hangját. És ezenközben olyan hangokat fo
gott fel, amelyek a tőle megijedt halak meglepetésé
ből eredt. Köllicker megállapította, hogy az egyik 
halnak a hangja különbözik a másikétól, s hogy a 
halaknál észlelt hangok mint összefüggő nyelv te
kinthető.

•
-j- A z  apa é s  l e á n y a ,  A leány: 0 azt mondja,

hogy mindennél jobban szeret ezen a világon, hogy 
nem élhet nélkülem.

A apa: Ezt minden fiatalember elmondja.
A leány: Csakhogy nem nekem.

-j- Apróságok.
Egy kis színésznő veszekszik a másikkal:
— Ne hidd, hogy valami tisztességtelen hölgy- 

gyet van dolgod! Én férjes asszony vagyok és a 
szeretőm házas emberi

«

Egy apa két fiáról beszél:
— Az egyik — úgymond — éjjel-nappal nem

zetgazdaságtant és történelmet magot. Igazán komikus 
figura. A másik komoly ember; kis operetteket ir, 
mar elő is adtak tőle hármat.

aki — nem tudni mi okból — már haragudott 
is az asszonyra, ő  tüntetett. Ő juszt so vett fe
kete kabátot. Molleslog szocialista volt Richter, 
azok közül való, akik még most is vérrel, vassal 
és tűzzel szeretnék reformálni a világot, és szinte 
dühösok, ha valami követelésük verekedés nél
kül valósul mog. 0  nem ünnepelt.

Az orosz vegyész, Toganov ur, fölvette fő
kefe ruháját. 6  soha semmiben nem akart kü
lönbözni a többitől. Ki nem állhatta az akadé
koskodó elemeket, utálta a kitűnni akarókat, 
nem szerette a génieket és a diplomátlan em
bereket

Elsőnek a másik mérnök, Bajtzár ur jelent
kezett az igazgatónál.

Kopogtatott.
— Szabad 1
Csak éppon a fejét dugta bo:
— Megérkozett már a nagyságos asszony ?
— Meg.
— Alszik?
— Alszik.
Már akkor többon gyűltek köréjo, leghátul 

az orosz. Csupán Richter ur maradt az asztalá
nál, nyugodtan. Erre becsukta az ajtót és nagy 
fontoskodással jelentette ki, amit úgy is tudott 
mindenki:

— Alszik!
Visszaültek a helyeikre és délelőtt kovés 

szó esett. Az igazat megvallva, lelkűk legmélyén 
azt várták, hogy meg fogják őket hivni ebédre. 
Da az igazgató még csak ki se jött hozzájuk. 
Bennmaradt az irodájában, cigarettázott s örült 
az életének. Néha fölkelt, kiment a lolyosóra s 
fülét az ajtóra tévő hallgatózott. Az asszony 
nludt, mélyen lélekzett s erro a rittor lábujj- 
hegyen ment vissza az irodába, óvatosan tette bo 
az ajtót, s boldog volt. ügy vigyázott erre a szóp 
fiatal asszonyra, mintha a leánya lett volna.

(F o ly ta tása  k övetk ezik .;
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Ipar és kereskedelem.
A blstoBltisl ankét. Ma délután folytatta tanács

kozásait a biztosilási ankét az igazságügy minisz
tériumban. Több részletkérdést vitattak meg és a 
vitában resztvettek Vörösmarty államtitkáron kívül 
Poór, Ormódi, Arányi Miksa, dr. Neumann Ármin, 
Ágoston József, Nagy Ödön, dr. Beck Hugó, dr. 
Darvay Fiilöp, Sarbó, Franck, Lóvay Lajos, Barna 
Ignác, Ballai Lajos. Az elnök a tanáoskozás folyta
tását csütörtök délutánra tűzte ki.

V é d e k e z é s  * x  á r v í z  e l l e n .  Darányi földmivelés- 
fl,ryi miniszter az őszszel helyszíni szemlélődést tett 
a Duna árjától elöntött területeken. Azóta állami 
erővel teljesen kiépült már a Duna promontori ága 
mi által a székes főváros árvízvédelmi biztonsaga, 
jelentékenyen emelkedett. A Dunán három hatalmas 
átvágás is most készült el a szolnoki, frangovai, bor- 
jasi, ezenkívül a Sziga-szigeti 8 kilométeres átvágás 
költsége az egy millió koronát bőven meghaladta. A 
felső dunai munkaiatokra 430 ezer korona förditta- 
tott. Kiépült a pozsonyi téli kikötó 825,500 korona 
költségen, az érsekujvári dunatorsolati munkala'o'i, 
777 ezer koronát emésztettek iöi az ndony-ráoalmasi 
Duna-szabalvozási költségek. A Tisza-szabalyozásai 
állami munkálatokra három millió korona fordittatott 
az 1 99. évben, az allami kotrási munkák 700,000 
koronába kerültek. Hasonló nagy munkaiatok folyta x 
a Szamos, Körös, Vág, Mura, Dráván es miután nz 
árvízvédelmi társulatok is jelentékeny áluozatokat 
hoztak, csak a tiszavölgyi társulat négymillió korona 
költséggé; épített vedőgatakat és átvágásokat, az ár
vízvédelmi kiadásokat 20 millió koronára kell ten
nünk. melyeket az ltíÖd. évi XX. t.-c. szerint rész
ben az allara. részben a társulatok viseltek. Kiépült 
12,309 folyóméter védgát es számos vízmű. A kultúr
mérnöki hivatalok működése 1 millió 95 ezer holdra 
terjed. E hivatal 70872 hold alagcsövezésére, 400 
hold öntözésére, 55,996 hold ieceapoiasara adott en
gedélyt.

Az országos magyar k ö l c s ö n ö s  biztosító-szö
v e tk e z e t  vasainap rendkívüli érdeklődés mellett tar
totta meg ötödik rendes évi közgyűlését gróf Teleki 
Géza oiszát’os Képviselő elnöklete alatt. A vidékről 
mintegy 250 birtoaos, többnyire kisgazda jelent 
meg. A fe szólálÓK, m<nt Kepe., József (Boldog), Ferenc 
József (Mende), JÍJ. / ak József (Sió-Maros), Kagy 
Dezső iBudapest), 7us» Bernat (Solymár) es inasok 
elismerésüket nyilvánították az igazgatóságnak a 
löldmires-uep érdekeben kiíejtett tevéKcnységeért és 
azon eihalaiozasaert, hogy az idén újból /elveszi a 
jégbiztosítást. A közgyűlés a jelentőseket elfogadta, a 
lelügyeló-bizottsngnak a felmentvényt megadta. Az 
alapszabályok javasolt módosítását a közgyűlés elío
gadta 63 jóváhagyta a biztosítéki alapnak egy millió 
koronával való lölmentését olykepp, hogy ezen ösz- 
szeg erejéig tíz koronás részjegyek bocsájtandók ki. 
A Kilépő nazgatósagi tagok Dessewffy Arisztid és 
btónyi Zsigmond uibol bevalasztattak az igazgató- 
íflgba. amoiybe mint uj tagokat beválasztottak Kris
tófig József, lovag Hirschler Miksa, holler Fal, Schmidt 
Emil, >ipos Gábor hs Leidenfrost Ottó birtokosokat. 
Végül megválasztottak a 32 tagú választmányt.

A  r o m á n  k o r m á n y  a d ó s s á g * .  A  kővetkező
panaszos levelet kaptuk:

A román kormány múlt év nyarán több ma
gyarországi, többnyire brassói kereskedőkkel széna- 
ezállitásra szerződéseket kötött. A brassói kereskedők 
pontosan szállítottak, de soha pénzükhöz pontosan 
nem juthattak.

Ez idő szerint is a román kormány által már 
átvett szénáért körülbelül százötvenezer forint köve
telésük van a szállítóknak és bár folyton járják a 
román minisztert — pénzükhöz nem tudnak jutni, 
mert mindig azt a választ kapják, hogy .nin
csen pénz.®

Úgy látszik, a brassói kereskedők kénytelenek 
lesznek követelésüket — amelyekhez még a folyto
nos késedelmes fizetés miatti tetemes kamatveszteség 
is járul — a szerződésben kikötött budapesti tőzsde- 
biróságnál perelni.

Nagyon sajnos, hogy ily esetekben bukaresti 
követünk mit sem tesz kereskedőink érdekében, és 
hogy ha hozzá fordulnak az illetők, azzal bo
csátja el ókét, hogy ha nincsen pénze a miniszter
nek, ezen ó sem segíthet. A némot, franoia vagy 
angol kereskedőket követeik bizonyára azonnal pénz
hez juttatnák, csak nekünk kell vesztenünk, ha a 
román kormány adósunk.

A panaszok indító okát igazaknak tudjuk és 
éppen azért sürgős intézkedéseket követelünk. Nem 
biszszük, bogy animozitás vezetné a román minisz
tert a magyar kereskedőkkel való bánásmódjában. 
De azt feltétlenül elvárjuk, hogy bukaresti követünk 
erélyesebb eszközökkel fogja megvédeni a magyar 
kereskedők jogait.

A  d é l v i d é k i  E a u e r n - V é r é in  ü d v ö z l é s e .  A  dél
vidéki, több vármegyére terjedő paraszt-egyesület 
Temesváron tartott közgyűléséből Darányi földmive- 
lésügyi miniszterhez a következő táviratot intézte: 
A közgyűlés egyhangú lelkesedéssel elhatározta, 
hogy jegyzőkönyvileg és táviratilag fejezi ki nagy
méltóságodnak, földmiveUsügyünk lelkes előmozdí
tójának, mint kegyes protektor iránt hódoló tiszteletét, 
őszinte ragaszkodását és legmélyebb háláját. Wittman 
János, Blaskowch Ferenc, a Ttoueni-Fereűs elnökei.

A vetések állása. A magyar királyi földmive- 
lésügyi miniszterhez a gazdasági tudósítóktól beér
kezett jelentések szerint lcbiuár hava nagyobbára 
enyhe tavaszias jellegű volt. A gazdák sok helyütt, 
különösen az Alföldön és a Duna jobb partján a 
szántás és vetést eszközölték, úgyszintén a Király
hágón túli részeken és a keleti varmegyékben is 
több helyütt folyt a munkálkodás, számos gazdaságban 
a tavaszi gabona vetése jól előrehaladt. Néhol a szőlőket 
is kezdték mar felnyitni, kertekben es gyümölcsösökben 
is foglalkoztak a gazdák és így a tavaszi előmunká
latok szépen előre haladtak. A hideg idő ós fagy 
azonban, amelyet még n havazás is súlyosított, a 
folyó munkaiatokat sok helyű t megakadalyozta. Álta
lában javultak ugyan az ország minden részében a 
vetések, mindazáltal itt-ot kisebb mértékű károsodá
sok mutatkoznak részben egér es féreg, részben pe
dig kipállás és kifagyás következtében. Ez idő sze
rint és átlagban az őszi búza- es rozsvetesek türhe- 
tóeknek jelezhetők. A repcevetések nem a legjobban 
te.eltek. A lóhere- és lucernaföldeken az őszszel el

szaporodott egerek osaknem országszerte jelentékeny 
károkat okoztak. Takarmanynemüekben egyes kisebb 
területeken hiány mutatkozik. A szőlők itt-ott szen
vedtük az ólmos esőktől; a gyümölcsfák kevésbé.

V a s u t a k  b e v é t e l e .  Az osztrák magyar állam- 
vasút bevétele 3,640.262 korona (-{- 50.960 korona), 
múlt év októberi helyreígazitási többlet 109.565 ko
rona. A déli vasút bevétele 7.285.712 korona (-}- 
238.266 korona), múlt é v  októberi helyreígazitási 
többlet 78.508 korona.)

Vonat-menetsebességek fokozása. A személy* 
szállító vonatok csatlakozásának közforgalmi tekin
tetekből fontos fenntartása, illetve lehetővé tétele, 
valamint a vonatok rendes közlekedésének bizto
sítása céljából kívánatosnak mutatkozik, hogy az 
államvasutak némely vonalain az engedélyezett 
legnagyobb menetsebesség némileg fölemeli essék. Ehhez 
a keieskodele~3^./i miniszter megadta a felhatalma
zást. így tehát Mímelik a menetsebességet: óránkinl 
harminc kilómét érrel harmincöt kilométerre a kis- 
cell—Csáktornyái 7cmal boba—ukki részén és az 
ukk—tapolcai ^malon, a nagyvárad—vaskóh—ba- 
resti vonalon, v*gre a margitta—szilágysomlyói vo
nal székelyhid—margittai szakaszán ; óránkint har* 
minc kilométerről neqyven kilométerre a kaposvár—fo- 
nyódfürdőtolopi vonalon ót a nagyvárad—érmihály< 
falvai és Szabadka—bajai vonalakon; negyven kilómé* 
térről ötvenöt kilométerre a máramarossziget—kőrös
mezei vonalon; óránkint ötvenöt kilométerről hetven 
kilométerre a bánréve—füleki szakaszon és az india 
—vmkovcei vonalon; vegre óránkint hetvenhat kilo* 
méterről nyolcvan kilométerre a nagyvarad—kolozsvári 
vonalon és nyolcvan, illetve kilencven kilométerre a 
Salgótarján—ruttkai, illetve a budapest—salgótarjáni 
vonalon.

Sxezzárak. A kontingens nyersszesz ára Buda* 
pesten 36.50 korona pénzben, 37.— korona áruban, 
Bécsben a nyersszesz árra 39.60 korona pénzben! 
40.— korona áruban.

Juhvásár. (A budapesti marb avas ártéri vásár
pénztár részvénytársaság tudósítása.) Felhajtás 117 
darab juh, — kecske. Jegyzett árak: Elsőrendű iirii 
(gyapjas) — 1.-től — f.-ig, kivételesen 38 f. tyi kgként, 
vagy — k.-tól — k.-ig páronként, középminőságü 
ürü (nyírott) 46 f.-től — f.-ig, kivételesen — f., kg.- 
ként. vagy — k.-tól — k.-ig páronként, angol kérész* 
tezes (középminőságü gyapjas — f.-től — f.-ig, kivé
telesen — 1. kgkónt, vagy — k.-tól — k.-ig páron
ként, anyajuhok legjobb m inőség---------- fillér,
páronként —.—  korona, kivételesen — korona^
rackajuhok-----— fillér, páronként----- — korona.
szerbiai juhok pá ro n k én t-----korona, romániai
juhok-----koronáig, kiverési jnbok 40— koronáig,
páronként 29— korona, kecskék —  Korona páron
ként. A felhajtott kis csapat gyenge közepes minő
ségű juhot néhány vidéki mészáros vette meg. Cseh
országi vevők részéről lett volna meglehetős kores- 
lett jobb minőségű ürükre.

B u d a p e s t i  s e r t  6 s -k o n x u r a  v á s á r .  A  f e r e n c v á r o s i  
petróleum-rakodónál lévő szekes-fóvárosi sertéston- 
zumvása* árjegyzése 1900. ovi máro. o-én. Készlet 441 
darab. Érkezett 142 darab, összesen 583 darab. — 
Eladatott 177 darno. Maradt 1<>4 darab. — Kapi 
Arak: 120—180 kgr. sulvbar 94— 98 koronáig,
220—280 kgr. súlyban 94---- 98 koronáig. 320—380
klgr. súlyban 94---- 98 k.-ig. Óreg nehéz paronkinl

Ü J  F O L D
W a: KNUT HAMSUN

(M) --------
Ágota egy kissé elpirult s aztán mosolyogva 

felelt:
. — Nőm, igazán nem tudom. Erről még nőm
is beszéltünk. Aztán, mert nem tudta türtőztetni 
nngét, suttogva mondta:

— Hallja Koldevin, maca olyan furcsán 
beszél ma, majdnom sírva fakad tőle az omber.

— De édes kisasszony, én . . .
— Úgy érzem, mintha a halálomat jelen

tené az, ha most egybokeliink. Pedig nem is . . .
Koldevin hirtelen vidámabb hangba csa

pott át:
— Meghalni? No az nagyon szép dolog 

yolna. Ha-ha, igazán nevetni való. Különben 
tgaza van, egészen elszomorítom a beszédemmel. 
A kedves anyjára gondoltam, az édes mamájára, 
hsak ő reá . . .  Mondja, készen van az a kis 
bsjóvánkos ?
r  Készen, — felelte Ágota, a nélkül hogy 
Aoldevinro figyelt volna.

— Hallja csak, — mondta hirtelen — nem 
woom, hogy lesz-e később alkalmam, hogy jő 
J’takát kívánjak magának, azért most mondom 

“’gának; jó éjt!
.... Kezet nyújtott. — Aztán holnap biztosan 
iJl- “  • • • Én sohasem feledem el magát Kol-

Tlni hallja, sohasem I
Kieresztette a közét s felállt 

bel í r ,  darabig megsemmisülve mereven ült a 
tn. i , «gy pillanatig. Aztán hallotta, mi- tor valaki azt kérdezte:

Ugyan mit bőszéi Ágota kisasszony olyan 
atTaTVill a Koldovinnel?

kéídi. lta, ,azt *8’ dogy Ágota felelni akar a
“ t0- hirtelen közbo vágott tehát: '»

— Semmi, a kezemet adtam, hogy holnap 
elmegyek.

Olyan közömbösen mondta és még neve
tett is.

— Bizony el is várjuk, — mondta Öle . . . 
De Ágota, menjünk, késő van. mennünk koll.

Öle a zsebébe nyúlt, pénzt keresett. Az 
újságíró is a zsebében keresgélt, do Milde oldalba 
bökte és hangosan, minden szégyenkezés nélkül 
igy szólt:

— Hadd azt csak Honriksen urra. Nemde 
Öle, kifizeted a mienket is?

— Ezer örömmel — felolt Öle.
Mikor az njtóhoz ért, Paulsborg Lars, utána 

ment s megszólította:
— Addig el nem mégy innen, amig a ke

zedet mog nem szorítom. Hallom, hogy kölcsön 
adtad azt a pár koronát.

Öle és Ágota elmontek.
Nemsokára ezután Koldovin is felkelt, min

denki előtt udvariasan meghajolt és elhagyta a 
kávéházat. A háta megett hangos nevetést hallott 
s egypárszor ez a szó ütötte mog a fülét: teno
rnál. A legelső kapu alá rejtőzött, egv kis papír
tekercsből a norvég szinokből összeállított kes
keny szalagot vett elő. Egy percig nézte a sza
lagot, mélységes, remegő meghatottsággal, azután 
kétszer megcsókolta.

IV.
Öle Ilonrikscnnok régi szokása volt, hogy a 

reggeli után sietve ment az üzletébe. Korán kelt 
s reggeli előtt nagy munkát végzett, megvizs
gálta a raktárt és a pincét, átolvasta a lovolekot, 
felolt reájuk, sürgönyzött és utasításokkal látta 
el a személyzetet. Ágota is leiött s szórakoztatta; 
azt akarta, hogy őt is akkor keltsék fel, mikor 
Olot s mindenképpen segítségére akart lenni a 
munkában. Honriksen Öle csakugyan szorgalma
san dolgozott, szorgalmasabban, mint valaha. 
Édes atyja már nem is tett egyebet, mint kiirta 
a kisebb számlákat s megolvasta a pénzt, azután 
hazament s lakásán fogadta barátait vagy oavik-

másik tengerész ismerősét. Do amily bizonyos, 
hocy naponként beáll az est, olyan bizonyos 
volt az is, hogy nz öreg Ilenriksen estefelé lám
pást gyújtott, lebotorkált a léposőn, bement az 
irodába s végig nézett a könyveken. Sokszor 
éjfélig is forgatott bennük s azután aludni tért.

Ölő két ember munkáját is játszva végezte, 
valóságos gyerekjáték volt noki ennek a gépe
zetnek a kezolése, molynek minden kis rugóját 
már gyermekkora óta ismerte. Ágota sohasem 
zavarta, legfeljebb odalent a raktárban késleltette 
olykor. Mosolygó ifjúságával megtelt a kis iroda, 
megvilágította vele az egész helyiséget.

Nagyon vidám volt s Olot valósággal elra
gadta minden szavával. Egészen olvoszett benne, 
Iréfált vele, csupa gyöngédség volt iránta, vég
telenül szerette őzt a vidám, szinte gyorekleányt. 
Ha mások is jolenvoltak, sokkal komolyabban 
bánt Ágotával, mórt ime: ez volt az ő kis meny
asszonya, a fiatal, a gyerek, akinél ő jóval 
idősebb, miért is kell, hogy jóval komolyabb 
legyen. Do ha négyazem közt volt vele, so
kat veszített komolyságából s szinte ő maga 
is gyerekes lett. A nagy könyvekből és iromá
nyokból lopva nézett fel reá, titokban nézte, el
ragadta sugárzó termo e, az őrülésig beleszeretett 
a mosolygásába és édes szavába. Ez a leány 
tudta csak szerelemre lobbantani, ha ránézett, ha 
hozzá lépett s a tűiébe súgta: Te vagy, ugv-o, 
hogy to vagy az enyém? Ötletes ioánv volt. Öly- 
kor sokáig és mereven nézte a padlót, rendület
len nyugalommal nézte, a szeme tele lőtt harma
tos könynyel. Valami régi emlék, nagyon kedves 
emlék újulhatott fel a lelkében . . .

Olo most megkérdozto, hogy mikorra ter
vezi az esküvőt? De aztán nagyon megbánta ezt 
a kérdést, mert Ágota a nyakáig, a melléig el
pirult. Hogy utóvégre még várhatnak, határozza 
meg 6 maga, döntsön ő, most no feleljen, ne . .

Ágota azonban felelt
(F o ly ta tta*  k övetk ezik .)
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400—600 kilós 88—92 koronáig. M alaook--------
korona 100 kilónkint A vásár hangulata lanyha volt.

Báosl vágón&arhavásár. A Bt.-marxi Központi 
vásárcsarnokban ma megtartott vágómarhavasán-a 
felhajtottak 4109 darab magyar, 608 darab galioiai, 
26 darab bukovinai, 883 darab németországi, — 
összesen tehát 6526 darab szarvasmarhát. Nagy 
felhajtás következtében irányzat gyenge.

Jegyzések: 100 kilogrammonkint élő súlyban: 
magyar hizóökör I. minőségű —67—72 fillér, ki
vételesen -----fillér, II. minőségű 56—66_ fillér,
ü l. minőségű 60—55 fillér, galíciai hizóökör I. 
minőségű 68—72—76 fillér, kivételesen — fillér, II. 
minőségű 68—67 f, III. minőségű 62—57 f, német 
hizó ökör I. minőségű 74—80— fi — kivételesen 83 
korona, II, minőségű 62—72 fillér, Hl. minőségű 
56—61 fillér, legelő ökör 40—52 fillér, bika és tehén 
38—56 fillér.

A budapesti gabonatőzsde.
B u d a p e s t ,  m á r c iu s  5 .

A kínálat ma élénk volt, a vételkedv javult, 
amelynek következtébeo a forgalom nagyobb. Forga
lomba került 45.000 métermázsa búza kedvezőbb 
irányzat mellett 2>/i fillérrel magasabb árakon.

Eladaioit:
‘ Buta T i s z a v i d é k i :  500 mm. 81 k. 8 E. 
22t/« fi, 100 mm. 805 k. 8 K. 15 fi, 100 mm. 80 k.
8 K. 10 fi, 100 mm. 7S k. 8 K. 07>/« fi, 100 mm. 78-8 
k. 7 K. 99 fi, 100 mm. 78 7 k. 7 K. 85 fi, 350 mm. 
.78-5 k. 8 K. — fi, 2450 mm. 78 k. 7 E. 90 fi, 100 
mm. 78 k 7 K. 80 f., 100 mm. 78 k. 7 K. 80 fi felső, 
100 mm. 76-1 k. 7 E. 33 f. kev., 100 mm. 73 k. 7 E. 
32*/t f.

P o s t m e g v e i :  100 mm. 80 k. 7 K. 90 fi, 
100 mm. 79 k. 7 K. 90 fi, 300 mm. 79 k. 7 E. 90 fi, 
400 mm. 78 k. 7 K. 75 fi. 100 mm. 78-5 k. 7 K. 
65 fi, 800 mm. 78 k. 7 K. 70 f. 150 mm. 76 k. 7 E. 
40 fi, 100 mm. 76 k. 7 K. 40 f. sárga.

B á c s k a i :  2900 mm. 72-4 k. 7 E. 32i/i f.
C s u r o g i : 1480 mm. 74*3 k. 7 E. 421/, fi, 

1000 mm. 74-5 k. 7 E. 42y. fi
H ó d m e z ő - V á s á r h e l y i :  3000 mm. 77 

k. 7 K. 87V. f.
B á n á t i :  2950 mm. 74-8 k. 7 K. 37«/» fi, 1500 

mm. 74 k. 7 K. 27</i fi
t B e c s k e r e k i :  1000 mm. 75 k. 7 K. 26 fi, 
1600 mm. 75 k. 7 K. 25 fi, 1000 mm. 75 k. 7 K. 2ö f. 
t  M a k ó i :  1500 mm. 77 k. 7 E. 82y» f.

F e h é r m e g y e i :  600 mm. 76-5 k. 7 E. 70 fi
Z  e n t a i : 2200 mm. 73 k, 7 E. 35 f.

'  R a k t á r á r a :  2450 mm. 78 k. 7 E. 90 fi, 
3000 mm. 76 k. 7 E. 42«/« fi, 2760 mm. 76 k. 7 E. 
40 fillér.
., . S z e r b i a i :  300 mm. 74-2 k. 6 E. 87 f.
■ Jftad 3 hónapra.

Árpa : 400 mm. 5 E. 50 fi besztercei, 200 mm 
5 E. 60 f. kpfi, 200 mm. 6 E. 66 f. kpfi, 2560 mm.
5 E. 50 f.

Zab: 300 mm. 5 E. 20 f. paritásra.
(- Boti: 100 mm. 6 E. 30 f.

7 istpbitfitetés mellett. I
, A készáru hivatalos jegyzése a budapesti áru- I 
és értéktőzsde szokásai szerint, készpénzben 50 j 
kilogrammonkint — A minőség uektoliterenkint és | 
kilogrammonkint

A batárldtttslet folyamán a következő köté
sek történtek : .  .

Bnza áprilisra 7.47-7,45—7.46-7.47—7.48
Búza októberre. . . 7.74-7.72-7.73—7.74 ....

• Rozs áprilisra . . ' .  6.80—6.29
Rozs októberre. . , 6.47 \
Zab áprilisra (1900) . 4.98—4.99-6.— ' 1
Tengeri 1900. májusra 5.15—5.14—6.13—5.12 
Repce augusztusra , 12.45—12.50

• Sáli egy órakor a következő zárdánkat áUapi- 
lollák meg hivatalosan a tőzsdén :

Búza (1900.) áprilisra. . . 7.47 pénz 7.48 áru
Buta októberre (1900) , . 7.73 .  7.74 .

• Rozs áprilisra (1900) . . . 6.30 * ,  6.81 .
Róza októberre ...........— „

Zab (1900) áprilisra . . . 4.97 pénz 4.98 áru
Tengeri (1900.) máj.-ra . . 5.14 . 6.15 .
Repce augusztusra • . . 12.35 . 12.45 .

D é lu t á n  f é l  5 ó r a k o r  zárul:
Búza áDrilisra (1900.1 . . . .  7.45— 7.46 
Búza októberre (1900.) . ■ • 7.72— 7.73
Rozs áprilisra (1900) . . . .  6.39— 6.40
Rozs októberre (1900.) . . . —•---------
Zab á p r i l i s ra ...........................  4.98— 499
Tengeri májusra 1900................  6.11— ö.lt
Repce augusztusra .................................. •

A budapesti értéktőzsde.
A mai értéktőzsde szilárdabb alaphangulatot 

árult el, amire terjedelmes külföldi és bécsi fedezé
sek szolgáltak. A forgalom később gyengült s a zár
lat nyugodt volt. Az árváltozások szerény határok 
közt mozogtak.

A helyi piac csekély forgalommal mérsékelt 
változásokat tüntet fel.

A déli tőzsdén szintén csekély változás for
dult elő.

Valuták és ércváltók változatlanok.
Ax előtózsde: kedvező.
Jegyeztek : Magyar bitelrés?vény 747.-----.

Osztrák hitelészvény 760.60—752.60. Osztrák-magyar
államvasut —.— Jelzálogbank 463.-----464.—. Rima-
murányi 628.---- 629.—. Villamos vasút 344.—344.50.
korona.

A déli tőzsde: változatlan.
Jeqyeztek Magyar hitelrészvény: 747.-----747.80.

Osztrák hitelrészvény 751.20—752.7Ó. Osztrák-magyar
államvasut 657.-----657.50. Rimamurányi vasmű 628.—.
Közúti vasút 673.50—676.75 korona.

Forgalomba került: 4i/a°/o-os Masy :• Rognle- 
kötvény 99.10. Budapesti Bankegyesiileí 183.—. Bu
dapesti Takarékpénztár 418.—. Felsőmagyarországi 
bánya- és kohó 245.—. Salgótariáni részvénytársaság 
620.—624.—. (szelvénylevonás 24 korona.) Ganz-féle
részvény 3750.-----3760.—. Magyar cukoripar 2125.—
korona árfolyammal.

Vtőtőzsde. A 4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák hitelrészvény 751.60. Magyar hitelrész

vény 747.—. Leszámítoló bank 500.—. Rimamurányi 
vasmű részvény 642.—. Osztrák-magyar államvasut 
656.50. Közúti* vasút részvény ü74.—. Városi villamos 
vasút 344.— korona.

A hivatalos zárlatok a következők voltak:*)
I . Á l la m a d ó s s á g .

a) Magyar Államadósság,
Péna Á m P énz Áru
ion k or .-k in t 100 kor.-k ln t

AranylA’-Md** 98 l ó >9.— M aprar n verőm  *o»-
KpronaJAra*). 4*/« _ 83 50 93.9-3 k«Iea.,'n í m  K) _ 1 6 3 . - 114.—
Kaletí vasú ti h 't - aiatrynr rocraieköt-

vfi-nvrik 5*0 _  _ 99 80 IC 0.80 v -n v  41.-^/, __ _ 98 75 99.40
AbarRvasutl araDv- F o rr .-sz lá v , -ec a le -

köleartn 4t/i»/» __ 100.78 101..3 k étvóny _ QC.— W.t<8
ÁUamravutl ezü -t- M acyar ffildteher-

kffleaflB í ’Mfa _ V9.76 10C.75 m ent. 4 f j _  _  _ r s .— 94.—
VaakaprtWmw.ln ~*lt 81^ 0 A2.Í.0 H orv.-arlav. fAMta-
M agyar n terem /-n v- herm ont. 4®/a_____ 94.— 95.—

kftleafla (200 Ki 138.— 164.— TI atal aorxjegy 4’,a 141^0 142.50

b) O'zirák Allamadőssátj,
Efryea. páni: lóra*dók ____
Eyye*. e x f ls )  Ara

d é*  4»/«c«fis________
A ranyjA radk  4*fs__

28.“5 99.23

: s e  « s
S.7C 09.25

KoronalAmdA* 4<»s W JB 99.25
1'54-e* ROrgjejjT 4®/« 102.— 1C5.—l̂ 'O-as sor̂ j. (1000

______________ 137—  IC’ .—
l^ - í-e s  so rsjeg y  _  £00 ,— 201.—

C) Ideaen Attamadőcsáo.
Bolcrár vasút! k8T- E sed , 100 frankot

eedn ’ •/» — _  — 85.— SÖ.6C aorsjeyy 9*7* — — 73—  7-’.—

a n . M á« k ő l o s ö n ö k .
BoanyAk kflleefln B udapest ffivAroM

«'/•____ .  _  ____ 90.50 91.60 kffloafln *•'« _  _ GAM 94.50
B udapest fSvAreai Tem er - b^pavrtlgyl

tő leeón 9 < — '8.8: kft.eaffn 5®/a _  _ 13.73 94.10

I I I .  Z á l o g le v e l e k  é s  k ö l e .ö n k ö t v é n y e k .  

Budapesti intézetek kibocsátása.
B elvárost (akoráko. 

rdlopl. 'W /e .. .  L.Fyye’. <Rv taks- r“kD. Sátofrt.EpTf1-. f«T. tatra.r<lotrl. *•,«
E h b ln o k o n ö k  zö.

Irifrl. ’•!» „  _  _  
Klsbfrtokobnh r í .

lopl. 4t/j*fs _  _  
M. aprAr A* tArrd.

bank 4« V e  rá’. 
M. afrrár é s  járad.

bifr.k 4*MM Mr. 
FBldhltelfntAxet xá-

le t t .  ____F(R<íhtt»ílnt*rai (5»<vsM 4*»«____
r*ldM te,tn t"ret ( .1

^▼es) _____
tla iy i *»<íakfl v»«uű

»AtV*®V 41 V s  _  
n a iv .  érdobl: vasútikBtvfOy <*>>__
H elyi '-rdekfl va«uti

(V? '*0 _,’eluuotrbank tAIor-)•▼'•! W»____
Jela itoeb an k  zAlop-

»•▼*! 4 1 / ^ / . _____
JalrAlorbanK «<loe- 

lOTél 4W» _  —
Jelailofrb. köiM. ta t.

(♦f. ÍÍO K» *»/s _  
Jtlcaiofrbank tAza.

Mtröny _

ICO.— ir o .—

9P.76 9?.78

91. :o 92.60

102.— 103.—

362.-• 1C3.—

99.8? 1 0 . Í 5

9 ’c - 9 9 / 9

95-4Í5 99» «

93.71 94.75

83A0

9B.-26 17.25

(■2.C0 9-VO

V5.76 (6.75

n . — 102.—

(9.50 100.50

K . O V7.60

10C .- 1C1—

97.23 88.26

riasat takp . kőris, 
r ö -r . *«(.________C4—

H atat *.akp. zaioj?-

Jólzá1epban> kRia."
k(ltvAn y  _

JelrAlriRhfiok nyer.
r « » ▼ _____

Jelzi,n?b*ink nyer.
HU.—

Jepy _ ____  _
Jelréiop-ban^ nyer.

119.—

* « tr . •“’( • ________
Or"z. k é m . taka-

68.75

r- kn. xélc?!.
Orva. ’,:As p . ta~a-

89.' 0

* /kn . calrtvi. *»• 
KKxp. íelzAlftpbank

98.’- 0

rá lop l. _
K fx c . JeleAlrtffbanX

rAlftgl. _
K 6sp. lelsAlriRbanx

98.—

(itvény __
K 6 |p . iciz!f1b?bant

97^—

k-Ktrénv _
Oaxirák-ma<ry.ban»

P4.75

íMlrtfrl. _  Í9X 0

fs ^ o

12C.—
ICC.—

99.76

IÖ.50

80—
U8JW

»«.-
f5.75

100.50

Í4.C0
W.—

ICO.—

96—

i . m -n . zn-nif-
le v í l  < • » _ _ _  

K ereti:, bank r í .
lep i. 4l/i»(» _  _

Faresfc. bank z*.

! 6 . -

9 X -

ló r i. 4*/« _  _  _  
K eres* , banx (vf.

220 K) k é s s . k»U

9.'.—

vén y  _  __
K ernek, bank (r f.

210 K) '-rsa. kflt.

102.‘0

té n y  4% _  — _ 9(;—

io s .ee

I V .  E l s ő b b s é g i  k ö t v é n y e k .
Adria «la6bs*pl kflU Folyam).ajórÁ4i e«

T*-ny _  _
K feutf ta en t

100.— 10C.6C lenRernajrtsAet
91.— .5 — 1 9 ^ -

budapeut.p ' orl ve- MaRyar -p a llo la i 1.
SUl l*M_ — --------

Eanaa .o d e rb er g i
92.40 96.60 klbofl*. 6*/» _____ Ka' .—

B erut.4sa«i xflleshn
18W-. astta. _

K assa  .o d e i  ber^l
( 1 ^ - 6 9 . - ar. ________19:215

1861. aa flst — 97.—

100—

107—

101.25

•  A z I — V . alatt jeg y ze tt papírok árfolyam ai 100 
k o ron ín k in t értendők , a V I—X V I. alatt jeg y ze ttek é i p ed ig  
darabonkiut koronákban.

Bantetrya«dJlet--------
Első m . Ip»rbank__ 
Klóméi h itelbank— 
Kfinkro’ i bank r. t .  
Hasal bank _  —
Horr*U«rlaTon Jel- 

ráiorbank _

V . B a n k o k  r é s z v é n y e k
183—  18 
834—  33«—
180—  1-C—

E ereek ed elm l
T '-nytáruaM r _  420—  

Mairrar akn. köm .
Jelaálo(rbanir_ _  83C—  10C0^OaxtrAk - mary®
bank _ _ _ _ _  1770—  1788^ 

E ereakedalm t b an z  2750—  2756^

228—  2"0—  

220—  224—

&nt_— s o : ^ - Rpye-’. fővárost _ 22*0.— J248,.
22t_— 22 8 ^ - M agyar AltalAaos _ 575.— e®«
E 0 , - ieiL— O rssíR oe k flzpona )4  0—  U70>.

41*<.— 42f —
Bastl h a z a i________ lödül!.—16010,.

V I .  T a k a r é k p é n z t á r a k  r é s z v é n y e i .
R elvíroet _____ _
1J1. kerületi________..móbetriroRÍ----
B u d ap esti takp. 0a 

tAloffk. r. U ra. __ 4.*».
V I I .  B i z t o s í t ó  t á r s a s á g o k  r é s z v é n y é t

B»okl b irtok itö  ;ra. 410—  480—  Fon H ere----------------------- 19C—
Bóeai 41et- lá m - IJoyd  r ls to a tb lr t . ——  « . . .

dA k-birto«lt4«lln- _  M. l é s -  ua rtaron tb . 220—  224^.
t é s e t ________ _  640—  64C ._  N em ceü  baleae' _  1 9 9 _  204^

Elad m a<7. által. _  6 5 2 —  6 7 '—  P annónia  rtaaontb . 1880—  138C .̂
v i l i .  G ő z m a lm o k .

H engerm alom  _  _  9f0—  10CĈ »
M olnárok éa aűtók 420—  430^. 
V ik tó r ia ___________ 2-6—  2 9 ^

rrî rordla „ _2 _  4fl0«— 48C,—
'.<odapewti_ _  1 0 1 0 -  1 0 4 0 -  

fcirzbv'oet      430 _  434—
Lnjaa______________ ‘-«J— -’VÍ?.-

I X .  B á n y á k  é s  t é g l a g y á r a k  r é s z v é n y é t
K6bAirra. p6at< jr.__ 1' 50—  106).—Kó-rénb. éa tAjla

(P r a -e h e )________45d—  4W.-2C0—  2C2—

262—  2 m L__
2<-.—  n *6—  

80—  lüO—

AaalaltpyAr__ _
Általánoa köarénb. 
K e r á m iá is r 4 r _  _
R altrrttar-A n i-------
Ú jlaki h -p ln ry lr  _

402.—
180__IP4 _
2 2 ' \ -  2 2 í.-  
622—  624.-

b á n ra —
Bndane«ti tó r la  >a 

mőeaAjr. _  .____
E r y e ’ Olt t«8»® 4 ’ 

eem ent _  _  _
EawakmatrT.kfi’ t '  n .
F elaöm  a r r . bA n ya_
♦ t r ín  tApHajryá' _Kaa»a-*om«dl _  _ —•—

X . V a s m ű v e k  é s  r r é p g y á r a k  r é s z v é n y é t
G aadaaóri r^PfTT__  220—  240—  N l n b o l s o n ___________ 216—  222^
D annbioa  _  _  _  l '  O.— 1»*4^— S eh llek  _  _  _  _  31<í._ 31
Gana _ _ _ _ _  3 75-—  2 7 7 5 _  W eitxn erw an ron .___  871—  37i —

X I .  K ö n y v n y o m d á k  r é s z v é n y é t
A tbenasnm  _  _  _  <70—  Ó8n—  Ps0a«___________  366—  Í8>^
Franklin______________ 629—  655—  Pnati kfinyruyom da 2680—  272G»—
K o a m o a _______  _  18—  80—

X I I .  K ü lö n f é le  v é l i  a l á t o k  r é s z v é n y é t  
Alt. wairff.-k61e»— 10™— *2?°— Kírtlr -erlRrMe _ Si—

233.— 28Ó—Bporti Ttllam oa. _
Elaft matryar ree-

f 6 r d e ___________ 2366—  2J°0—
Elaf> m ayyar ’ ertó*- 

hlrl. r*aiT. _  _
E1b6  m a RT. «r41I.__
ElrOmap-v. apódlnm  
Ü aebiru i4t

471—  4«1—  
46C—  466—  
80l —  315—  
V40—  !60.—

1 6 4 .-  165—

2!85— 213*— 
2 .6—  f7 8 .-  
676—  Í-C—

FoljriJn nerfözöde. 
hín<yar cukoripar  

r. t . B. aor. e!5J.Mapyai TPlamoa._
Nemv.rtfc Ari v ili. __
N em ie tk ö r l wujf- 

tronkrtlo'-flnr.G _  
T elefon -H irm on d ó_

X m .  K ö z l e k e d é s i  v á l l a l a t o k  r é s z v é n y é t
r.cs—  512—
674.60 676.70

A dria ‘enjrerhal. _  
B p ett l kflauti vaa.

.  IdeirL róaxv. 
» *1t . Jery — 
.  v illám , vaa.
.  elv. jerr —

420—  4x5—  
341. — 844—  
120—  1 .5 —

X I V .

üjp*' ’t-  ró k o s  n alotai 
vIiIaitio _  _____

Kanaa-odcrbcrfrl _Mairyar-Faitcíai _. nyomod _

140__ 113—
867—  8«9.- 
406—  413.- 
430—  436^-

S o r s j e g y e k
B aalllk s ~  - ____—

« o sstr . felbiO.
l ’ . lé
18.20

13.26
14.30

M aeyar v flrösk erL . 
ÜR ranaz o»xxr. flb.

•  n yer. lejre. —.— —. — „ n y er . jeg y .
B éesv A ro a l________ 8®« - fc9< .— O lasz vAr. k e r _  _
Bndav4ro»l _  _  _ 131.C0 !*4X 0 U gyanax osx ir . ’e ib .

_ oastr . felOlb. 132.— 134.— OsxtrAk vőr. r o r ._
f s x l v ________ _ * 6.23 6.75 OsxtrAk h lte 'm t. _

M osxtr. felü lb . 6 / 5 7.Í6 HAlffy______________
X V . P é n z n e m e k .

Vert arany —  ZZ 11^4 11.54 F r m e ‘. b an k jegy  T
20 írk os arany — 19.27 19.31 (Haas Ura _  _
20 m ark éi _  —  _ 28X5 23.70

19—
22.26

2.3—  24.-
4?.6 48^0 

896—  8?y— 
132—  13C-

UBJO

X V I .  K ü l f ö ld i  v á l t ó s  ( lá t r a ) .
A m sterdam  _  L_ _  £00.40 fOOJTO
L ondon _  _  _  _  24k.<6 2*2.99
Nemet plae _ _ _  1I8.4C 118.60

Olaaa p l a o _  _  í-0.—Parts____ .<.21

20.-
24JI

sc.w

A budapesti terménytőzsde.
A termányüzletben a szezonszerü hangulatnak 

megielolően alakultak nz árak és végül a termény
üzleti árjegyzöbizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegyzések! Heremag: lucerna magyar 41.—48.50
korona, vörös aprószeraii 58.-----64.— korona, vörös
erdélyi —.--------korona, vörös bánsági —.--------
korona, középszerűn 68.-----71.— korona, nagyszemii
72.—78.— korona. Disznózsír: budapesti 51.---- 51.50
korona, vidéki —.--------.— korona. Táblaszalonna:
lógenszáritott vidéki — .— korona, városi 4
darabos 43.-----44.— korona, 3 darabos 44.-----45.—
korona, füstölt 48.-----49.— korona. Szilva: boszniai,
szokás szerinti minőség 15.50—16.— korona. 120 da
rabos —.-------.— korona, 100 darabos 20.75—21.—
korona, 85 darabos 28.-----28.25 korona azonnaii
szállításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 13.75—
14.— korona, 100 darabos 20.-----20.50 korona, 85
darabos 27.——27.50 korona. Szilvaiz: szlavóniai
18.-----18.50 korona, szerbiai 16.——16.50 korona
azonuali való szállításra.

A bécsi gabonatőzsde.
B é o a , március 5. ( A  Budapesti Napló telefon-

jelentése.) Sem a külföldi piacok magasabb árjegy' 
zései, sem a fagy nem volt képes vásárlási kedvet 
előidézni 8 igy a mai batáridőüzlet csöndesen nyill 
meg 8 különösen tengeriben bágyadtabb volt az 
irányzat. Később búza tavaszra, amelyben nem volt 
felmondás, a budapesti kedvezőbb jegyzésekre ked
vezőbb lett, több kereslet mutatkozott s 7.58—7.66-ra 
emelkedett, majd 7.65-ön állott, tehát a szombati ár
folyamhoz képest kilenc fillérrel javult. Rozsban nem 
volt észrevehető változás, zab és tengeri pedig, amely 
bágyadt irányzatot mutatott, 4 fillérről maradt hát
rányban. Felmondatott 3500 métermázsa rozs és 5000 
métermázsa zab. Jegyeztetett: Búza május—júniusra 
7.69—7.72, búza őszre 7.91—7.90—7.93. Rozs tavaszra 
6.56—6.55—6.56, rozs május—júniusra 6.68—6.<0, 
rozs őszre 6.80—6.79—6.82. Zab tavaszra 5.20, 
május—júniusra 5.36. Tengeri május—júniusra 5.44— 
5.42, Repce augusztus—szeptemberre 12.60—12.70. A 
készáruk piacán a fogyasztás részvétlensóge követ
keztében nem volt észrevehető üzlet. Zárlatkor ma
radtak : búza tavaszra 7.62—7.63, búza má us- 
iuniuara 7.70, búza őszre 7.91, rozs tavaszra 6.59— 
6.60, rozs május—júniusra 6.71, rozs őszre 6.76, zab 
tavaszra 5.23—5.24, zab május—juuiusra 5.37—5-38. 
Tengeri május—júniusra 5.40.

■CTJ—-l1
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A bécsi értéktőzsde.
Az ehS&tsdén a bányapirok javulására javult az

irányzat.
p a i íízsi/áii gyengültek az árfolyamok.
Zárlat csendes.

B éca, március 6. (Magyar értékel: zárlata.) 4% arany. 
iárftdék 98.10, Tiszai és szegedi kölcsön sorsjegy 141.50. 
Magyar vasúti kölcaön ezüstben 100.—. Magyar keleti vasúti 
álliuni kötvény 99.40. Magyar leszámítoló és pénzváltóbank
124.50. Rimamurányi vasmiirészvény 313.75. Magyar ko- 
ronajáradék 93.80. 4%-os Magyar fóldieherm. kötvény 93.—-. 
Magyar hitelbank résrvénv 186.—. Magyar nyeremény köl
csön sorsjegy 163.25. Kassa-oderbergi vasúti részvény 90.—. 
M»gvar kereskedelmi bank — .

B éca. március 5. (Osztrák ért ff:ck tárlata.} 4*2°/o papír- 
járadék 99 20. 4 -̂o-os osztrák aranyjáradék 98.40. 1860-iki 
Hrrsjegv 136.36. Osztrák bitolsorsjegy 395.— . Angol-osztrák 
bank 124.25. Bécsi bankegyesület 135.25. Osztrák-magyar 
bank 126.75. Déli vasat 26,70. Dunagözhajózási részvény
72.80. Donányrészvéuy 143.50. Császári és királyi arany 
11.43. Német bankváltók 118.40. 4*2°/o ezüst járadék 99.20 
Osztrák koronaiáradók 99.—. 1844-iki sorsjegy 200.—. 
Osztrák hitelintézeti részvény 234.80. Unionbank 153.—. 
Osztrák Landerbank 118.75, Osztrák-magyar állam vasút
135.80. Elbavölgyi vaaot 124.—.Alpesi bányarészvény 262.60. 
20 frankos arany 19.28. Londoni váltóár 242.52. Bécsi 
Tramway 136.50. Az irán yzat tartózkodó.

Béoz. március 5. (A Napló tudósítójának
telefonjelentése. A tíhstánx magánforgalomban a zárlatok a 
következők voltak : Osztrák hitelrészvóny 234.70 Magyar 
hitalrészvény 186.—, Aogol-Osztrák bank 124.25 Unien bank 
13650, Landerbank 154.—, bankegyosület 118.75, osztrák- 
magvar államvasut részvény 186.80, északnyugati vasút 
részv. 26.70, elbavölgyi vasnt 124 50, dunagőzhajós részv
120.50, alpc-si bányarészvény 143.50, májusi járadék 262.25. 
osztrák koronajáradék 313.—, magyar aranyj. 99.20, magyar 
koronajáradék 93.80, német birodalmi márka készpénz 
124 75 u ltim éra .—, török sorsjegyek 118.33, rimamurányi 
vasmű —.— déli vasút — dohány részvény —.—, 
Napóleon d’or 19.28 Lombard —.—.

Budapest, kedd
II ........  ■■■■•.......... - —■■■■ I

villamossági Edison 254.10. Oelsenkircheni 211.80. Laura- 
kohó 272.60. 4,2°/0 ezüstjáradAk 98.25. 4% magyar aranv- 
járadék 98 40, Osztrák hitnlrészvény 234 75. Déli vasút 
29.50. Károly Lajos vasút 100.60. Orosz bankjegy 216.35. 
4% nj orosz kölcsön 99.40. Török dohányrészvény —.—, 
Olasz járadék 94.75. Magyar hitelbank —.—. Dynamit 
Trust 165.10. Harneni 228.10. Az iránvznt lanyha.

B er lin , március 5. (A Budapesti Napló tudósítójának 
távirata.) -Es(i forgalom. Négyszázalékos magyar arany jára
dék 98.40. Magyar koronajáradók 93.—. Osztrák hitelrész- 
vénv 234.76. Osztrák-magyar államvasut 139.40. Déli vasút 
29.75, Északnyugati vasút —.—. Elbavölgyi vasút —.—. 
Orosz bankjegy készpénz 216.35. Buschtiehradi—.—.Orosz 
bankjegy — . (Ultimo.) Lombard — .

H a m b u rg , március 5. (Zárlat.} 4.2% ezüatjiradék 
98.10. 1860. sorsjegy 138.50. Déli vasút 29.25. 4% osztrák 
aranyjáradék 99.25. Osztrák hitelrészvény 234 90. Osztrák
magyar államvasut 139.—. Olasz járadék 94 80. 4%  magyar 
aranyjáradék 98.50. Az irányzat nyugodt.

F r* ~ k fu r t, március 5. (Zártai.} 4*2% papirjáradék 
98.20. 4r. osztrák aranyjáradék 99.80. Magyar korona
járadék 93.05. Osztrák-magyar bank 125.—. D6H vasút 
20 40. Elbavölgyi vasút 124.80. Londoni váltóit-. 204.75. 
Bécsi bankegyesület 136.50, Villamos részvény 146.50. H°/o-os 
magyar aranykölcsön 80.70. 4’2°/o-os ezüstjáradék 98.30. 4°(o 
magyar aranyjáradék 98.25. Osztrák hitelrészvény 234.80. 
Osztrák-magyar államvasut 139.30. Északny. vasnt 118.20. 
Bécsi váltóár 843.75. Párisi váltóár 81.33. Dnionbank 154.—. 
Alpesi bánvarészvénv 262.—. Az irányzat gyenge.

F r a n k f u r t ,  március 5. (A Budapesti Napló tudósító- 
jának távirata.! Árfolyamok januárra. Esti forgalom. Oszt
rák hitelrészvény 234.50. Osztrák-magyar államvasut —. —. 
Déli vasút 29.30. Osztrák aranyjáradók —.— Olasz járadék 
95.—. Laura-kohó 272.75. Harpeni 228.50. Discont ——.—. 
A lp esi — . Bécsi bankegyosület —.— Csöndes.

P á ria , március 5. (Zárlat.) 3°/n francia íáradék 102.—. 
Olasz járadék 94.30. Osztrák-magyar államvasut —.—. 
Francia törleszth. járadék 100.50. 4% magyar aranyjáradék 
99.—. Töröl: dohányrészvény 297.—. Osztrák Landerbank 
521.—. 3*/3°/i francia járadék 103.17. Osztrák foldhitelinté- 
zeti részvény —.— Déli vasnt —.—. 4% osztrák arany- 
járadék —.—. Ottomanbank 577.—. Párisi bankrész
vény 1155. Alpesi bánya részvény —.—. Az irányzat 
bágyadt.

súlyban' ----- —------fillérig. — IV. R o m á n ia i  e r e 
d e t i  (St a e h 1). Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő 
sú lyban) .— fillérig. — Könnyű (páronkint 250 kilo
grammig terjedő sú lyban)——— krajcárig. V. S z e r b i a i :  
Nehéz (páronkint 260 kilogramm felöli sulvban) 97——99 
fillérig. — Közép (páronkint 240—260 kilogrammig ter
jedő snlyoan) 97—09 fillérig. Könnyű (páronkint 240 
kilogrammig terjedő súlyban) 94——97 fillérig.

S ó r t é s l é t a z á m :  1900. márc. hó 3. napján volt 
készlet 24980 darab, 1900. március hó 4. napján felhajta
tott 828 aarab, 1900. évi március 4. napján olszállittatott 
309 darab, 1900. március hó 5. napjára maradt készletben 
25499 darab.

I d ő j e l z é s .
— A m. kir. országos meteoroloaiai intézet jelentése. —  

B u d ap e s t, március 5.
Sem a barometrikus helyzet, sem a hőmérséklet el

oszlása jelentékenyebben nem változott és igv az időjárás 
jellege is a tegnapihoz hasonló. Száraz az idő az észak- 
nyugati maximum mentén, és csapadékos délen és keleten 
a depressziók hatása alatt.

Nálunk az idő a tengerpart környékén és az észak
keleti határon csapadékos, egyébként száraz, felhőtlen és az 
évszakhoz képest igen hideg

A tengerpart környékén bóra dühöng.
K ilátás: Egyelőre még hideg idő várható, helyenkint, 

de inkább csak a tengerpart környékén és az északkeleti 
Kárpátok mentén hóval (vagy esővel.)

Külföldi értéktőzsdék.
B erttn , március 5. ('Jótsdet tudósítás.) A z  az aggo

dalom, hogy a péozpiao kedvezőtlon helyzete huzamosabb 
ideig tarthat, tartózkodóvá tette a spekulációt. E miatt a 
legtöbb értékpapír árfolyama hanyatlott és a forgalom cse
kély volt. A járadékok közül a spanyolok Parisra emel
kedtek. A vasutak közöl a  kelet-poroezországi és déli-vasut 
részvényei a februári bevételekre kissé emelkedtek, úgy
szintén a Ju ra —dimplán-vasút részvényei, mig a trans- 
vaa iák ingadozik voltak. Naponként felmondható pénzt 5—5 
és fél százalékon kerestek. Magánleszámitolási kamatláb 
5 W

B erlin , március 5. (Zárlató A’ío/q-os panirjáradék 
9K69, 4**n osztrák ara óvjál ad ék 99 80. Elbavölgyi vasút
—.— Magyar aoronajáradék 93.—. Osztrák-magyar állam- 
vakut 139.60. Kassa-oderbergi vasút —.—. Bécsi váltóár 
34.4® Magyar vasúti beruházási kölcsön 101.—. Alpesi 
báAvaréstvénv —.—. Disnonto-Commandit 197.25. Általános

Batfapest-köhányai sertéskereskedelml 
csarnok jelentése.

Március 5. A sertés üzlet iránvzata változatlan.
A) Eisott sertések ára .* L A ) M a g v a r  e l s ő r e n d ű :  
Öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli súly

ban! 92----- 96 fillérig. Öreg közép páronkint SOO— 340
küocmmmig terjedő súlyban —— kraicári"’. Fiatal ne
héz (páronkint 320 kilogrammon felüli súlyban) 100—102— 
fillérig. Fiatal közép (páronkint 251—320 kilogrammig 
való súlyban! 100—101 fillérig. Fiatal könnyű páronkint 
250 kilogrammig terjedő súlyban! 99——100 fillérig. — 
II. M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz (páronkint 230 kilogram
mon felüli sú ly b an )-------------- krajcárig. Közép (páronkint
240—280 kilogramm súlyban 96----- 97 krajcárig. — Könnyű
(náronkmt 22C kilogrammig terjedő sú lyban)----------- kraj
cárig. — IIL R o m á n i a i  : Nehéz 'páronkint 820 kilo
grammon felüli snlvban) -------- —  fillérig. — Közén
(páronkint 250—52Ó kilogrammig terjedő s ú ly b a n ) --------
fillérig. — Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő
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Dr. IIULLER fötőrzsorvos-féle

injekció és labdacsok j
^legjobb és leghatásosabb szerek uj és régi húgy
oséban tataiaknál — hugyesogyu 11 adások és fo-1 
Jyáanál.OyógyTrifts sjaA rm tn ítr  nehány nap alatt, I 
kfílenietien utóbajok nélkül. — Fontos haszná-1 
lati utasítás minden megrendeléshez mellékelte-1 
tik. Egy adag ára, friss bajoknál /  f r t  UO Ar., I 
idfilt régi baj oknál 2 f r t  á ü  k r . t postán küld vo I 
csomag>.Iáéért 26 krral tlbb, portó nélkül. |

A valódi kásrftoieayek e<yeófill ■egrrBfielesI helyet 
k t-b fir tf  gyógyszertár, Wien, V, W taergasse 33.1

Raktár: |
Török Józsefnél Bpest, KIrály-itca 12.1
SzivasVedjék ezen hirdetést kivájni és megűrizni.l

Sneidig egyenruhákat
készít

B L U M  S Á N D O R

V á c i - u t c a  17. s z á m .

M üller József
h a n g s x e r g y á r o s  

S C H Ö IV B A C H  (C s e h o r s z á g )
ajánlja legjobb hirnevüa 

kipróbált

hangszereit,
tiszta hangolás, könnyed és 
egyforma szólam, javított 
szerkezet, nagyon olcsó 
árak, jótállás. Nenik’taaő- 

utáuvettfl visszavétotik. 
Szállít kouiervatorlninok, 
színházi, fürdői katonai- 
és polgári zenekarok sza

mara.
Kitüntetéseket nyert a világ- és miikiállitásokon, 

valamint akad. aranyérmeket.
Javítások összes vonós hangszereken művészi kivitel
ben. Régi hegedűk és cellok megvétetnek, esetleg 
becseróltétnek. — Árjegyzék ingyen és bérmontve.

Titkos beteffséjrek ellen
25 évi. róezbeu katonaorvosi (a bécsi és buda- 
pví-ti k atonakórháraktoan), rósrben magánorvas 

tapasztalatai után legroelegabben ajánlható

I
▼. e s .  é s  k. e z r e é -T T o a .

Electrotherapiai rendelő intézete  
Baéapest. Víol-körut 4. se. L em.

A legel hány asroltabb hu gyeaflfoly ásókat, bujakó
rt* sebeket, syphilist, az önfertőztetés utóbajait

E ig y e n g ü lt f é r f ie r ő t
»t orvoet világ által legújabban olyannyira fel

karolt és hatáséban páratlan sikerű

H e c tro .. M á s s á g é
vag y  P s y c h ro p h o r

által, magömléseket, nőkaél fehérfolyást befecs- 
ksndezés nélkül, a logmakaesabb börbetegsége- 
s t ,  valamint ifjúkori bűnök következtében be
állott ideg és ennek utókövetkeaménveképp létre- 
*’olt hátgonnebajokat gyógyít a legújabb gyógy- 

szonnt alaposan és biztos, állandó aikerreL
Kjndel: délelőtt 9 órától 4 óráig ; este 7—S óráig. 
"Üknek úgy mint férfiaknak külön be és kijárat.

Külön várótermek.
g Deretekre díjtalanul azonnal válaszoltatok; eset- 

FJ' gyszerekről is gondoskodva lesz.í .

R e u m a -s z e s z "
orvosi tek irré lyek  A lu l k it. e lls .  küleaer. B im a la lo - r> o rs  é 
biztos hatású , a te s t  bArmlnomQ fájdalm ai. n. m. r r a m s .  
e m u ,  l a e h i a f t ,  k ö a v r é n y ,  H z a c r a t A a .  « « n r í » ,  n y i l l a l A s  
■ tb. e llen . F«»<- * «  f e | f f i |A « t  6  p r r r  a l a t t  m e g s z ü n t e t .  
1 ü v e g  Ar: I  k o r o n a ,  e r ^ n e h b  I t r e i t r  A r a  3  k o r o n a  4 0  
f i l l é r .  K apható a  fövAros é s  v id ék  ö s sz e s  pydcytAratban, ngy- 
sz in tén  a k észítő

Widder Gyula
S.-A.-üjhely.

Főraktár: Török Józeel gyógysz. urnái Budapest, 
Kiraly-utca 12. sz. ós dr. Bgger-féle gyógyszertár a 

.Nádor*-hoz.

A pénz.
A habom.
Nana.

e g y e n k é n t  2  k o r .  
helyett 7 0  f l l ló r ő r t
kapható a „BI DAPESTI 
NAPLÓ’ kiadóhivatalá

ban. József körút 18.

STANDARD életbiztositó-t ársaság
E d in b u rg h b a n  (A n g o lh o n .)

--------  " Alapltt at«tt 1825-ben. — ■■■■—— —
f e n n r a t i  Ősit: Baflapest, í „  F i M í - f c  4.

K o r o n a
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A  S t a n d a r d  kötvényeinek  n evezeteseb b  e lő n y e i:

Kétségtelen M itu s á g . Alacsony dijak. Szabad világkötvényck Kötvények érvény

ben tartása díjfizetések elmulasztásánál Tőkésítés és  előre megállapított 
visszaváltási é ték. Megtámadhatntlanság. Feltétlen fizetés öngyilkosság esetében

egy évi fennállás után. Szabad hábenibtztoaitáa népfelkelők részére.

D í j t á b lá z a t o k  k ív á n a t r a  k ü ld e t n e k .

2)urbints sógor
Mert mondok, ha mán Írtak könyvet a lórul is, 
gyesznórul is, miért no lőhetne könyv a sógorral 
is  ? Vagy más szóval ez a könyv főképpen a 1 )ur- 
bints sógorral foglalatoskodik, benne van a eógor 

tzethalála is mög más efféle kesörves történetük.
E g y  k ö n y v  1 f o r in t .  

Megrendelhető a „Bndapesti Napló* kiadóhivatalá
ban, József-körut 18.

L e g s z e b b  L e g j o b b  L e g o l c s ó b b
P A r i - J P A J * , . .  P A P , „

* ÖMz»h«;b*té vawAjry 8 
rrutrAocal

1 drb rotiffe paplan 1.70
l .  eaeh m lr paplan 2.50 
1 .  tá tincftchir.ii paplan 3.50 
1 .  á tláss c tehm lvpáp lan  4.S0
t .  átlát*, seiyem  páplun 7.50 
I ,  fodrot »Ü. stlT.r>Aol»n 12.— 
I .  jó vA tton AfrylepedS 

▼árvát n-Űkfll 1.20
t drb jó tAszor. oh lflon  pap

lan lepedő 1*52
I drb fl*D»Ttakar* polm to ÍAO 
I drb jó  ldpnkróo 1.00

1 acél Bodron? á g y b e té t  
I fenperlffl feJrAnkoe 
1 leTarott tzalm asaAk  
1 .  R'.atrfio
1 C rlnde A friqne inatráo  
1 lóesór .  1
1 párnázott rniranyoa m at-ráo 1
1 n a< y m ob a  tz S n y e s  200/300 
1 ablak tnnia (UmrOny

b o n ret árytorttö

FntóetónTe? míUrenklnt 
krtól 4 frttp.

GICHNER JÁNOS és TABSA
paplan, n a trá o  <*b kárp ltoaáru  pyároson, s z ő n y e g , fO fpöny- 

á g y -  é s  aaataltorttA Btb. najry rá l asrt*Uban. 
B u d a p e s t. 1 11. k e r .t E rssá b e t-k ő ru t 20 . szám»  

Á rjeg y zék e t k ívánatra  in g y en  «a bérm oosTa kflldUnk.
Nem tetesé Arukat kioeerélttuk, vagy a péiui yiBesaadjnl^



Bodspwt, KeM B0BAVB8TI MAVLÖ woo. 8 t ,

S z ín h á z a k ,  s z ó r a k o z ó  h e  ly e k .
M . K IR . O P E R A H A Z .
Kedd, 1900. március hó 6-án.

M a r i, a z  e z r e d  le á n y a .  
VJgwpera 2 felvonásban. Zenéjét szorzotté Donizetti 

Szövegét irta St Goorges, fordította Egressy B.
Személyek:

Maggiov^echio Válect Paraszt

PETANOVITS M etropo le-szá lló ja.
Ma Ifi flióh 10701 kedvelt zenekara játszik. Színház után teljesen friss va- 

esto llj» Ulflll uUÍOl csora. A gyönyörű téli kerten kiviil a mulatságok, 
lakodalmak, bankettok megtartására igen alkalmas díszes fihórterem és 

elegáns különszobák állanak a vendégek rendelkezésére.

Noy B. 
Kiss 
Berts M. 
Zolnai

Hortensio Dalnoki Tóni
Snlpice Hegedűs Torpi grófné
Mbari Pewny Jegyző
Káplár Kréischy

U tána:
A  piros cipő.

Tánoiegenda 4. képben. Regei H.-tól. Choreografiáját 
Haeereiter J., zenéjét szerzetté Mader Raul. 

Kezdete 7 órakor.

N E M Z E T I S Z ÍN H Á Z ,
Kedd, 1900. március hó 6-án. 

C ím z e t e s  f e l e s é g .
Vígjáték 4 felvonásban. Irta : Francois de Curel. 

Fordította: Kóbor Tamás.
Személyek:

Monnerille Bercsényi He) éne Helvey L.
Franjjoise Török I. Gullerandnő Paulayné
Renneval Császár

Kezdete 7 órakor.

vAr-szinház.
Kedd, 1900. március hó 6-án. 

Z á r v a .

Eredeti pilseni palacksör.
A nagyérdemű fogyasztó közönséget és •  pilseni 

sör barátjait figyelmeztetjük, hogy a z  e r e d e t i  én
v a l ó d i  p i l s e n i  s ö r ,  m o ly  k i z á r ó l a g o s a n  e z e n  
s ö r  v i l á g h í r é t  m e g s z e r e z t e  v o l t ,  mindig

,pilseni ősforrás*
elnevezéssel jön a k eresk ed elem b e é s  k i z á r ó l a g o 
s a n  a  p i l s e n i  p o lg á r i  s ö r f ő z d e  g y á r t m á n y a .

Ezen elnevezés úgy a hordókon, mint a palack
sörnél a palackba beégetve és a nyakcédulán lát
ható és kérjük ezen e ln e v e z é sre  a n n á l  in k á b b  i s  
ü g y e ln i, mert hasonló kiállítású pilseni sör elneve
zésű palackok az utóbbi időben forgalomba jöttek.

M e z e y  é s  T á r s s a
a p ils e n i p o lg á r i sö r fő zd e  a lap . 1843-ben  

v c ié r k é p  v ise lő i
IX . kér., R a n o l d e r - u t c a  4 . szám .

T E L E F O N  ÖS flO.

Újdonság!

M A K A I E M IL :

Tudós ,  
professzor j

Hatvani.
Verses vígjáték 3 fel
vonásban, előjátékkal.
Á ra 1 korona.

Kapható a
„Budapesti Napló*1

kiadóhivatalában,
Józscf-körut 18.

É R T E S ÍT É S .

H a s z n á l t  t é l i  k a b á t  h e -  
l y e t t  u j  f e l ö l t ő  c s e k é l y  

r á f i z e t é s s e l  k a p h a t ó  
ROTHBERGER JAKABNÁL 

B u d a p e s t ,  K r i s t ó f - t é r .
A b e c s e r é l t  r u h á k  e g y  e l 

k ü l ö n í t e t t  o s z t á l y b a n  
m é r s é k e l t  á r o n  a d a t n a k  

e l .

Eredeti pilseni palacbsör!
Az „Első Pilseni

Részv. Serfőzde11
ALAPÍTVA 1869.

VÍGSZÍNHÁZ.
Kedd, 1900. március hó 6-án.

T udós professzor H atvani.
Verses színjáték 3 felvonásban, előjátékkal. Irta 
Makai Emil. Zenéjét szorzotté s részben összeállt 

tett* Kun László.
Személyek :

Hatvani Hegedűs Dömsödi Pál Balassa
Verőnk a Nógrádi Széplaki Bárdi
Orsolya Nikó L. Mátbó Szerómy
Bence Tapolczai Gábor Szőke
Palkó Halász I. Menyasszony Pécsi
i aszályt Fenyvesi Vőlegény Győző
Á rk i nőne Hunyady 1. diák Katsai

fliro Ssathmárv Esztike Varsányi
Kezdete 7’,'2 órakor.

N É PSZ ÍN H Á Z .
Kedd, 1900. március hó 6-án.

Blaha Luiza asszony mint vendég. 
8zentgyörgyi István a kolozsvári Nemzeti Szinház 

tagjának felléptével.
A cigány.

Eredeti népszínmű dalokkal 3 felvonásban. Irta Szig
ligeti Ede. Zeuéjét Doppler károly. 

Személyek:
Szerdahelyi Éva

H ird e tm é n y .
Alulírott egyesület ezennel tudtára adja a nagyér

demű közönségnek, hogy sorsjátékának

6 " ik  h ú z á s a

ma kedden
este  S órakor fog megtartatni a Lipót-utcai uj város
háza közgyűlési társalgó-termében, melyhez a t. közön
ség tisztelettel meghivatik.

Kiváló tisztelettel

Várszegi
Kurta
Ovuri

Horváth 
Kiss M.

Márton gazda Ujv 
Rébek Siposué

Zsiga
Peti
Rózsi
Násznagy

Blaha L. 
Szentgyörgyi

Szirmai
Lukács
Mátrai

a Budapesti PolikJinikai Egyesület,

v ilágh írt söreit, továbbá

M ünchen i áPschorrbrün
és ,a

£)réher~féle 3Coronasört
naponta! fr iss  töltésben, úgy üvegek, mint 
bordókban a tartósság  k ezesség e  mellett 
sz á llít ja :

Peissel Henrik.
•ezírképóselfi és főbizományos Magyarország részére 

I V ., V á c i-k ö r ú t  19 . szám .
U. i. A már létesített „fiumei, zágrábi, aradi 

és kassai'* képviseleteken kívül szándékom van ilyene
ket minden nagyobb vidéki városban felállítani. Erre 
vonatkozó ajánlatokat kérem közvetlenül címemre 
intézni.

Somossy Rálátó
(.Vagy m ező-utca).

A lb r e c h t  F e r e n c ,  igazgató. 
P énztárn yitás 7 -k or. K ezd ete  8-kor.

IA b ib lia i operett-tárM ulat vendégjá
ték a  M ól CM hal é s  M 'einberg arak 

i igazgatása a la tt. Ma zen e-rész letek  a

H B ai’-Kochba
Kezdete 7 órakor.

(MAGYAR SZIKKAZ.
Kedd, 1900. március hó 6-án.

Ábrányinő Wein Margit a«sz. vendégfelléptével.
E lőször:

A K le o p á tr a .
Operette 3 felvonásban. Irta és zenéjét szerzetté 

Verő György.
Szeméiyck:

Cassia grófné Ábrái yiné Éliás 
Niotta Rózsa Jim
Cassia Valér Rá! hőnyi George apó 
Reguard Borosa Millefleur

Kezdete 7J/a órakor.
U R Á H íf iS Z I N H A Z

Keropcsi-ut 21.
Kedd, 1900. március hó 6 án.

Spanyolország.
Irta Pékár Gyula.

206 vetített képpel, 4 spanyol tánccal és 11 a bika
viadalt ábrázoló mozgó fényképpel.

Kezdete 7*/i órakor.

m a g y a r  k ir á ly i t e n g e r h a j ó z á s i  r é s z v é n y - t á r s a s á g
Vezérflgynökségc: HOFFMAN'N S. és V.

1900. n i: r e l u s  h a v á b a n  a  k ö v e tk e z ő  "ő z fis f lk  I n d u ! n a k :
Giréth 
Sziklai 
Mátrai 
Margó Z.

JTOLIES P.APRICE
Eredeti!! Ma Újdonság!!
19 érakor! Szenzációs újdonság!

Sámson és Deíila.
Parodisztikua bibliai daljáték. Szövegét ir ta : e g y  
• l la it e n s .  Zenéjét Összeállította és részben szer- 

rétté : K m och Adolf. Rendező: R ó tt Sándor.
V é g ü l:

„ B l o n d e  B e s t ie n .* *
bebózat Loitner H.-től. Zenéje Kmoch A.-tói.

E rk é ly  ineognito páholyok. 
BUtttnő konyha és ita lok . — M érsé

k e lt  árak.
I - é n t e l c ,  m k r r i u .  h é  :

Schönberg R. A. jutalomjátéka.

Honnan Hová Gőzös neve 1901. nirelu
Fiume Liverpool l'av.a iC. L.j " l  —10

Rouen Stefánia 1—10
Rótt rdara, Antwerpen Nag.v Lajos 5—15
Liverpool Persian 5—15
T ü?fr1 PiiHmbicc, Babja
Ki • d ■ Janeiro, Santos* Baross 10
Rouen* B. Kemény 10—20
Hull. Newcastle o/T. Volturno 10—20
London Austria 10—20
Hamburg Venezia 10-20

, Liveroool Veria (C. L.) 1
Rottordam, Jókai 15—25

{ Rouen
Barcelona, Valencia* Zichy 25
Algier1, Glasgow* Báthori 21-31

i Gibraltár1, London Má.vás királv 21—31
Oporto, Bordeaux* Szent-László 21-31
Livorpool Lesbinn 21—31
Hull, Newcastle o/T. Rosario 21—31
Antwerpen 2S ITTJ7TV

t Ha a gőzös elindulása előtt 8 nappal elegendő rakomány be nem jelen-
tetott. az igazgatóság fenntartja magának a jogot, o kikötőket nem érinteni.

A ’-gal megjelölt viszonylatokban a gőzös Triesztet is érinti.

Honnan Hová Gőzös neve 1900. lárciti
Liverpool ÍRiume-Trieszt Saragossa C. L. 1—1O_
Hull. Newcastle o/T. Trieszt-Fiume Rosario 1—10
London * > Narva 1 -1 0
Antwerpen » » Kálmán király 1 — 10
Liverpool » > Athenian 5—15
Bordeaux » » Matlekovits 10-20
Liverpool Fiume-Trieszt Cypria (0. L.) 10-20
Rio de Janeiro, Santos Trieszt-Fiumo Deák 15—23
London > » Sultana 15—25
Livorpool > » A’gorian 15-25
Rotterdam » » Petőfi 21—31
Glasgow » » Szent István 21—31
Rouen » • Stefánia 21-31
Hull, Nowcastle o/T. I  * Kolpino 21—31

rimQ operából.
Ú gym int hatásos s ik er  az újonnan  

szerződött m O rrőknek  
H olnap szrrdáu, m árrius 7-én  a bib
lia i op erett-társu la t W ein b erg  és 
W olfslh n l igazgatása a la tt, vendég- 
szerep lése  az 1-ső op erett én ek esn ő

nek  K örn cr k. a., sz ín re k erü l:

Sándor, a jeruzsálemi trónörökös.
Bibliai operetté M l u k o v s i k j  t ó i .

Jegyek elővételbon kaphatók Weiss A. nagytőzsde 
Károlv-körut 26. és a nappali pénztárnál.

\  mulató villanyos világítása saját gépei által esz
közöltetik; a gépek W usteés R n p p rech t gépgyáro

sok által kószittottek.

Ö ® U Á T *

M A J Á T A g ö R

Kiváló üdítő ital és qyógycélokra szolgál.
Ajánlják'c

I>r. K orán y i és D r. K étly
egyetemi tanár urak.

Idegbajokban, vérszegénységnél, emésztési zavarok
nál, gyengeségeknél stb. kitűnő sikerrel használtatik. 
Árak vidékre kőbányai vasút állomásra átállítva

I láda nagy palack............ . 17 K. 50 f.
1 . ö0 kis p a la c k ... ........... ........... 18 K.

a fogyasztási adót is beleértve.
A láda és iiros palackok 4 hónapon belüli bér- 

mentes visszaadásakor 5 korona vissiaszolgáltatik.
Budapesten kapható minden fűszer és csemege-ke- 

reskedef en és poharanként a .Quisisana Automata 
BufTet -bia is.
R úpia m aláta Kör és v ilágos márciusi 

sör lád án k én t 1 koronával olcsóbb.
Ezen sörök eredeti minőségben hónapokig dáliának

MEGREXDELÉSI I U  L Y i

K ir h l ;  a ö r f ö z ' í  U n d a n e s t  K ő b á n y a .



Budapest, kcáa ■ TO A FB B T: JMLFbO I0ÓŐ. W

glső es. k. szab. D una-G özhajózási-T ársaság.
A s i e m é l j s z á l l l t í  h a jó k  t a v a s z i  m e n e t r e n d j e .

L Komélyszüllitd hajózás a Dunán a következőleg icdittatik meg.
Sécs ós Pozsony között (naponkénti járatok)

első menet Bécsből (Wetssgarbor) márc. 3-án d. u. 4 órakor.
„ „ Pozsonyból március 4-én, 6 órakor reggel.

Budapest-Kalocsa és Mohács között (naponkénti jaraiok) 
első menet Budapestről márc. 10-én, déli 12 órakor

„ . Mohácsról » 11-én d. o. 10 óra 30 p.
gelgrád-Orsova-Turn-Szeverin és Galao között (hetenként háromszor)

első menet Zimonyból Galacba márc. 9-én 
w ,  Orsováról „ .  5-én
t ,  Orsováról Zimonyba ,  7-én
a „ Gáláéból „ M 4-én

Bndapest-Zimony-Orsova és Galac között (hetenként hftromazor) 
első menet Budapestről márc. 20-ftu 10 óra éjjel

„ „ Zimonyból felfelé márc. 22-6n 5 óra 30 p. reggel.
Szeged-Titel és Zimony között (hetenként háromszor)

első menőt Szegedről lefelé márc. 21-ón 5 óra reggel 
„ . Zimonyból felfelé .  18-án 8 óra este

Sabác és Bele rád közBJt ) hel6nkén. h4pnm„ „ .
Belgrád és Dubrovica ) llolonl£<' nt háromszor

i, vonaloKOii a forgalom a Zimonyban, Belgrádbon, Sábáéban és Dnbrovieában 
' közzétett helyi menetrendok szerint inár megindult.)

Galac és Tulcia között hetenként háromszor ) . .. .
Z*mony Belgrád és Pancsova közt naponként ) ' e Jfira ôa mar megindul

tak, és pedig a Galacban, Zimonyban, Belgrádbau és Panesován közzétett helyi 
menetrendek szerint.)

Bécs és Budapest közt (naponkénti járatok)
első menet Budapestről Bécsbe ápr. 5-én esti 6 órakor
. . Bécsből’ Budapestre „ 7-én reggeli 7 órakor.

Engelhartwell és Linz közt (hetenként hatszor)
első menőt Linzből márc. 22-én 1 óra d. n.
„ .  Lngelhartszellből .  23-án 5 óra 35 p. reggel.

Krem3 Spltz és Mdk között (hetenként hatszor)
első menet Kréméből Melkbe és vissza márc. 22-én
, .  Spitzbőf Krenisbe márc. 23-án.

Menetrend- kkel és felvilágosításokkal a társulat igazgatósága készsége
sen szolgál.

Budapest, 1900. február 28-án.
A forgalm i Igazgatóság.

Már ma este 8 órakor húzás.

Sorsjegyeket ajánl a Nagy Jótékonysági Sorsjáték  kezelőségc, a Budapesti PoNklisikal Egye
sület kórhaza javára. Budapest, IV., Kossuth Lajos-ntca 1. szám. továbbá az összes bankok, váltóházak, 

postahivatalok és a magy. kir. államvasutak személypénztáral es minden dohánytozsde.

isssa-r/r....
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O l a s z o r s z á g  R em eke i.
Olaszország és az olaszok műkincseinek mintegy 2000 fényképből álló gyűjteménye. 

R e m e k  d i s z a l b u m  h o s s z ú k á s  n e g y e d r é t  f o r m á b a n .

A teljes m ű 30 füzetből áll, á r a  füze tenkén t 1 K. 20 fii. 
Ip'pi.' la Íj'rencic 'gyula. * Boross Vilmos.

A kiadásunkban legközelebb megjelenő, páratlanul szép és gyönyörű diszalbum, mely m inden részében ki
zárólag a legkiválóbb intézetekben készül, m ű v ész i elrendezése és fé n y e s  k iá ll í tá s a ,  valamint nagy, 
pom pás és t is z ta  fén yk ép fe lvé te le i  által elsőrangú alkotásként hódit majd az egész művelt világon.

A műbe felölelt képek, melyek teljes és t is z ta  egészét képezik  O laszország  term észe ti szép 
ségeinek és g a zd a g  m ű k in cse in ek , az olasz vidék beható ismerete s az ottani építészet, fes té sze t és 
szo b rá sza t p á r a tla n  m ű vein ek  a la p o s  ta n u lm á n y o zá sa  alapján választattak össze és rendezte lek  el.

A füzetek két hosszúkás nyolcadrét oldalán a szerkesztő jeles tollából, aki alapos ismerője Olaszország tájainak, 
népei és műkincseinek, leb ilincselő  szöveg  szolgál szeretetreméltó cicerone gyanánt.

E mű össze nem  hasonlítható az eddig Olaszországról megjelent selejtes vásári m unkákkal és ezek elm osódott 
és lisztátlanul nyom ott clichével; e diszalbummal

m onum entális rem ekm űvet a lkotunk
az olasz klasszikus földről, olyan nagyszabású m űvet, melynek értéke m in d en  időben  m a ra d a n d ó  lesz  s 
a melynek jelentőségét az Olaszországot szeretők és ismerők legszélesebb köreiben éppen úgy, núut a  m űvészetet- 
kedvelők, m ű részek  és tu d ó so k  közö tt  a legmelegebben fogadják és elismerik.

A képek hibátlan tisztasága és azoknak a  legapróbb részletig tökéletes élessége folytán e rem ekm ű egyúttal
nélkülözhetetlen  fo r r á s m u n k a  a  m űvészetek  különböző á g a in a k  tanulm á-nyozásán ál,

A füzetek 1 korona 20 filiérnyi ára e terjedelm es és nagybecsű m űvészi teljesítm ény mellett páratlanul olcsó. 
E lőfizetések elfogadtatnak a

„ J3 u d a p e s ti J \fap ló “ k ia d ó h iv a ta lá b a n  ( jB u d a p e s t, ’VIII., J ó z se f-k ö F u f  18.)
E lő f iz e té s i  á r :

6 füzetre 7 korona 20 fillér. I 18 füzetre 21 korona 60 fillér.
12 „ 14 „ 40 „ I 30 ., 36 „ —  „

kiadóhivatal,
B u dapest, F., M írleg -u tm  11 . szám .

A m unka elkészülte után bolti ára  lényegesen magasabb lesz. — A második füzet kiadása után 
kéthetenként egy-egy újabb füzet jelenik  meg. — Az egész mű 1900 karácsonyra készen lesz.



kedd BUDAPESTI HAPLÓ 1900. mAreiuí 6. •4. nitnc'

i u 6 » g 7 u « r i  k e ik U tA w r^ M
M á k b a  t  kr. C in n e l  .lUrtott hir- 

kulön  30 kr.
Wly*?Üj jb. APRÓ HIRDETÉSEK

▲ hirdetérákrft díjmentesen ad fel- 
világosítóét a kiadóhivatal: József, 

körút 18. szám.

nOkeége. b é l l e l  kell mellékelni. .Tndekoxőd^knil > hirdet*. ..érnél » kiadóhivatalul n,Imiig kozülni kell.
Inrilbet tad»kot*dí«r» &HT— kdimk fcMttíosittrt, csak • ,41*sir»

APRÓ HIRDETÉSEK
E L Ő F IZ E T É S E K

felvétetnek a
BUDAPESTI NAPLÓ

részére
•  k iadóbivatalban

József-körut 18.,
nakunmt a köretkező dohán/- 

tőzsdékben:
Brecer nővérek, Terét-kÖr- 

u tés Podmaniczky-utca 
sorok.

Ncmecsek-féle tőzsde Pe
tőfi-tér.

Benda Józsefné, Andráasy-
ut 50.

Schwartz hirdetési iroda 
Marokkói-utca 2.

Soprouyi V.. dohány-nagy 
tőzsde, Kerepesi-u? 41

Dentsch Miksáne, Andráasv-
ut 38.

Szántó Mór tőzsdéjében. 
Kecskeméti-utca 14.

Weltrcnfeld Jakab, K irályt 
utca 1.

É des öreg em !
Epcdvo várom a pillana
tot, midőn karjaimba zár
hatlak, a jelzett időben 
ott leszek. Az ígért ék
szert ne vedd meg, e he
lyett kérlek hozz nekem 
egy példányt a 
K e r e s k e d e lm i

V e g y é s z e t
cimii híres könyvből.

Bizonyára fogod tudni, 
hol szerezhető ez meg.— 
Ahova megyek, minde
nütt ott látom ezt a köny
vet, é* a h o l megvan, oda 
beköszöntött a jólét. Cso
dadolgokat beszélnek er
ről a könyvről. A taná- 
csoíék Emmája 3Ö00 f»  
rintnál többet szerzett a 
mu’t évben e könyv Út
mutatásai nyomán, a sző
ke .Jolánka ezzel szerezte 
egész hozományát la jövő 
héten lesz a lakodalmai, 
az adótísztéíc lakik két 
év előtt a néni házában 
laktak és oly szegények 
voltak*,a mióta meghozat
ták, dusálkodnak minden 
jóban. És emlékszel-e a 
s«rki szatócsra, ez örökön- 

órökké panaszkodó 
W eiszra (a kilenc 4ryerő
kével), ez az eiu&vi. dús
gazdag lett csupa
megelégedés (a gyérekek 
sem olyan rongyosak már). 
Most rendez be egy fé
nyes füszeriizletet, ahol 
négy segédet fog foglal
koztatni. Maga mondta, 
hogy ő is mindenét ennek 
a könyvnek köszönheti.

Számtalan kérdésedre 
majd személyesen, ha 
ugyan lesz rá idő, hisz 
oly régen nem láttalak. 
Légy pontos és ne feledd 
a könyvet

Isten veled, ezerszer 
csókol Boriskád.

Rómeó.
Édes szerelmem ! Elkép
zelheted drágám, hogy 
mily kinos izgatottságon 
mentem keresztül, a mi
dőn k-restelek és nem 
talá’ta'ak. Azt hittfin- 
hogy bole örülök a hiába
való várakozásban. Elhi
szem szivem, hogy ön
hibádon kivüi történt min
den. mert fel sem merem 
tót-dezni annak az ellen
kezőjét. De sajnos most 
már május közepe előtt 
nem találkozhatunk, hogy 
m iért?  azt majd megírom 
egyszer. Szeretek drá
gám őszinte szivből és 
végtelen sokszor csókol
lak. Júlia. 5840

P ista .
Convainquez en v a u s  me 
me,quc e v<ms a im ^ ju e  
je vous adore sai pás 
quanri vous étre ma P* 
me Jeudi. (mposaible, 
Ezp. Sammedi surem- r.t 
s'attende, et dem andz 
lei.lement Or. M. 5841

C ic a .
Kedden 6 órakor várlak 
Szikszaynál. Öléi D. 5839

L e v é l s z e k r é n y .
ímo itt vagyok! Itt leszek 
holnap csakúgy, mint 
holnapután is. Azt szeret
ném ha kedvés értesíté
sét mihamarább megkap
hatnám. Addig >s üdvöz
li E. 2814

E rin é l k e r e s
társalkodónőt 30—40 éve
sig, francia és rongora- 
tndással. Cim a kiadóhi- 
hivatalba. 6842

T itk á r i állást
óhajt délutánra, diszting- 
vált fiatal ember. Perfect 
magyar, német, francia 
társalgó és levelező; ki
váló irodalmi, gazdasági, 
kereskedelmi képzettség
gel. Lukács, Andrássy-ut 
46. szám. 5836

K eresk ed elm i
iskolát végzett könyvelő
nő, ki jelonlog is ily mi
nőségben van alkalmazva, 
állását változtatni óhajtja. 
Cime a  kiadóhivatalban.

2804

R aktáritok!,
pénzbeszedői, üzletveze
tői vagy más efféle állást 
keros intelligens jó meg- 
,'elenésü kereskedő, eset
leg biztosítékkal is ren
delkezik. Cime a kiadóhi
vatalban. 2768

K eresk ed ő  urak  
figyelm ébe.

Kereskedelmi iskolát vég
le tt könvvelőnő, ki a 
könyvelést egv elsőlendü 
nagyobb üzletben önálló
an végezte, kitűnő kiirott 
írással bír és szolid meg 
jelenése van, egyelőre 
szerényebb igények mel
le tt állást keres. Szives 
megkereséseket,Szerény" 
cim alatt kér a kiadóhi- 

atnlba. 2789

Épít Őipnros,
ki érékig házmester volt, 
hásonló áfást keres. Ház
ban levő munkát elvál
lalja. Közvetítők dijaztat- 
nak. Szives megkeresése

d e t  .Építőiparos" címen 
bér a kiadóhivatalba. 5812

A b lak tisztító
munkás üzleteket keres 
azonnal átvételre. Cim a 
kiadóba. 5838

l'Jsáxkiliordók, 
k ik  már hosszabb  

id eig  hordtak  
napilapot, azonnal 
f e l v é t e t n e k .  C im  
a kiadóhivatalban.

H A z m e ,tö r n e k
ajánlkozik egy jelenleg is 
oly minőségben levő tisz- 
IMaégtB egyén. Cime 
megtudható a kiadóhiva
talban. 2712

M agyar gyarsirő-
nő, ki a Remington és 
Yost-gépet kitünően ke
zeli, hosszabb idő óta iro
dában működik, állását 
változtatni óhajtja. Szívós 
megkereséseket .Szorgal
mas" jelige alatt a kiadó 
továbbit. 2800

50 év óta fennálló
nagyforgalmu- url divat
éi nortnbcrgi-AzIrt
egy 40.000 lakossal bíró 
városban (megyei szék 
helyi családi okok miatt 
kedvelő feltételek mellett 
eladó. 5—6000 írt ssük- 
RÓges á vételhes. Venni 
szándékozók .50 é r  
jelige alatt e laphoz for
duljanak 2792

O v a d é ltk é p e s
29 éves fiatal ember je
lenleg egy nagyobb inté
zet hivatalnoka, mint pénz
táros, vagy más bizalmi 
ál. ást keres. Ajánlatokat 
kórok .2000—3000 koro
na.- 2723

N IN C S  T Ö B B É
NÉLKÜLÖZÉS !!!!:  NAÍmY VAGYONT,
Ó RIÁ SI

JÖ V 1O F I.R F T ,
naponta 20-30 koronát, do 

évente legkevesebb 
5 —0 0 0 0  koronát 
szerezhet mindenki köny- 
nyü otthoni munkával — 
társadalmi állásra való te
kintet nélkül, a ki a 
„Kereskedelmi Vegyészet" 
cimü könyv legújabb, két
szeresen bővített és ja
vított kiadását megrendeli. 
Ezer és e z e r  e m b e r  
hajhász munkát és mellék- 
foglalkozást eredményte
lenül, pedig csak e köny
vet kelleno megrendelnie, 
mert általa 540 oly foglal
kozás sajátítható el, me
lyek bármelyikével, elő
képzettség és tőke nélkül 
férfi, nő. gyermek kényel
mes és jövedelmező megél
hetést biztosíthat magának. 
A könyv eiső Kiadásának 
bolti ára 6 kor. volt, ennek 
dacára a legújabb, két
szeresen bővített kiadást, 
a míg a csekély Kosziét 
tart.
2 kor. 60 fillér ked
vezményes árért még pe
dig az összegnek posta
utalványon! előzetes be
küldése eseten portómén- 
tesen küldi meg minden

kinek a
.KERESKEDELMI VEGYÉSZET- 

könyvkiadó hivatala 
V . J P E 8 T ,

Lőrinc-utca 24/tí. szám

E g y
nagyobb lap expeditora 
keres havi, heti lap vagy 

folyóiratnál beosztani 
valót. Címe a kiadóban.

2737

K itű n ő  karban
lévó úti versenygép jutá
nyosán eladó. Cím a ki
adóban. 2809

K o ssu th  ba jo d
életnagysága kitűnő mell
képe (kézfestés* díszes 
aranyozott keretben 30 
frtért eladó. Megtekint
hető e lap kiadóhivatalá
ban. 2685

Az an gya lfö ld i
rendező-pályaudvar mel
lett egy saroktelek 3780 
öl olcsón eladó. Cím a 
kiadóhivatalba. 2741

Egy jókarban
levő keveset használt 36 
collos kövekkel ellátott 
kétjáratu malom, vala
mint egy 17 soros Niehol- 
son-féle teljesen kijavított 
vetőgtp jutányos áron 
e'.sdó. Cim a kiadóhiva
talban.

G áz-csillár
gázlámpák és bútorok el
adók. Bővebbet a kiadó- 
hivatalban. 5813

Szegedtől 
1O p ercn y ire

az országút és vasutál- 
omás közvetlen közelé

ben 300 hold kitűnő ter
mőföld gazdasági épüle
tekkel, esetleg ínstrukció- 
vn l.. kedvező feltételek 
mellett bérbeadó. Ciin a 
kiadóhivatalban. Közvetí
tők díjazta*, nak. 2734

Olrsó te le k  riadó.
Pest közelében 15C0C-Ö1 
telek azonnal eladó, eset
leg négy részbe is oszt
ható. Cim a kiadóbivata’- 
ban. 2537

Irodai
vagy pénztárnoki alkal
mazást keres egy szép- 
irásu hölgy. Cim a kiadó- 
hivatalban. 2706

Jó  forgalm ú  
k ó s e r  r ü s t ö l t h n s
árad* italmérési engo* 
délyiyel, hol intelligens 
ufsk étkeznek, elutazás 
végett azonnal eladó. Cim 
a kiadóban.

I Fin inéból
k i t ű n ő  te rm é s z e te s  
d a h n á c ia i és  o la sz  bo 
ro k a t  ju tá n y o s  á ron  
s z á ll í t  P a u k  Ödön. 
A rlap  b é rm e n tv o .____

F ü szcriiz let.
14 év óta fenálló kitűnő fii- 
szerüzlet azonnal átvehető,
az átvéte’hez 1500—2000 
forint szükségeltetik. Az 
üzlet menetéről személye
sen meggyőződhetni. Cim 
a kiadóhivatalban. 2762

Frakk és  szalon- 
öltöny egycn k ln t  
15 for in tér t riadó. 
Cim a k iad óh iva
talban. 2787

Hallatlan
B etyárok .

Történetek az alföldi 
rablóvilágból gr. Rá
day korában.

Előbb 2 K. most 80 fillér.
B ródy:

Fehér könyv. Uj re
gény és egyéb dolgo
zatok.

Előbb 2 K. most 1 K.
D arw in :

Az ember származása 
és az ivari kiválás.

Előbb 3 K. most 1 K.
A szabadság  

vértan ú i.
Regényes korrajz. 

Előbb 2 K. most 1 K.
Egy szegén y ifjú  

tö rtén ete .
Feuillet Octave-tól. 
Regény.

Előbb 2 K. most 60 fiit
A világ  vége.

Elammarion Camill-
tól 43 képpel.

Előbb 2 K. m st K. 1.10
J ó  m adarak.

(Újdonság!,
(Gutius) lljabb tör
vényszéki karco átok.

Előbb 2 K. most 60 fill.
A három szoknyás 

leán y .
(Kock Pál).

Előbb 2 K. most 50 fill.
M ám oritó

tö r tén etek .
í Maupassant.)

Előbb 1.60 most 60 fill.
A bánya.

(Ohnet).
Előbb 3 K. most 1 kor. 
Megrendelhető a .Budapest! 

Napló* kiadóhivatalában.
utánvéttel vogv a pénz 

1 ekiildése ellenében.

W 4
Sppcn most jelent meg:

A magyar *  
szinmllvészei

Szerkeszt e tte :
II. Y irógh Gésa.

Előszóval ellátta:
R ák osi Jen ő .

.Gyönyörű diszroü 250 
képpel.

A legjelesebb irók cikkei
vel és az összes színészek 
és színésznők önéletraj' 

zával.
Ara díszes vászonkö- 

téftbcu 5 frt. 
Megrendelhető a

.B n d a p csli Yapló
kiadóhivatalában

J ó zsef-k ö ru t IS,

Bolthelyiséget
keresek az 

E rzsébet-köruton
» Király-utca és Kerepesi
nt között, egy nagyobb 
kirakattal, esetleg egy ki
sebb hátsó üzlettel vagy 
udvari raktárral. Ajánla
tokat „II. J . ‘ jeligével o
laphoz küldendők. 2713

Hölgyeim !
Nem csodálom, ha a t. 
hölgyek a  sok hirdetett 
arccrém és piperecikkek
ből nehezen választanak. 
Ijegyenek tovább is biza
lommal és kísértsék csak 
egyszer meg én általam 
készítet cikkeket, az 
eredmény biztos. Miile fieur 
crérne könyvvel 50 kr., 
szappan 40 kr., poudre 
bármily színbe GO kr., 
kapható Török gyógyszert 
kitűnő kézipaszta vörös 
felrepedt kezek ellen 
próbatégely35 kr.Szőrirtó 
biztos eredmény, próba- 
tégely GO kr.Homlokkötőim 
szenzációt keltenek, a re- 
dőket végképp kisimítja, 
darabja 1 frt 50 kr. Haj
vizem páratlan! */« óra 
alatt bármily ősz hajnak 
eredeti színét visszaadja, 
sohase lehet lemosni, 2 
üveg 3 frt (3 hóig ele
gendő). Számos elismerő 
levelekkel bizonyíthatom. 
Utánvéttel bárhova kül
döm. Mandl Ida, Buda
pest, Bethlen-utca 12. sz.

A n tip h o n
elektro-magnetikus zselatin- 
fülcsapok álmatlanoknak és 

idegesekre k, valamint 
mindazoknak, a kik nyu
godtan és egészségesen 

akarnak aludni. 
Szám os elism erés?  

Direkte szétküldi
P o in tn er János 

Schnrding
F e l » ő - \ u n »  t r l s u

•  d o b o . probak iildcraény b rosú 
rával 1 kor. S(i fillér  Iflvólbélyo- 
Sfekbeo v agy  u ta lványon  való  
b>-kUldAge után b érm en tve . S d o 

boz 4 korona u 'á n v é .teL

Gimnáziumi
érettségire

alfikéssitr-k lega láb b  VI. 
k özép isk olával b írókat.

Kereskedelmi
érettségire

lopalább IV. k flrép isk o lára l 
bírókat.

B ő v e b b  f r lv l lA c O N ltA n t  
n y ú j t

Szimányi S.
n y u g . tan ár é s  Igazgató  

B t - D A P C A T ,
V I . ,  A n d r Í M j - u t  5 1 . a z .

Zálogházi
cédulákat veszek.
Eladok

13 latos ezüst evőkészle- 
tokét grammja 5 kr., gi- 
randolokat, gvertyatArtó- 
kat, haltálakat, tálcákat, 
grammja 6 kr., 12 darab 
ezüst evőeszköz 6 frt 50 
kr., teljes 12 személyre 
való teljes evőkészletokot 
138 írttól kezdve, dús vá

laszték mindennemű 
ezüst müntvös tárgyak
ban, arany férf'láneek kő- 
lóggéval. grammja 85 kr. 
masszív arany gyűrűk 2 
fi-t 40 krtól, tula romon- 

toir órák 6 frt 
Grfinberrer Ármin 

B éte
örökösei Budapesten, 

IY„ Városház tér 9.,l. em. 23 
Harisbazár.

Képes árjegyzéket bér- 
mentve és ingyen.

Erény  i - f é i e
Ichtiol-Salicyiből egy té
gely megszüntet: bőrvisz- 
ketéget, mindennemű sö- 
mörbelogséget, bőrküte- 
get. iz.zadást. Szagtalan. 
Ártalmatlan. 1898

Magv. kir. államvasutak. 
Igazgatóság.

H ird etm én y .
Osztrák-magyar vasúti

kötelék.
Díjtételek helyesbítése.
Az osztrák-magyar vas

úti kötelék 1892. évi au
gusztus 1-től érvényes 
III. rész 1. díjszabási fü
zetének 1896. augusztus 
1-én életbelépett VI. pót
lékában a Humpoletz (L. 
B.) állomás és az idézett 
díjszabásba fölvett ma
gyar állomások közötti 
forgalomra vonatkozó cso
móponti díjtételek (oszt
rák állomások) 1900. már
cius 1-től visszavonásig, 
de legkésőbb 1900. decem
ber végéig való érvényes
séggel következőképpew 
helyesbítendők :

a* 4-ik oldalon (1. csomó
ponti díjszabás) a csomó
ponti díjtétel 198 fillérről 
184 fillérre és a l l .  olda
lon (4. csomóponti díjsza
bás) 218 fillérről 204 fil
lérre 100 kg.-ként.

Budapest, 1900. febr. 21. 
A m. kir. államvasutak 
igazgatósága a részes vas

utak nevében is. 
(Utánnyomás nem dijazt.)

Magy. kir. államvasutak. 
Magyar-adriai vasúti kö
telék. Bosna-adnai vasúti 

kötelék.
H ird etm én y .

Halározmányok módosí
tása.

Az 1900. évi január hó 
1-től érvényes magyar
adriai díjszabás 2. füze
tének 7. oldalán foglalt 
általános határozmányok 
2. pontjában, valamint az 
1898 évi szeptember hó 
1-től érvényes boszta-ad- 
riai díjszabás 2. füzetéhez 
tartozó II. pótlékának 2. 
oldalán fog>alt módosítá
sok szövegében a „Triest 
k. k. St. B.* szavak tör
lendők.

Budapest, 1900. febr. 21. 
Magyar kir. államvasutak, 
a részes vasutak nevő

ben is.
(Utánnyomás nem d ijazt)

Magy. kir. államvasutak. 
lvazL'3*óság.

H ird etm én y .
(Uj személy és podgyász 
díjssabás életbeléptetése 
a Debrccen-Derecske-N.- 

I.étai h. é. vasúton.)
Ezen h. é. vasúton f. é. 

ápril hó 1-én uj személy 
és podgyász díjszabás 
lép életbe, melvlycl az 
1896. évi július hó 1-én 
életbolépctt díjszabás ér
vényen kívül Helyeztetik.

Az uj díjszabás a m. 
kir. államvasutak díjsza
bás elárusító irodájában 
(Budapest, Csengery-utca 
33. sz.) 20 fillérért kap
ható.

Budapest. 1900. febr. 20. 
Az igazgatóság.

(Utánnyomás nőm dijazt.)

Magy. kir. államvasutak, 
igazgatóság.

H ird etm én y .
Délnémet-osztrák- magyar 

vasúti kötelék.
A fenti kötelékben 1895. 

évi április hó 1-től érvé
nyes II. rész D. közös 
füzethez 1900. március hó 
1-ón a  IV. pótlék lép élet
be, moly a  fődijszabás és 
annak pótlékainak kiegé
szítését és változtatását 
tartalmazza.

Budapest, 1900. febr. 21. 
A ni. kir. államvasutak 
igazgatósága, egyúttal a 
részes vasutak nevében 

(Utúnn ■ ja .4)

•• •• ••ditjoníjüru
kert-birtok

eladás.
A fővárostól 45 perc
nyire, It szobás szép 
kastélylyal, gazdasági 

épületekkel, mintegy 15 
hold kert szőlővel, gyü
mölcsössel stb. és igen 
értékes vadászterület
tel azonnal eladó. Bő
vebbet a Háztulajdo
nosok Lapja szerkesz
tőségében VII., Erzsé- 
bet-körut 34. I. em.

Úri Havelock
7 frttól,

Női Havelock
9 frttól,

Fiú Havelock
4 frttól,

Leány Havelock
5 frttól feljebb.

A B e g j o b b  c s a k

a toliií
Justrtz Leopold.

lodenruha-specialisti
B E C S ,

IX.,Wáhríngerstraise 48.
Telefon 7248. sz.

A tanítók egylete házának 
az osztr. tourista. a touríig- 
club es s/áiaas kerékpár- 

egylet stb. szállítója.

L Ó D É N  
L O D E N  offi, 
L Ó D É N  .t- 
L 0 D E N * ”“ a.  
L Ó D É N  " X *  IL
L Ő D É N síttfi-fllM'oyll—

L Ó D É N
lrmtulsj-
dnoosok-
nsk 1L—

Kt naflrig  
hOSBSU 

r nsdrkc

Ifinek

L Ó D É N  rlhar?*ilAr B.—
L Ó D É N  IT&masnl 2J0 

L O D E N '-T ?  
L Ó D É N  ‘T Z r 1, 
J . O D E N ^ . r
L Ó D É N  ,/inh.n 10.—

L Ó D É N * , * /  
l o d e n 1;^"  
L O D E  N fin-iutöny 
L 0 D E N , . ; ö‘" .  
L Ó D É N  őri flltfiay II.- 
L Ó D É N  " S í4:, e- 
l o d e n  
L Ó D É N  
L Ó D É N  köpeay 
L Ó D É N  irodak*b4t I.— 
L Ó D É N  
L Ó D É N  ” „„a 
L Ó D É N  i.isito 
L Ó D É N  ekeksbAt ?•—
- ’-mmt minden,ln<t*nfe o 

lehet*
k r a e llo it . nundM 

íen im  v. / u  f i* *  jobb nán> 
K ib e n  i -  4 ;  m lndsn I r £ *  

z a tb sn  L éssletbcn  
M ia t t i  k é P«8 “
_ ,LI1 a, „. rmeniTP. -  JldHa 
morVniMósek » 1#’* Intísuansk. Nmntetsrfisks^V 
Ul.-nul kt«-seréltttlk

te ljes  össteir  vissznaaous-

J u s t itz  Leopold.
loóennih*-sp''ClAllkt*>

Becs, IX., Wáhrmgcrstr. 48 
Hivatalnok nadrág, MÜr-

ke, tr ic o t.............. 5 5U
Hivatalnok zubbony ál-

lamzöld —  —  ' , - “
Tarnanadrág, drap, .

tricot ............ -  V ü
t át — '•“*

b '/o m a lo tt a  »Pátcia* um daioú áa n vauidai vállalat részvén ytársaság  kör fór írógépén. B u d a ié i t ,  1X«, t »


